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9Uid)ê*(§efe|blatt.
____________________  Æ39 .

S n lja lt :  3 n te tn a tio n a [e 8 Uebeieinfom m en über ben gifen6afmfmd)tuerM)i. S. 793.

(9îr. 2050). 3tttanatio»a[e§ UeBereinfommen 
über ben <£ifen6aE)nfrac t̂t>erfe r̂. 
©ont 14. Ofto&eï 1890.

Ö eine Vtajeftät ber ©eutfdje Haifer, 
ftönig »ort $reu§en, im 9iamett beb 
©euifc^ett dletd)§, ©eine 9)iajeftät ber 
$önig ber SSelgier, ber ^präftbent ber 
granjoftfcfyen Stepubüf, ©eine Vlajcftät 
ber Völlig non Ita lie n , ©eine Vlajeftät 
ber ^önig bet ^Iteberlanbe, ^Örinj non 
D ran ien^a ffau , @rofd)crjog non Purem* 
bürg 2C. x . , ©eine VlajejMt ber ^aifet 
non Deftcrreid), Äönig non Söfjmen x . x . 

unb iKpofiolifcper dortig non Ungarn, 
jugteicp in Vertretung beb gürjlentbumb 
Ciecptenffcein, ©eine Vtajcftät ber Äaifer 
aller 91 eufjen unb ber ©cf)nxperifd)e 
Vunbebratl)

f)aben fiep entfcploffcn,

auf ©runb beb in intern Sluftrage aub* 
gearbeiteten unb in bem ^protofolle, d. d. 
Vern, 17. 3 u li 1886 niebergelegten 
©nümirfeb, ein internationaleb lieber* 
einfommen über ben (fifenbafnfraebt* 
nettest abjufcfliefen unb ju  biefem 
SvnecE alb ipre 33enolhnäd)tigtcn er* 
nannt:

«Reichs - ©efefebt. 1892.

(No. 2050.) Convention Internationale sur 
le transport de marchandises 
par chemins de fer. Du 
14 octobre 1890.

S a Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, au nom de l ’Empire 
Allemand, Sa Majesté l ’Empereur 
d’Autriche, Roi de Bohême etc. etc. 
et Roi Apostolique de Hongrie, 
agissant aussi au nom de Son A l­
tesse le Prince de Liechtenstein, Sa 
Majesté le Roi des Belges, le Pré­
sident de la  République Française, 
Sa Majesté le Roi d’Italie, Sa Majesté 
le Roi des Pays-Bas, Prince d’Orange- 
Nassau, Grand-Duc de Luxembourg, 
etc., etc., Sa Majesté l ’Empereur de 
toutes les Russies et le Conseil 
Fédéral de la Confédération Suisse

ont résolu
de conclure une convention sur le 
transport international de marchan­
dises par chemins de fer, basée sur 
le projet qu’ils ont fa it élaborer d’un 
commun accord et qui se trouve 
contenu dans le protocole de Berne 
du 17 Juille t 1886, et ils ont nommé 
pour leurs Plénipotentiaires, savoir:

124

Sluggegcben ju S a lin  ben 29. OFtober 1892,
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© eine SDlajeftät ber ©)eutfci)c 
H a lfe r, ^ ö n ig  von ^3reu§en: 

beit jipemt O tto  von SBülotv, 
2ßirfltd)er ©e£)eimer diatl) unb 
itammer^err, 9[(iet[)öci)ftt[)tcn 
aufjevotbentiicben ©efanbten unb 
bevollmächtigten SOiiniftet bei 
ber ©chiveqertjchen C£ibgenof(en= 
[rf)aft;

©e ine SJtajejtät ber ^ ö n ig  bet 
B e lg ie r :

ben^»errn3ofet)h3Dori gr 3botm
manbeur be8 SeopolborbenS; 
9l(lerhöd)ftit)ren auferorbent» 
ticken ©efanbten unb bevolb 
mäd)tigten SJtinifter bei ber 
©d)tveijerifchen ©bgenoffem 
fd>ift/

ber ^ 3 rä fib e n t ber g ra n jö f t*  
fd)en S le h u b lif:

ben ipertn Somte be iDieSbadh/ 
©e(d)äft§träger ber granjöftfchen 
Sreipublit bei ber ©^meijerifdien 
©bgcnoffenphaft, 

unb
ben iperrn © eorger ©enator, 

(Srjter IRatE) am 9ved)nung§hof/ 
^titg lieb bcö vorberathenben 
(Sifenbalmfomitee?;

©eine SÜlaieftät ber 3bönig von 
Ita lie n :

ben ^errn  SSaron S lugu ft von 
^pe iro le ri, ©rof}offqier 3l)rer 
Orben be§ heiligen üJJtauritiug 
unb ßajaruS unb be§ italieni* 
fdpen fronenorbenS, 9lllcr[)öd)fi5 
ihren aujüerorbentlichen ©e* 
fanbten unb bevollmächtigten 
SJiinifler bei ber © d;tvei§etifd)en 
©bgenoffenfd;aft/

Sa M ajesté  l ’E m pereur d’ A lle ­
m agne, R o i de Prusse: 

le Sieur O tto  von B ü lo w , 
Conseiller intime actuel et 
Chambellan de Sa Majesté, 
Son Envoyé extraordinaire et 
Ministre plénipotentiaire près 
la  Confédération Suisse;

Sa M ajesté le  R o i des Belges:

le Sieur Joseph Jo o ris , 
Commandeur de l ’Ordre de 
Léopold, Son Envoyé extra­
ordinaire et Ministre pléni­
potentiaire près la Confédé­
ration Suisse;

Le P ré s id e n t de la  R épu­
b liq u e  F rança ise :

le Sieur Comte de D iesbach, 
Chargé d’Affaires de la Ré­
publique Française près la 
Confédération Suisse, 

et
le Sieur G eorge, Sénateur, 

Conseiller-maître à la Cour 
des comptes, Membre du Co­
mité consultatif des chemins 
de fer;

Sa M ajesté le  R o i d’Ita lie :

le Sieur A uguste des Barons 
P e iro le r i, Grand Officier de 
ses Ordres des St-Maurice et 
Lazare et de la Couronne 
d’Ita lie, Son Envoyé extra­
ordinaire et Ministre pléni­
potentiaire près la Confédé­
ration Suisse;
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©eine SJlajeftät bet ^ ö n ig  bet 
Stiebetlanbe, üon
Dramen-SKaffau, © to ^e tjo g  
non ß u je m b u tg  ic. x . :

g u t bie SRiebertanbe:

ben ipetrn SJl- Z iffe r, 
SFlitter be§ ntebetlänbifcfyen 
ßöwmorbenS, Äommanbeut bet 
iid)en!rone, Statt) int SSJlini» 
ftetium bet auswärtigen Slnge= 
K’gent)eiten, ^ßrofeffor beS Stcd)ts 
an bet linioetfität in Slmfter« 
bant, 

unb

ben §etrn  3on!^eet 3 . SJt 
oanS tiem S bt)!, 6E>ef bet atige* 
meinen Stngelegentjeiten bet ©e* 
fellfcfyaft für ben betrieb bet 
9iicbeiianbifd)en ©taatsbafynen /

g u t ßurembutg:
ben $etrn  D r. ju r .  Sßitfyetm 

ö e ib ft ie b , Stboofat in ßujem* 
bürg;

© e ine 9 J ta je p t  bet & a ife t  non 
D e fte rte id )/ ^ o n ig  non 23ölp 
men je. ic. unb Slpofto lifd&et 
$ ö n tg  non U n g a rn :

ben greit)ertn S tto iS n o n S e illc r , 
2itIet[)öd)itii)renau§erotbenttid)en 
©efanbten unb benottmäc^tigten 
93iinifter bei bet ©c^weigetifctien
©ibgenoffenfd)aft;

© e ine S tta je ftä t bet ita i fe r  a lte r 
Sieufsen:

ben §e ttn  S lnbte be ^ a m b u t*  
get, S O Ie t^ W tc n  ©taat§^ 
feftetät unb aufsetotbentlid)en

Sa M ajesté le R o i des Pays- 
Bas, P rince  d’ O range-Nas- 
sau, G rand-D uc de L u xe m ­
b o u rg , etc. etc.:

Pour les Pays-Bas:
le Sieur T. M. C. Asser, 

Chevalier de l ’Ordre du Lion 
Néerlandais, Commandeur de 
l ’Ordre de la Couronne de 
Chêne, etc., Conseiller au 
Ministère des Affaires étran­
gères, Professeur de droit à 
l ’Université d’Amsterdam,

et
le Sieur Jonkheer J. C. M. van 

R iem sd yk , Chef des Affaires 
générales de la Société pour 
l ’exploitation des chemins de 
fer de l ’Etat;

Pour le Luxembourg:
le Sieur G u illau m e  L e ib - 

fr ie d , Docteur en droit, 
Avocat au Barreau de Luxem­
bourg;

Sa M ajesté l ’E m pereur d’ A u ­
tr ic h e , R o i de Bohême etc. 
etc. et R o i A p o s to liq u e  de 
H o n g rie :

le Sieur Baron A lo is  von 
S e ille r, Son Envoyé extra­
ordinaire et Ministre pléni­
potentiaire près la Confédé­
ration Suisse;

Sa M ajesté l ’E m pereu r de 
tou tes les Russies:

le Sieur A nd ré  de H am ­
bu rge r, Son Secrétaire d Etat 
et E nvoyé  extraordinaire et 

124 *
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©efanbten unb benolimäcbttgten 
^ iin tjlc r  bei bet ©cbweherifcben 
©ibgenoffenfdjaft, 

unb
ben £errn Ingenieur 3 § n a rb , 

W z  Slbtljeilunggdjef im 
^Departement bet ©ifenbapnen;

bet © $ w e tje r ifc$ e  S3unbegratp:

ben iperrn © m il SBelti, S3or= 
fteper be§ ©ibgenöfftfcpen $ofi> 
unb (Sifenbapnbepartementg, 

unb
ben £errn © o ttfr ie b  g a rn e r, 

abminiftratiner 3nfpeftor bet 
©cpmeijetifcpen ©ifenbaljnen;

inelcpey nad) gegenfeitiger Stittpcitung 
i^rer in guter unb gehöriger ^orm  
befunbenen SSotimac^ten, über nacp* 
jtepenbe Strtifet überetngefommen ftnb:

S lr t ife i 1.
©a§ gegenwärtige mternationalelieber* 

einfommen finbet Slnwenbung auf alte 
©enbungen non ©fitem , welche auf 
®runb eines burcpgepenben Frachtbriefes 
au§ bem ©ebtete eines ber »ertrag» 
fcfliefenben ©taaten in ba§ ©ebtet eines 
anberen »ertragfcpließenben Staates; auf 
benjenigen ©ifenbapnftrecfen beförbert 
Werben, Welcpe ju  biefem gwetf in ber 
Ä P S ?  öifte, norbepaltficf) ber im 
4rttte l 58 »orgefepenen Stenberungen, 
bezeichnet ftnb.

©ie «Bejiimmungen, welche ju r StuS» 
füprung beS gegenwärtigen lieberein» 
fommenS non ben »ertragföliejjenben 
©taaten nereinbart werben, [ollen bie» 
feibe rechtliche SBirfung faben, wie bas 
Uebereinfomnten feibft.

Ministre plénipotentiaire près 
la Confédération Suisse,

et
le Sieur Is  n a rd , Ingénieur, 

Conseiller de Cour, Chef de 
division au Ministère des 
chemins de fer;

Le C onseil F édéra l de la  Con­
fé d é ra tio n  Suisse:

le Sieur E m ile  W e lti, Chef 
du Département des postes 
et chemins de fer, 

et
le Sieur G o ttfr ie d  F a rn e r, 

Inspecteur adm inistratif des 
chemins de fer Suisses,

lesquels, après setre communiqué 
leurs  ̂ pleins pouvoirs respectifs 
trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des articles suivants:

A rticle Premier.

La présente Convention internatio­
nale s’applique à tous les transports 
de marchandises qui sont exécutés, 
sur la hase d’une lettre de voiture 
directe, du territoire de l ’un des 
Etats contractants à destination du 
territoire d’un autre Etat contrac­
tant, par les lignes de chemin de 
fer qui sont indiquées dans la liste 
ci-annexée, sous réserve des modi­
fications qui seront introduites dans 
cette liste conformément aux dispo­
sitions de l ’article 58.

Les dispositions réglementaires 
prises d’un commun accord entre 
les Etats contractants pour l ’exécu­
tion de la présente Convention 
auront la même valeur que la Con­
vention elle-même.
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S k t ife l 2.
T ie  23eftimmungen be§ gegenwat- 

tigen lleberetnfommenS finben ferne 9ut* 
wenbung auf bie SBcförberung folgenber 
©egenftärtbe:

1. berjenigen ©egenftänbe, Welche 
aud) nur in einem bet am Tran§* 
potte beteiligten ©ebiete bem 5̂oft= 
Zwange unterworfen finb;

2. berjenigen ©egenjlönbe, Weld)e 
wegen il)re§ Umfangs, i£>re§ ©e= 
wicbts ober ihrer fonjtigen 23e= 
fd)affeni)eit7 nach ber Einlage unb 
bem ^Betriebe auch nur einer ber 
ÜBahnen, welche an ber 3lub= 
fül)rung be§ Transporte^ tbeilgu* 
nehmen haben, ftd) jur SBeför* 
berung nid)t eignen;

3. berjenigen ©egenftänbe, beren 95e* 
fbrberung auch nur auf einem ber 
am Transporte betheitigten ©ebiete 
aus ©tünben ber öffentlichen £)rb= 
nung oerboten i j i

S lr t ife l 3.
Tie SluSfüprungS = ÜBeftimmungen

werben biejenigen ©üter bezeichnen,
weld)e, wegen ihres grofjen Berthes, 
wegen iln-er befonberen 23efd)affenl)eit 
ober wegen ber ©efal)ren, welche fte 
für bie Drbnung unb Sicherheit feeS 
ISifenbahnbetriebeS bieten, oom inter­
nationalen XranSporte nach SJlajjgabe 
biefeS UebereinfommenS auSgcfchloffen 
ober ju biefetn Transporte nur be* 
bingungSweife zugclaffen finb.

S lr t ife l 4.
Tie SBebingungen ber gemeinfamen 

Tarife ber ©ifenbal)n^ereine ober £3et= 
bänbe, fowie bie 53ebingungen ber be= 
fonberen Tarife ber (£ifenbal)nen ha^en,

A rticle 2.
Les dispositions de la présente 

Convention ne sont pas applicables 
au transport des objets suivants:

1° Les objets dont le monopole 
est réservé à l ’administration 
des postes, ne fût-ce que sur 
l ’un des territoires à parcourir.

2° Les objets qui, par leur dimen­
sion, leur poids ou leur condi­
tionnement ne se prêteraient 
pas au transport, à raison du 
matériel et des aménagements, 
même d’un seul des chemins 
de fer dont le concours est 
nécessaire pour l ’exécution du 
transport.

3° Les objets dont le transport 
serait in te rd it, par mesure 
d’ordre public, sur le territoire 
de l ’un des Etats à traverser.

A rticle 3.
Les dispositions réglementaires 

désigneront les objets qui, à raison 
de leur grande valeur, de leur 
nature ou des dangers qu ils pré­
senteraient pour la régularité et la 
sécurité de l ’exploitation, seront 
exclus du transport international 
réglé par la présente Convention, 
ou ne seront admis à ce transport 
que sous certaines conditions.

A rticle 4.
En ce qui concerne les transports 

internationaux, seront valables les 
conditions des tarifs communs des 
associations ou unions de chemins
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fofem biefe Tarife auf ben inter* 
nationalen Transport 2lnwenbung finben 
[ollen, infowett ©eltung, als fie btefem 
ilebereinfotnmen nid)t tr>iberfprecE)en; 
an i) entfalte ftnb fie nichtig.

S lr t ife t 5.
3ebe nach SRafigabe be§ SlitifelS 1 

bejeicfinete ©ifenbalfn if i oerpflicfitet/ nach 
ben g eftfe|un9en unb unter ben S5e= 
btngungen biefes? lleberetnfontntenö bie 
SSeförberung Dort ©ütern im inten 
nationalen 93evtel)r ju  übernehmen/ fo= 
fern

1. ber 2lbfenbet ben Slnotbnungen 
biefes llebereintommens fid) untere 
w irft/

2. bie 23eförberung mit ben rege!» 
mäßigen Transportmitteln möglich
m

3. nicht Umftänbe f welche als fyöl)m 
(Gewalt ju  betrachten ftnb/ bie 23 e= 
förberung oerl)inbern.

T ie  (Sifenbahnen ftnb nur oerpflichtet/ 
bie ©üter ¿um Transporte anjunepmen/ 
foweit bie 23eförberung berfelben fofort 
erfolgen fann. T ic  für bie 23erfanb= 
ftation geltenben befonberen 23orfd/riften 
beftimmen, ob biefelbe oerpflichtet ift, 
bie ©üter/ beren 23eförbcrung nid/t fo= 
fort erfolgen fann , oorläufig in 23en 
waprung ¿u nehmen.

Tie 23eförberung ber ©üter finbet 
in ber [Reihenfolge ftatt/ in me leb et fie 
¿um Transporte angenommen worben 
ftnb/ fofern bie ©ifenbapn nicht ¿win* 
genbe ©rünbe beS ©ifenbahnbetriebeS 
ober baS öffentliche 3ntereffe für eine 
2iuSnal)me geltenb machen fann.

de fer, de même que celles des 
tarifs particuliers de chaque chemin 
de fer, en tant qu’elles ne seront 
pas contraires à la Convention; 
sinon elles seront considérées comme 
nulles et non avenues.

A rticle 5.

Tout chemin de fer désigné, 
comme i l  est d it à l ’article 1er, est 
tenu d’effectuer, en se conformant 
aux clauses et conditions de la pré­
sente Convention, tout envoi de 
marchandises constituant un trans­
port international, pourvu

1° cpie l ’expéditeur se conforme 
aux prescriptions de la Con­
vention ;

2° que le transport soit possible, 
eu égard aux moyens ordinaires 
de transport;

3° que des circonstances de force 
majeure ne s’opposent pas au 
transport.

Les chemins de fer ne sont tenus 
d’accepter les expéditions qu’autant 
que le transport pourra en être 
effectué immédiatement. Les dis­
positions particulières en vigueur 
pour la gare d’expédition déter­
mineront si cette gare sera tenue 
de prendre provisoirement en dépôt 
les marchandises dont le transport 
ne pourrait pas s’effectuer immé­
diatement.

Les expéditions s’effectueront dans 
l ’ordre de leur acceptation au trans­
port, à moins que le chemin de 
fer ne puisse faire valoir un m otif 
suffisant, fondé sur les nécessités 
du service de l ’exploitation ou sur 
l ’intérêt public.
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^ebe guVütbcrfeanbtung gegen bie S5e= Toute contravention aux disposi- 
ftimmungen bicfcê Slrtifeië begrünbet tions de cet article pourra donner 
bm Slnfimirh nuf Stfaè be§ baburd) lieu à une action en réparation du 
entftanbencn ©c^abenê. préjudice causé.

S lrtife l 6.
3ebe internationale ©enbung (2lr* 

tifel 1) tnuj von einem Frachtbriefe be= 
gleitet fein/ welcher folgenbe Angaben 
enthält:

a. ¡Ort unb £ag bet 9lu§jlellung;

b. bie SSejeichnuttg ber iBerfanbftation, 
fowie ber 5Betfanbbal)n;

c. bie ©ejeichnung ber Sßeftimmungb« 
Ration/ ben tarnen unb ben 
Wohnort be§ (Empfängers;

d. bie ¡¡Bezeichnung ber ©enbung nach 
if)rem 3nhalt, bie Slngabe be§ ©e= 
wtd)tc§ ober fbatt beffen eine ben 
befonberen 23orfcl)riften ber Sßen 
fanbbalfn entfpred)enbe Slngabe; 
ferner bei ©tücfgut bie Slnjahl/ 
Slrt ber SBerpachmg, Seichen unb 
Kummer ber F tad) t ft ücfe;

e. baS Verlangen be§ 5lbfenber§, 
©pejtaltarife unter ben in ben 
Slrtifeln 14 unb 35 für juläfftg 
erflärten SSebingungen ju r Sin» 
wenbung ju bringen;

f. bie Eingabe be§ betlarirten 3ntereffe§ 
an b er Lieferung (Slrtif el 3 8 mrb 40);

g. bie Eingabe, ob ba§ ®ut in ©b 
frad)t ober in gewöhnlicher Frad)t 
ju beförbern fei;

A rticle 6.
Toute expédition internationale 

(article 1) doit être accompagnée 
d’une lettre de voiture, qui contien­
dra les mentions suivantes:

a. Le lieu et la date où la lettre 
de voiture a été créée.

b. La désignation de la gare d’ex­
pédition et de l ’administration 
expéditrice.

c. La désignation de la  gare de 
destination, le nom et le domi­
cile du destinataire.

d. La désignation de la nature de 
la  marchandise, l ’indication du 
poids ou un renseignement 
remplaçant cette indication con­
formément aux dispositions 
spéciales du chemin de fer 
expéditeur, en outre, pour les 
marchandises par colis, le 
nombre, la description de l ’em­
ballage, les marques et numéros 
des colis.

e. La demande faite par l ’expédi­
teur de l ’application des tarifs 
spéciaux aux conditions auto­
risées aux articles 14 et 35.

f. La déclaration, s’i l  y  a lieu, 
de la somme représentant l ’in ­
térêt à la livraison (articles 38 
et 40).

g. La mention si l ’expédition doit 
être faite en grande ou en 
petite vitesse.
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h. baö genaue Sßerjetd)ni^ ber für bie 
joll< ober fteueramtücfye Sßebanfetung 
ober ^oligei[ic£)e Prüfung nötigen 
33eglettyayiere;

i. ben granfaturoermerf im gatte ber 
93otau§bejaf)hmg ber grad)t ober 
ber Hinterlegung eine? granfatut* 
o o r fd m p  ( M e l  12 Slbfafc 3);

k. bie auf bem ©ute faftenben 
nahmen , unb jmar fotoo^l bie erft 
nach ©ingang auSjuja^enben, als 
aud) bie oon ber ©tfenbaljn ge* 
leiteten 35aatnotfd)üffe (Slrtifel 13)/

l. bie Eingabe be§ einju^altenben 
SranSportmegeg, unter ©e^eidmung 
ber Stationen, wo bie Sollaff 
fertigung ftattfinben fott.

3n ©rmangelung biefer 3lm 
gäbe Ijat bie ©ifenbafyn benjenigen 
SBeg ju wählen, meiner it)r für 
ben Slbfenber am jroedmä^igften 
fd)eint. gü t bie folgen biefer 
2Bal)l faftet bie ©ifenbatm nur, 
menn il)r hierbei ein grobeg 9Ser* 
fd)ulbcn jur Saft fällt.

SBenn ber Slbfenber ben "Jüans» 
portweg angegeben 1)at, ift bie 
©ifenbabn nur unter ben nacfp 
ftel)enben SSebingungen berechtigt, 
für bie SSeförberung ber Senbung 
einen anberen 2ßeg ¿u beraten:
1. bah bie Sollabfertigung immer 

in ben oom 3lbfenber bejeidp 
neten Stationen ftattfinbet;

2. bah ^ nc ^l)ere g^dü  g£s
forbert wirb als biejenige,

h. L ’énumération détaillée des pa­
piers requis par les douanes, 
octrois et autorités de police, 
et qui doivent accompagner la 
marchandise.

i. La mention de l ’expédition en 
port payé, s’i l  y a lieu, soit 
que l ’expéditeur ait soldé le 
montant réel des frais de trans­
port, soit qu’il ait fa it un dé­
pôt destiné à couvrir ces frais 
de transport (article 12, a li­
néa 3).

k. Le remboursement grevant la 
marchandise et les débours qui 
auraient été acceptés par le 
chemin de fer (article 13).

l. La mention de la voie à suivre 
avec indication des stations où 
doivent être faites les opéra­
tions de douane.

A  défaut de cette mention, 
le chemin de fer doit choisir 
la  voie qui lu i paraît la plus 
avantageuse pour l ’expéditeur. 
Le chemin de fer n’est respon­
sable des conséquences résul­
tant de ce choix que s’i l  y  a eu 
faute grave de sa part.

Si l ’expéditeur a indiqué la 
voie a suivre, le chemin de fer 
ne pourra, pour effectuer le 
transport, utiliser une autre 
voie que sous les conditions 
suivantes :
1°  les opérations de douane 

auront toujours lieu aux 
stations désignées par l ’ex­
péditeur ;

2° i l  ne sera pas réclamé une 
taxe de transport supérieure
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Weldje batte Bejaht gerben 
muffen, wenn bte ©tfenBaEm 
ben im gradftBttefe bejeidjneten 
SBeg Benufct £fätte;

3 bafs bte ßieferfrtft bet Staate 
nicht länget ift, alb ftc gc= 
mefen märe, wenn bte ©enbung 
auf bem im $ratf)tBriefe Be* 
¿eigneten Sfßege aubgefüijrt 
worben Wäre;

m. bte iinterfcfyrift beb 3(Bfenber§ mit 
feinem tarnen ober feiner girma, 
fowte bie StngaBe feiner SBofmung. 
Sie Unterfd)rift fann burd) eine 
gebrudtc ober gerempelte geidfnung 
be§ SCbfenberb erfept werben, wenn 
bie ©efê e ober Stegiemcnte beb 
SSerfanborteS eb geftatten.

S ic näheren ^eftfeijurtgen üBer bie 
Siubfteiiung unb ben 3nl)alt beb gradjt* 
Briefes, inSBcfonbere bab jur Slnwenbung 
fommenbe Formular, Bleiben ben 9£ub= 
füftrungs=SSeftimmungen oorBepaiten.

Sie SlufnaEmte weiterer ©rflärungen 
in ben gracptBrief, bie Slubftellung an= 
berer ilrfunben anftatt beb grad)tBriefes, 
fowie bie ¡Beifügung anberer ©dfrifb 
ftürfc jum grac|tBricfe ijl unjuläfftg, 
fofern biefefBcn nid)t burd) biefeS Heber* 
einfommen für ftattBaft erflärt finb.

Sie CfifenBaBn fann inbejf, wenn e§ 
bie ©efepe ober Dieglemente beb 93er* 
fanborteb oorfdfreiBen, oom SIBfenber 
aufer bem grad)tBriefe bie Siubftelfung 
einer Itrfunbe »erlangen, weldje baju 
Beftimmt ift, in ben .§anben ber 93er= 
waitung ju Bleiben, um ti)r niS 23eweib 
üBer ben gradjtttertrag ju bienen.

3ebe ©ifenBa£)noerwa(tung ift Be= 
red)tigt, für ben internen S  teuft ein

Sftetdjä • ©efe^M. 1892.

à celle qui aurait été perçue 
si le chemin de fer s était 
conformé à l ’itinéraire choi­
si par l ’expéditeur;

3° la marchandise sera livrée 
dans un délai ne dépassant 
pas celui qui résulterait de 
l ’itinéraire indiqué dans la 
lettre de voiture.

m. Le nom ou la raison commer­
ciale de l ’expéditeur, constaté 
par sa signature, ainsi que 
l ’indication de son adresse. 
La signature pourra être im ­
primée ou remplacée par le 
timbre de l ’expéditeur, si les 
lois ou règlements du lieu de 
l ’expédition le permettent.

Les prescriptions de détail con­
cernant la rédaction et le contenu 
de la  lettre de voiture, et notam­
ment le formulaire à appliquer, 
sont renvoyées aux dispositions 
pour l ’exécution de la Convention.

I l  est in te rd it d’insérer dans la 
lettre de voiture d’autres décla­
rations, de remplacer cette lettre 
par d’autres pièces ou d’y  ajouter 
d’autres documents que ceux auto­
risés par la présente Convention.

Toutefois, lorsque les lois et 
règlements du lieu de l ’expédition 
l ’ordonneront, le chemin de fer 
pourra exiger de l ’expéditeur, outre 
la lettre de voiture, une pièce 
destinée à rester entre les mains 
de l ’administration pour lu i servir 
de preuve du contrat de transport.

L ’administration du chemin de 
fer pourra également créer, pour 
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©tammheft ju  etfteHcn, weld)eb in ber 
SBctfanbftation bleibt unb mit berfelben 
Plummet nexfeí)cn w irb, Voie ber gírad't» 
brief unb bab ©uplitat.

S lrtife l 7.
©er Slbfenber haftet für bie 9itd)iig» 

feit bet in ben grachtbrief auföc‘ 
nommenen Angaben unb (Srflärungen 
unb trägt alle geigen, welche aub itn» 
richtigen/ ungenauen ober ungenügenben 
Srflärungen entfptingen.

©te Sifenbai)n ift jeberjeit berechtigt, 
bie 11 ebereinftimmung beb 3 nl)ciltä ber 
©enbungen mit ben Angaben beb 
gracf)tbriefe§ pi prüfen, ©ie gefi» 
fteUung erfolgt nach SDlafjgabe ber am 
Orte be§ Vorgangs beftepenben ©efetje 
ober gteglcmente. ©er berechtigte foll 
gehörig eingetaben werben, bei ber 
«Prüfung zugegen ju  fein, norbet)alttid) 
beb galleb, wenn bie letztere auf ®runb 
polizeilicher SDlafjregeln, bie ber ©taat 
im gntereffc ber öffentlichen ©icherheit 
ober bcr öffentlichen Drbnung ju er» 
greifen berechtigt ift, ftattfinbet.

^inftchtlid) beb 9M)tb unb ber ber» 
pflidfiung ber bahnen, bab ©ewicht 
ober bie ©tüdjahl beb ©uteb^ ju  er» 
mittein ober ju  fontroliren, ftnb bie 
©efetje unb du-g lern ent e beb betreffenben 
©taateb mafjgebenb.

bei unrichtiger Eingabe beb gnhaltb 
einer ©enbung, foroie im gälte ber 
Heberlaftung cineb bem bbfenber ju t 
©elbftoerlabung geftellten Sßagenb, fo» 
fern er bie berwiegung nicht oerlangt 
bat, ift —  abgefepen oon ber Stach» 
Zahlung ber etwaigen gtachtbiffetenj unb 
bem ®rfa|e beb entftanbenen ©epabenb, 
fowie ben burep ftrafgefc^lid)e ober

les besoins de son service intérieur, 
une souelie destinée à rester à la 
gare expéditrice et portant le même 
numéro que la  lettre de voiture et 
le duplicata.

A rticle 7.
L ’expéditeur est responsable^ de 

l ’exactitude des indications et décla­
rations contenues dans la lettre de 
voiture; i l  supporte toutes les con­
séquences résultant de déclarations 
irrégulières, inexactes ou incom­
plètes.

Le chemin de fer a toujours le 
droit de vérifier si le contenu des 
colis répond aux enonciations de 
la  lettre de voiture. La vérification 
sera faite conformément aux lois et 
règlements du territo ire où elle aura 
lieu. L ’ayant-droit sera dûment 
appelé à assister à cette vérification, 
sauf le cas où elle sera faite en 
vertu des mesures de police que 
chaque gouvernement a le droit de 
prendre dans r interet de la sécurité 
et de l ’ordre publie.

Les lois et règlements de chaque 
Etat régleront également ce qui 
concerne le dro it et l ’obligation de 
constater et de contrôler le poids 
de la  marchandise ou le nombre 
des colis.

Les dispositions réglementaires 
fixeront la  surtaxe qui, en cas de 
fausse déclaration du contenu, ainsi 
qu’en cas de surcharge d’un wagon 
chargé par l ’expéditeur et dont i l  
n’aura pas demandé le pesage, 
devra être payée aux chemins de 
fer ayant pris part au transport, 
sans préjudice, s’i l  y  a lieu , du



803

poltjeilidje SBeftimmungen i)orgefel)cncn 
©trafen — ein gracbtjufcblag an bic 
am ©rangporte beteiligten ©ifenbafmen 
ju jaulen, beffen .Spolie bu tt bie 9lu§« 
fütjrungê * SSeffimmungen feflgefefct wirb.

S lrtile l 8.
©et gractt'oevtrag ift ab gefdjiioffen, 

fobalb ba§ ®ut mit bem Frachtbriefe 
non ber Sßerfanbftation jur S3efbrbetung 
angenommen ift. 2113 geidjen ber Sin» 
nähme wirb bem yraditbriefe ber 
©atumftcmpel bet SBerfanb * (Srpebition 
aufgebrüift.

Sie Slbftemf'elung bat ot)ne SSerjug 
nad) nollftänbiger Auflieferung be§ in 
bcmfelben Kreditbriefe oerjeid)neten ©uie3 
unb auf Verlangen be§ Abfenberg in 
beffen ©egenmart ju erfolgen.

©er mit bem ©tcm!pel nerfefene 
Frachtbrief bient als Ü8ett>eig über ben 
Krad)tnertrag.

3 ebod) mad)en bejüglid) berjenigen 
©üter , beten Sluflaben nad) ben Tarifen 
ober nach befonberer 93emnbarung, fo« 
mcit eine fold)c in bem ©taatggebiete, 
tno fte jur Ausführung gelangt, ¿u* 
läfftg ift, non bem Slbfenber beforgt 
nürb, bie Eingaben beS Kr‘id)lbticfe§ 
über baS ©ettttdjt unb bie 2lnjaljl ber 
©tüde gegen bie (Sifenbafm feinen 23c« 
tt>äg, fofern nid)t bic Sftadjtoiegung 
begelmngSmeife 3<ad))äblung feiten» ber 
©tfenbahm erfolgt unb bieS auf bem 
Frachtbriefe beurfunbet ift.

paiement complémentaire de la  d if­
férence des frais de transport et 
de toute indemnité pour le dom­
mage qui en résulterait, ainsi que 
de la peine encourue en vertu des 
dispositions pénales ou des règle­
ments de police.

A rticle 8.

Le contrat de transport est conclu 
dès que la  gare expéditrice a 
accepté au transport la marchandise 
avec la  lettre de voiture. La gare 
expéditrice constate l ’acceptation 
en apposant sur la lettre de voi­
ture son timbre portant la  date de 
l ’acceptation.

L ’apposition du timbre doit avoir 
lieu immédiatement après la  liv ra i­
son complète de la  marchandise 
désignée dans une même lettre de 
voiture. L ’expéditeur peut deman­
der que ladite apposition soit faite 
en sa présence.

Après l ’apposition du tim bre, la  
lettre de voiture fa it preuve du 
contrat de transport.

Toutefois, en ce qui concerne les 
marchandises q u i, conformément 
aux prescriptions des tarifs ou des 
conventions spéciales, en tant que 
de telles conventions sont autorisées 
sur le territo ire de l ’E tat où elles 
sont appliquées, sont chargées par 
l ’expéditeur, les énonciations de la 
lettre de voiture relatives soit au 
poids, soit au nombre des colis, ne 
feront preuve contre le chemin de 
fer qu’autant que la vérification de 
ce poids et du nombre des colis 
aura été faite par le chemin de fer 
et constatée sur la  lettre de voiture.

125 *



804

©te ©fmbat)n tfi »eipflid;tet, ben 
©tnpfang be§ grad)tguteg, unter Eingabe 
beS ©atum§ ber Sinnat)me ¿ur 33 e* 
fotbctung, auf einem ihr mit bem yrad)t= 
triefe »oigulegenben ©uplifate besfetben 
ju  befc^einigen.

©iefeS ©Wplilat [)at nid)t bie 23e= 
beutung be§ £)riginalfrad)tbriefe§ unb 
ebenfowenig bieienige eines Sionnoffement» 
(Cabefd̂ einS).

S irtire t 9.
©oweit bie Statur be§ grad)tgute§ 

jum ©d)utic gegen SBcrluft ober S3c= 
fduibtgimg auf bem Transporte eine 
Skrpadung nött)ig mad)t, liegt bie ge* 
hörige SBefotgung berfetben bem 9lb* 
fenber ob.

3 ft ber Slbfenber biefer 93erpfiid)tung 
nid)t nacbgefommen, fo ift bie (Sifen* 
baim, falls fte nid)t bie Slnnabme beS 
©uteS »erwetgcrt, berechtigt ju »erlangen, 
bafj ber Slbfenbcr auf bem Frachtbriefe 
baS gel)len ober bie SJtcingel ber Ser* 
podung unter fpegieller Bezeichnung an* 
erfennt unb ber Berfanbftation hierüber 
aufjerbem eine befonbere (Srflärung nach 
SOtafgabe cincS burd) bie S(u8fül)rungS* 
Bejtimmungen feftjufehenben Formulars 
auSftellt.

Für berartig befdfeiiügte fowie für 
foldve -tDiängel ber Sßerpacfung, welche 
äuferlich nicht erfennbar ftnb, hat ber 
Slbfenber ju haften unb jeben barauS 
entfiel) enben ©d)aben ju  tragen be* 
jiehungSweife ber SSabnoerwaltung ju 
erfetjen. 3 ft SluSftellung ber ge* 
bad)ten (Srflärung nicht erfolgt, fo haftet 
ber Slbfenber für äufferlid) eriennbare 
Stängel ber SSerpachmg nur, wenn ihm 
ein argliftigcS Verfahren ju r Saft fällt.

Le chemin de fer est tenu de 
certifier la réception de la  mar­
chandise et la date de la remise au 
transport, sur un duplicata de la 
lettre de voiture qui devra lu i être 
présenté par l ’expéditeur en même 
temps que la  lettre de voiture.

Ce duplicata n’a la  valeur n i de 
la lettre de voiture accompagnant 
l ’envoi n i d’un connaissement.

A rticle 9.
Lorsque la nature de la mar­

chandise nécessite un emballage 
pour la préserver de pertes et 
avaries en cours de transport, le 
soin en incombe à l ’expéditeur.

Si l ’expéditeur n’a pas rem pli ce 
devoir, le chemin de fer, à moins 
qu’i l  ne refuse la  marchandise, sera 
en droit de demander que l ’expé­
diteur reconnaisse, sous une men­
tion spéciale dans la lettre de voi­
ture, soit le manque absolu d’em­
ballage, soit son conditionnement 
défectueux, et qu’en outre i l  remette 
à la  gare expéditrice une déclara­
tion spéciale conforme au modèle 
qui sera déterminé dans les dispo­
sitions réglementaires.

L ’expéditeur est responsable des 
conséquences des défauts ainsi con­
statés, de même que des vices non 
apparents de l ’emballage. Tous les 
dommages résultant de ces défec­
tuosités d’emballage sont à la charge 
de l ’expéditeur, qui, le cas échéant, 
devra indemniser le chemin de fer. 
S’i l  n ’y  a pas eu de déclaration, 
l ’expéditeur ne sera responsable des 
défauts apparents de l ’emballage 
que lorsqu’i l  sera coupable de dol.
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Q lrtife l 10.
©er Sibjenber ift »eipflichtet, bem 

Frachtbriefe biejenigen «Begleitpapiere 
beijugeben, welche ¿nt ©rfüUung ber 
etwa1 beftehenben Sott-, ©teuer» ober 
SpoKjeittotf&riften vor ber «Ablieferung 
an ben Empfänger erforberlid) Hub. 
(Sr haftet ber ©ifenbapn, fofern ber» 
felben nicht ein Verfdutlbcn jur Saft 
fä llt, für alle Folgen, welche au§ bera 
SJtangel, ber Unjulänglid)feit ober Un» 
richtigfeit biefer spaziere entftel)en.

©er (Sifcnbal)n liegt eine Prüfung 
ber 9vid)tigfeit unb Vollftänbigfeit ber» 
felben nid)t ob.

©ie Soll», ©teuer» unb «polijeivor» 
fchriftcn werben, folange ba§ ©ut ftd) 
auf bem SBege befinbet, von ber (Sifen» 
bahn erfüllt, ©ie fann biefe Aufgabe 
unter ihrer eigenen 5ßerantmortlid)fcit 
einem ^ommiffionär übertragen ober fie 
felbft übernehmen. 3n beiben Füllen 
hat fte bie Verpflichtungen eineg Stotn» 
miffionärS.

©er Verfügungsberechtigte fann jebod) 
ber gotlbehanblung entweber felbft ober 
burd) einen im Fradjtbriefe bejeidfneten 
¡Bevollmächtigten beiwohnen, um bie 
nötigen Slufflärungen über bie Tarift» 
rung be8 @ute§ ju  ertheilen unb feine 
Vemerfungen beijufügen. ©iefe bem 
Verfügungsberechtigten ertheilte Vefug» 
nifj begrünbet nid)t baS Sded)t, bas 
©ut in Vejtfc ju  nehmen ober bie 
Soiibehanblung felbft vorjunebmen.

Sei ber Slnfunft be§ ©utc§ am Ve» 
ftimmungSortc fleht bem Empfänger 
ba8 Siecht ju , bie joli» unb fteuer»

A rticle 10.

L ’expéditeur est tenu de jo indre 
à la  lettre de voiture les papiers 
qui, avant la  remise de la  mar­
chandise au destinataire, sont ne­
cessaires à l ’accomplissement des 
formalités de douane, d’octroi ou 
de police. L ’expéditeur est respon­
sable envers le chemin de fer de 
tous dommages qui pourraient ré­
sulter de l ’absence ̂  de l ’insuffisance 
ou de l ’irrégularité de ces pièces, 
sauf le cas de faute de la part du 
chemin de fer.

Le chemin de fer n’est pas tenu 
d’examiner si les papiers sont exacts 
et suffisants.

Les formalités de douane, d octroi 
ou de police seront remplies en 
cours de route par le chemin de 
fer. Celui-ci sera lib re , sous sa 
propre responsabilité, de confier ce 
soin à un commissionnaire ou de 
s’en charger lui-même. Dans lu n  
et l ’autre cas, le chemin de 1er aura 
les obligations d’un commissionnaire.

Toutefois l ’ayant-droit à la mar­
chandise pourra soit par lui-même, 
soit par un mandataire désigné 
dans la  lettre de voiture, assister 
aux opérations de douane pour 
donner tous les renseignements né­
cessaires concernant la  tarification 
de la  marchandise et présenter ses 
observations. Cette faculté donnée 
à l ’ayant-droit n’emporte ni le dro it 
de prendre possession de la  mar­
chandise, n i le dro it de procéder 
aux opérations de douane.

Le destinataire aura le d ro it de 
rem plir à l ’arrivée de la  marchan­
dise dans la gare destinataire les
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amtlicfye 23el)anblurtg ju befotgen, fallë formalités de douane et d’octroi, à 
nirf)t irn grac^tbriefe etwaê anbercê feft» moins de stipulations contraires dans 
gefe|i ift. la lettre de voiture.

S lr t ife l 11.
©ie ^Berechnung ber Fracht erfolgt 

nach Sftafsgabe bet ju  Siecht beftel)enben, 
gehörig neroffentlidjten Tarife. 3>ebe§ 
^rinat»ilebereinEommen, woburch einem 
ober mehreren Slbfenbern eine $|3teig» 
ertnäfjtgung gegenüber ben Tarifen ge» 
währt werben fo ll, ift oerboten unb 
nichtig, ©«gegen ftnb £arifetmä§tgun» 
gen erlaubt/ weld^e gehörig ttcröjfent» 
IidE>t ftnb ttnb unter (Erfüllung ber 
gleichen ¿¡Bebingungen jebermann in 
gleicher Sßeife ju  gute fommen.

Slufjet ben im Tarife angegebenen 
Frachtfähen unb SSergütungen für be» 
fonbere im Tarife oorgefcbene ßeifhmgen 
¿u ©unften ber Gtienbabnen bürfen nur 
baarc SluSlagen erhoben io erben —• in§» 
befonbere 9Iu§=, Gin» unb ©urd)gang§» 
abgaben/ nidgt in ben S a rif aufgenom» 
mene Soften fü r Ueberfül)rung unb 
Slirilagen für ^Reparaturen an ben 
©ütcrn, welche in $olge ihrer äußeren 
ober inneren 23cfd)affcnl)eit ju  ihrer Gr» 
l)a(tung notbioenbig werben.

©iefe Slu§Iagen ftnb gehörig feft» 
¿ujMIcn unb in bcm Frachtbriefe er» 
ftdülich ju  machen, weidjem bie ¿Beweis» 
jtüde beijugeben ftnb.

S lr t i fe l 12.
SKkrben bie Fahlgelber nid)t bei 

ber Stufgabe be§ ©ute§ ¿ut 33cforbc» 
rung berichtigt, fo gelten fie at§ auf 
ben Gmpfänger angewiefen.

A rticle 11.

Les p rix  de transport seront cal­
culés conformément aux tarifs léga­
lement en vigueur et dûment pu­
bliés. Tout traité particulier, qui 
aurait pour effet d’accorder à un 
ou plusieurs expéditeurs une réduc­
tion de p rix  sur les tarifs, est fo r­
mellement in te rd it et nul de plein 
droit. Toutefois sont autorisées les 
réductions de p rix  dûment publiées 
et également accessibles à tous aux 
mêmes conditions.

H ne sera perçu, au profit des 
chemins de fer, en sus des taxes 
de transport et des frais accessoires 
ou spéciaux prévus par les tarifs, 
aucune autre somme que les dé­
penses faites par les chemins de fer, 
— tels que droits de sortie, d’entrée 
et de transit, frais de camionnage 
d’une gare à l ’autre non indiqués 
par le ta rif, frais de réparations 
nécessités par le conditionnement 
extérieur ou intérieur des marchan­
dises pour en assurer la  conserva­
tion. Ces dépenses devront être 
dûment constatées et seront men­
tionnées sur la lettre de voiture, 
qui sera accompagnée des pièces 
justificatives.

A rticle 12.

Si les frais de transport n’ont 
pas été payés lors de la remise de 
la  marchandise au transport, ils 
seront considères comme mis à la 
charge du. destinataire.
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S3ei ©ütetn, weiche nad) beut (Sr» 
meffen ber annei)menben SSahn fchneUem 
©erberben unterliegen ober wegen ii)tc§ 
geringen 5ßerti)e§ bie gracft nicht fidler 
becfen, fann bie öorau§bejai)iung ber 
Srad t̂gelber gcforbert werben.

SBenn im  gälte ber granftrung ber 
^Betrag ber ©efammtfracht beim Sßer» 
fanb nicht genau bestimmt werben 
fann, fo fann bie 23erfanbbai)n bie 
Hinterlegung be§ ungefähren grad)t» 
betraget forbern.

SSurbe ber T a r if  unrichtig angewen» 
bet ober finb 9dcd)nungöfehter bei ber 
genehmig ber gradfigelbet unb ©e» 
büi)ren oorgefommen, fo if l ba§ ju  
wenig ©eforberte nachjujahien, ba§ ¿u 
riet (Erhobene ¿u erftatten. (Sin ber» 
artiger Slnfprucf) fann nur binnen gabreb» 
frift oom Sage ber Zahlung an geltenb 
gemadit werben, T)ie SSeftimmungen 
be§ Slrtifels 45 5tbfa| 3 ftnben Sin» 
Wenbung auf bie im gegenwärtigen 
Slrtifei erwähnten gotbetungen, mögen 
biefe oon ber (Sifenbat)n ober gegen bie» 
felbe erhoben werben. S ie  S3eftimmung 
beb Sirtifein 44 erfter Slbfaij fmbet 
feine Slnwenbitng.

S lr t ife i 13.
Sem Slbfenber ift geftattet, ba§ @ut 

bi§ $ur Höhe bes SBertheS betreiben 
m it Nachnahme ¿u belaßen. Siefe 
Siadirtahme barf jeboch ben in ben 
SUtsfühtungä=iöefcimmungen feftgefegten 
Höchftbetrag nur infoweit überfteigen, 
ap fömmtlid)c am Transporte betheiligte 
Sahnen einoerjianben ftnb. (Diejenigen 
©üter, fü r Wetd)e ©orauSbejahlung ber

Le chemin de fer expéditeur peut 
exiger l ’avance des frais de trans­
port lorsqu’i l  s’agit de marchandises 
qui, d’après son appréciation, sont 
sujettes à une prompte détérioration, 
ou qui, à cause de leur valeur 
minime, ne lu i garantissent pas 
suffisamment les frais de transport.

Si, en cas de transport en port 
payé, le montant des frais ne peut 
pas être fixé exactement au moment 
de l ’expédition, le chemin de fer 
pourra exiger le dépôt d’une somme 
représentant approximativement ces 
frais.

En cas d’application irrégulière 
du ta rif ou d’erreurs de calcul dans 
la  fixation des frais de transport 
et des frais accessoires, la  différence 
en plus ou en moins devra être 
remboursée. Toute réclamation pour 
erreur n’est recevable que si elle 
est faite dans le délai d’un an à 
pa rtir du jo u r du paiement. Les 
dispositions contenues dans l ’ar­
ticle 45, alinéa B, sont applicables 
aux réclamations mentionnées dans 
le présent artic le , tant contre le 
chemin de fer qu’en sa laveur. 
Les dispositions de l ’alinéa 1 de 
l ’article 44 ne s’appliquent pas 
dans ce cas.

A rticle 13.

L ’expéditeur pourra grever la  
marchandise d’un remboursement 
jusqu’à concurrence de sa valeur. 
Toutefois, ce remboursement ne 
pourra excéder le maximum fixé 
par les dispositions réglementaires 
qu’autant que tous les chemins de 
fer qui participent au transport y 
consentiront. Les marchandises dont
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Fracht »erlangt werben farm ( M d  12 
é b (4  2), bürfcn nid)t m it 9ladjnaljmc 
belaftet werben.

g ü r bie aufgegebene 9lad)nai)me wirb 
bie tarifmäßige $roinfton bercd)net.

© ie ©fenbabn if t  nicft verpflichtet, 
bem Slbfenber bie Slacßnabme ejer au8* 
nnablcn, al8 bis ber betrag berfdben 
nom Empfänger bejal)lt tft. ® ie§ 
finbet aud) Slnwenbung auf diWlagen, 
tüddjc not bet Aufgabe für baö grad)b 
gut gem alt worben finb.

q ft ba§ ® ut ot)ne (Einziehung bet 
mad)nabmc abgeliefert worben, fo haftet 
bie (£ifenbat)n fü r ben 6d)aben btS jum  
«Betrage ber 9tad)naf)me unb hat bem 
felben bem Slbfenbet fofort ju  erfetjen, 
vorbehaltlich il)teê S 'iüdgrip  gegen ben 
(Empfänger.

le p rix  de transport peut être ré­
clamé d’avance (article 12, alinea 2), 
ne pourront pas être grevees dun
remboursement.

L ’envoi contre remboursement 
donnera lieu à la  perception d’une 
taxe à déterminer par les tards.

Le chemin de fer ne sera tenu 
de payer le remboursement à 1 ex­
péditeur que du moment où le mon­
tant en aura été soldé par le desti­
nataire. Le chemin de fer nest 
pas tenu de payer d avance des 
débours faits avant la  consignation 
de la  marchandise. , ,

Si la  marchandise a ete délivrée 
au destinataire sans encaissement 
préalable du remboursement, le 
chemin de fer sera responsable du 
dommage et sera tenu de pa^er 
immédiatement à l ’expéditeur le 
montant de ce dommage jusqu a 
concurrence du montant du rem­
boursement, sauf son recours contre 
le destinataire.

S Ir t ite l 14-
©ie 2lu§fü[)tuug§=23eftimmungcn wer* 

ben bie allgemeinen 23or]d)tiften, be* 
treffenb bie S)iarimallieferfri|ten, bte 
Sßetcdytung, ben «Beginn, bte Unter* 
bredymg unb ba§ (Enbe bet öteferfxtften,
feftftcllen. t  _  r

SBcnn nad) ben ©efeßen unb Siegle* 
menten eines ber SSertragSftaaten Speyal* 
tarife ju  rebujirten greifen unb mtt 
verlängerten ßieferfriften geftattet fmb, 
fo tonnen bie (Sifenbatmcn bicfe§ Staates 
biefe Tarife m it verlängerten grillen 
and) im  internationalen S5ertel)r an*

^ g u T u c b rig e n  rid)ten ftd) bie ßiefer* 
frifien nad) ben «Beftimmungen ber tm

A rticle 14.
Les dispositions réglementaires 

établiront des prescriptions gene­
rales concernant les délais maxima 
de livraison, le calcul, le point de 
départ, l ’interruption et l ’expiration 
des délais de livraison. _ ,

Lorsque d’après les lois et regle­
ments d’un pays i l  peut être créé 
des tarifs spéciaux a p rix  réduits 
et à délais allongés, les administra­
tions de chemins de fer de ce pays 
pourront aussi appliquer ces tards 
1 délais allongés dans le trafic
international.

Les délais de livraison sont 
d’ailleurs fixés par les dispositions



809

einzelnen galle ju r Slitwenbung font* des tarifs applicables dans chaque 
menben tarife . cas sPéciaL

S i r i i t d  15.

©er Slbfenber allein l)at ba§ 91 ed)t, 
bie Verfügung ju  treffen, baff bie 
SBaare auf ber SSerfanbffation $ut'ücf= 
gegeben, unterwegs an gehalten ober an 
einen anberen als ben im gradffbrtefe 
bejetdfrteten Empfänger am Veffitm 
mungsorte ober einer Swiffhcnffation 
abgeiiefert werbe.

©iefe§ 9ied)t fleht mb eff bem 9ib= 
fenber nur bann ju , trenn er feaS ©upfo 
fat be§ gradffbriefeS üorweiff. ipat bie 
(Eifcnbahrt bie Slnweifungen beS Slb* 
fenberS befolgt, ol)ne bie Vorzeigung 
bes ©upiiiatfracbtbriefes jit  verlangen, 
fo iff fte für ben barauS entftanbenen 
Schaben bem (Empfänger, toeldjem ber 
91 bfenber bie [es © up lifa t übergeben t)at, 
haftbar.

©erartige Verfügungen bcS 9lbfenber§ 
iff bie (lifenbapn ju  bead)ten nur ocr= 
pflidffet, Wenn fte ihr burcl) Vermittc* 
hing ber Verfanbffation jugefemmen 
finb.

©a§ VcrfügungStedff be§ 9lbfenbec8 
crlifd)t, auep trenn er bas gradffbtieff 
buplifat beff|t; fobalb nach Slnfunft be§ 
®utc8 am VeffimmungSovte ber gradfo 
brief bem (Empfänger übergeben ober 
bie ron bem Unteren nach Vlaffgabe 
beb 9lrti!el8 16 erhobene ftlage ber (Eifern 
bahn jugeffeüt trorben iff. 3 ff bies ge* 
fd)el)en, fo hat bie (Eifenbahn nur bic 
Slnweifungen beb bejcichnetcn (Entpfän» 
gers gi beachten, nübvigenfalfb ffc beim 
felben für bas (gut haftbar wirb.

A rticle 15.

L ’expéditeur a seul le droit de 
disposer de la marchandise, soit en 
la retirant à la gare de départ, 
soit en l ’arrêtant en cours de route, 
soit en la  faisant délivrer au lieu 
de destination ou en cours de route 
à une personne autre que celle du 
destinataire indiqué sur la  lettre de 
voiture.

Toutefois l ’expéditeur ne peut 
exercer ce droit qu’autant qu’i l  pro­
duit le duplicata de la  lettre de 
voiture. Le chemin de fer qui se 
sera conformé aux ordres de l ’expé­
diteur sans exiger la  représentation 
de ce duplicata, sera responsable 
du préjudice causé par ce fa it vis- 
à-vis du destinataire auquel ce du­
plicata aura été remis par l ’expé­
diteur.

Le chemin de fer n’est tenu d’exé­
cuter ces ordres de l ’expéditeur que 
lorsqu’ils  sont transmis par l ’inter­
médiaire de la gare d’expédition.

Le droit de l ’expéditeur, même 
muni du duplicata, cesse, lorsque 
la marchandise étant arrivée à des­
tination, la  lettre de voiture a été 
remise au destinataire, ou que celui- 
ci a intenté l ’action mentionnée à 
l ’article 16 en assignant le chemin 
de fer. A pa rtir de ce moment, 
le droit de disposer passe au des­
tinataire, aux ordres duquel le 
chemin de fer doit se conformer 
sous peine d’être responsable envers 
lu i de la marchandise.

126Stiid)â.@cfcçbl 1892.
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£>ie <Sifenbni)n barf bie Ausführung 
ber im Abfafc 1 rotgefef>men Anweifun» 
gen nur bann verweigern ober verzögern, 
ober foicpe Slnweifungen in veränberter 
SBcife auefübren, wenn burd) bie Ve» 
folgung betfelben ber regelmäßige 
©raiibportverfepr gehört würbe.

£)te im  erften 3lbfa| biefeS Artifelb 
vorgefeßencn Verfügungen niüffen 
mitte© fd)tiftlid)er unb vom Slbfenber 
unterjeidjneter Srflärung nad) bem in 
ben Slubfüßrungb»Veftimmungen borge» 
fd)tiebenen Formular erfolgen, ©ie (Sr» 
flärung ift auf bem grad)tbriefbuplifat 
iu  wiebcrl)oien, welcßeb gleichzeitig _ ber 
©fenbabn torjulegen unb von bieder 
bem Slbfenber jurücfjugeben ift.

3ebe in  anberer $orm  gegebene 58er» 
fügung beb Stbfenbcrb ift nichtig.

© ie ©ifcnbafm fann ben ©rfaß ber 
Soften verlangen , welche burd) bie Siu§» 
fübrung ber im  Slbfaß 1 vorgesehenen 
Verfügungen entfianfcen ftnb . xnfowett 
biefe Verfügungen nictst burd) if)r eigenes 
Verfdjulben veranlaßt worben fmb.

S ir t ife l 16.
©ie (Sifenbal)« ift verpftidjtct, am 

Vcftimniungborte bem bejeidfneten @m» 
pfanger gegen Vejaljlung ber im  gracbü 
briefe etjid)ttid) gcmadften Veträge unb 
gegen Vere in igung be8 (SmpfangeS ben 
gradjtbrief unb ba§ © u i auSjufanbigen.

©er Smpfänger ift nad) Slnfunft 
be§ ©uteb am Veftimmungborte be» 
recfoticit, bie burd) ben Frachtvertrag bc» 
grünbeten 5Red)te gegen (Erfüllung ber 
fid) bataub ergebenben Verpflichtungen 
in  eigenem ta rnen gegen bie (Sifenba^n 
geltenb ju  machen, fei eS, baß er hierbei

Le chemin de fer ne peut se re­
fuser à l ’exécution des ordres dont 
i l  est fa it mention à 1 alinéa 1, n i 
apporter des retards ou des chan­
gements à ces ordres, c[u autant 
qu’il en résulterait un trouble dans 
le service régulier de 1 exploitation.

Les ordres mentionnés à 1 alinéa 1 
doivent être donnés au moyen d’une 
déclaration écrite,^ signée par l ’ex­
péditeur conformément au formu­
laire prescrit par les dispositions 
réglementaires. Ladite déclaration 
doit être répétée sur le duplicata 
de la  lettre de voiture, lequel sera 
présenté en même temps au chemin 
de fer et rendu par ce dernier à 
l ’expéditeur.

Toute disposition de l ’expéditeur 
donnée sous une autre forme sera 
nulle et non avenue.

Le chemin de fer aura droit au 
remboursement des frais résultant 
de l ’exécution des ordres mentionnés 
à l ’alinéa 1, à moins que l ’ordre 
n’ait eu pour cause la  faute du 
chemin de 1er.

A rticle 16 .
Le chemin de fer est tenu de 

délivrer, au lieu de destination, la  
lettre de voiture et la marchandise 
au destinataire, contre quittance et 
remboursement du montant des 
créances résultant de la  lettre oe 
voiture.

i-près l ’arrivée de la  marchandise 
au lieu de destination, le destina­
taire est autorisé, soit qu’i l  agisse 
dans son propre intérêt, soit dans 
l ’intérêt d’autru i, à faire va lo ir en 
son propre nom, v is-à -v is  du che­
min de fer, les droits résultant du



in eigenem ober in frembem 3ntereffe 
ininble. ifl tnlbefonbere berechtigt, 
»on ber ©fcnbafn bie ilebergabe be8 
5rac^t6riefe§ unb bie Sfuglieferung beS 
©uteg ju  verlangen, ©tefe8 Slecft er» 
ItfdEjt, roenn ber im 23efiije be§ ©uplifatg 
beftnblicbe Sibfenber ber (Sifenbafn eine 
nacl) SJtafjgabe bei Slrtifelg 15 entgegen» 
ftefenbe Verfügung erd)eilt I)at.

5118 Ort ber Slblieferung gilt bie 
vom Sibfenber bejeid;nete Sßeftimmungg» 
ftation.

S Irtife l 17.
©utd) Slnnafme bei} ©uteg unb be§ 

Frachtbriefes ivirb ber (Smffänger ver» 
pflichtet, ber ©fenbafn bie im gracft» 
Briefe erfid)t!id) gemachten ^Beträge ju  be» 
jal)ien.

S Irtife l 18.
SBirb ber Slntritt ober bie gortfe^ung 

be§ @ifenbal)ntran§forte§ burd) bösere 
©elvalt ober gufail verbinbert unb fann 
ber ©rangport auf einem anberen Söege 
nicht ftattfinben, fo hat bie ©ifenbalfn 
ben Sibfenber um anbertveitige ©ig» 
pofttion über bag ©ut anjugefen.

©er Sibfenber fann vom Verträge 
jurüdtreten, muff aber bie ©ifenba^n, 
fofern berfetben fein Sßerfd)ulben ¿ut 
Saft fä llt, für bie Iboften ¿ur Sorbe» 
reitung beg ©rangporteg, bie Stoffen 
ber SBieberaußlaburtg unb bie Slnfprüd)e 
in Sejiel)ung auf ben ehva Bereits ¿u» 
tüdgelegten ©tangporhvcg entfd)äbigen.

_ SSenn im gälte einer Setriebgftorung 
bte gortfefjung beS ©rangporteg auf 
einem anberen SBcge ftattfinben fann, 
ift bie (£ntfd)eibung ber ©fenbafn über» 
laffen, ob eg bem gntereffe beg Slb»

contrat de transport pour l ’exécution 
des obligations que ce contrat lu i 
impose. I l pourra, notamment, de­
mander au chemin de 1er la remise 
de la  lettre de voiture et la déli­
vrance de la marchandise. Ce dro it 
s’éteint quand l ’expéditeur, muni du 
duplicata, a donné au chemin de 
fer, en vertu de l ’article 15, un 
ordre contraire.

La station destinataire désignée 
par l ’expéditeur est considérée 
comme lieu de livraison.

A rticle 17.

La réception de la  marchandise 
et de la  lettre de voiture oblige le 
destinataire à payer au chemin de 
fer le montant des créances résul­
tant de la  lettre de voiture.

A rticle 18.

Si le transport est empêché ou 
interrompu par force majeure ou 
par un cas fo rtu it quelconque et 
que la marchandise ne puisse pas 
être transportée par une autre route, 
le chemin de fer demandera de 
nouvelles instructions à l ’expéditeur.

L ’expéditeur pourra résilier le 
contrat, à charge par lu i de payer 
au chemin de fer le montant des 
frais préparatoires au transport, 
ceux de déchargement et ceux de 
transport proportionnellement à la 
distance déjà parcourue, à moins 
que le chemin de fer ne soit en 
faute.

Lorsqu’on cas d’interruption le 
transport peut être effectué par une 
autre route, le chemin de fer aura 
le droit de décider, s’i l  est de l ’in ­
térêt de l ’expéditeur, soit de faire
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fenberS entfpricpt; ben XtanSport auf 
einem anberen SBcge bem Beftimmungg* 
orte ju jufüpten , ober ben Stansport 
anjupalten itnb ben Bbfenbcr um anbei* 
weitige Slnmeifung anjitgepen.

§8eftnbet fiep ber Sibfenber nicht im 
Befipe beb ^xacptbriefbupliiat», fo 
bürfen bie in  biefem Sittird oorgefepenen 
Sintoeifungen Weber bie Serien beS 
(Smpfangers; noep ben Beftimmungsort 
abänbern.

S Ir t i le l 19.
£)a§ Betfapren bei Ablieferung ber 

© fiter, fewie bie etwaige SSerpfUcptung 
ber ©tfenbapn, ba§ @ut einem niept an 
ber Bejlimmung§ftation wopnpaften 
Empfänger ¿ujufüpren, rieptet fiep naep 
ben fü r bie abtiefernbe Bahn geltenbcn 
gefepücpen unb rcglementarifcpen Be* 
ftummmgen.

A rtife t 20.
®ie (Smpfangsbapn pat bei ber 31 b* 

lieferung alle burep ben graeptoertrag 
begrünbeten gorberungen, iubbefonbere 
graept unb Siebcngebüprcn, Soiigelber 
unb anbere ¿um Smect ber Slubfüprung 
beb SransportCü gepabte 3lu§fagen, fowie 
bie auf bem (Pute paftenben 9lacp* 
napmen unb fonftigen Beträge ein* 
jujiepen , unb ¿mar fewopi fü r eigene 
tfteepnung, als auep fü r Slccpnung 
ber rorpergepenben ©ifenbapnen unb 
fonftiger Berccptigter.

Slritfcl 21.
fDie (Sifenbapn pat fü r alle im Sfr* 

tifel 20 bejeiepneten gerberungen bie

continuer la  marchandise par cette 
autre route, soit de l ’arrêter en de­
mandant des instructions à l ’ex­
péditeur.

Si l ’expéditeur n’est pas en pos­
session du duplicata de la lettre de 
voiture, les instructions qu’i l  don­
nera, dans les cas prévus par le pré­
sent article, ne pourront pas modi­
fier la désignation du destinataire 
n i le lieu de destination.

A rticle 19.
La livraison des marchandises 

ainsi que l ’obligation éventuelle du 
chemin de fer de remettre la  mar­
chandise au domicile d’un destina­
taire non domicilié à la  station de 
destination, sont réglées conformé­
ment aux lois et règlements en v i­
gueur et applicables au chemin de 
1er chargé de la  livraison.

A rticle 20.
Le chemin de fer dernier trans­

porteur est tenu d’opérer, lors de 
la  livra ison, le recouvrement de la 
totalité des créances résultant de la 
lettre de voiture, notamment des 
frais de transport, des frais acces­
soires, de ceux de douane et autres 
débours nécessités par l ’exécution 
du transport, des remboursements 
et autres sommes qui pourraient 
grever la  marchandise. I l  opère 
ces recouvrements tant pour son 
compte que pour celui des chemins 
de fer précédents ou des autres 
intéressés.

A rticle 21.
Le chemin de fer a sur la mar­

chandise les droits d’un créancier
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Siecbte eineg ^auflpfanfegläubigerg an 
bem ©ute. ©iefeg spfanbredEjt befielt, 
folange baS © ut in ber ©enralmmg 
bcr ©ifenbat)n ober eineg ©ritten fid; 
befinbet, meiner eg für fte inne i)at.

S lr t ife l 22.
©ie SBirfungen be§ fpfanbredjteg be= 

ftimmen fid) na cf) bem 9led)te beg ßanbeg, 
roo bie Ablieferung erfolgt.

S lr t ife t  23.
3ebe Kifenbafm i j l  verpflichtet, nad)= 

bem fte bei ber Stufgabe ober ber Slb» 
lieferung beg ©uteg bie grad)t unb bie 
anberen aug bem grad)toertrage t)er= 
rütjrenben g'orbetttngen etngejogen fyat, 
ben beteiligten 93al)nen ben il)nen ge= 
bübrenben Siniijeil an ber gracf)t unb 
ben erwähnten Sorberungen pt begabten.

©ie Slbtiefcrunggbal)n ift fü r bie 23c= 
¿al)lung ber obigen SBeträge oerantmord 
U t/  menn fte bag © ut oljne ©injiet)ung 
ber barauf baftenben gorberungen aff 
liefert. ©er Slnfpmd) gegen ben 
Empfänger beg ©uteg bleibt il)r jebod; 
»orbeljaltcn.

©ie ilebetgabe beg ©uteg non einer 
Stfenbalfn an bie näd)ftfolgenbe be* 
grünbet für bie erfterc bag Sied© bie 
letztere im Kontokorren t fofort m it bem 
Setrage ber grad&t unb ber fonfltgen 
Sorberungen, foweit bicfelben ju r Seit 
ber itebergabe beg ©uteg aug bem 
Stad)tbriefe ftcb ergeben, ju  belaßen, 
oorbebalttid) ber enbgültigen Slbred)nung 
nach ‘Maßgabe beg erften Slbfaljeg biefeg 
Slrtifelg.

Slug bent internationalen Srangporte 
berrül)renbe Sorberungen ber Kifcnbabnen 
unter einanber fonnen, toemt bie fd ju lff 
nerifd)e Kifenbal)n einem anberen Staate

gagiste pour la  totalité des créances 
indiquées dans l ’article 20. Ces 
droits subsistent aussi longtemps 
que la  marchandise se trouve entre 
les mains du chemin de fer ou d'un 
tiers qui la  détient pour lui.

A rticle 22.
Les effets du d ro it de gage seront 

réglés d’après les lois du pays où 
s’effectue la livraison.

A rticle 23.

Chaque chemin de fer est tenu 
après encaissement, soit au départ, 
soit à l ’arrivée, des frais de trans­
port et autres créances résultant du 
contrat de transport, de payer aux 
chemins de fer intéressés la part 
leur revenant sur ces frais et cré­
ances.

Le chemin de fer dernier trans­
porteur est responsable du paiement 
de la  lettre de voiture, s’i l  délivre 
la  marchandise sans recouvrer le 
montant dû par le destinataire, sous 
réserve des droits du chemin de fer 
contre le destinataire.

La remise de la  marchandise par 
un transportem* au transporteur sub­
séquent donne le droit au premier 
de débiter de suite en compte cou­
rant le transporteur subséquent du 
montant des frais et créances dont 
était grevée la  lettre de voiture au 
moment de la  remise de la mar­
chandise, sous réserve du compte 
dé fin itif à établir conformément à 
l ’alinéa 1 du présent article.

Les créances d’un chemin de fer 
contre un autre, qui résultent d’un 
transport international, sont in ­
saisissables, lorsque le chemin de
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angef)ört afö bte fotberungg&eredjtigte 
©fenbahn, nicht m it Slrreft belegt ober 
gepfänbet werben/ auf er in  bem galle, 
wenn bet Slrreft ober bie «Pfänbung auf 
©runb einer ©itfcheibung ber ©eriefte 
be§ ©taatcS erfolgt/ bem bie forberung8= 
berechtigte ©fenbafn angehört

3 n  gleicber SBeife fann ba§ rollcnbe 
SDiatcrial ber ©fenbai)nen m it © n fc flu f 
fämmtlid)er. beweglidjer, ber betreffenben 
©fenbahn gehörigen ©egmftänbe, welche 
ftch in biefem M aterial »orfinben, in 
bem ©ebiete eines anberen Staates al§ 
bcSjenigen / welchem bie betreffenbe ©fern 
bahn angehört/ Weber m it Sirreft belegt 
nod) gepfänbet werben/ auf er in bem 
gälte, wenn ber Shrejl: ober bie ^fänbung 
auf ©runb einer ©ntfd)cibung ber ©c* 
rid)te beS ©taateS erfolgt, bem bie be* 
treffenbe ©fenbal)n angehört.

5 li 't ife l 24.
S3ei SlbliefenmgÖbinberntffen l)a* kie 

Slblieferungöfation ben Slbfenber burch 
Vermittelung ber Verfanbftation non 
ber Utfud)e be§ §inberniffe§ unnetjüg* 
lief in ^enn tn if ju  fe^en. ©ie barf 
in feinem $alle ol)ne auSbtüdlicheS ©in* 
nerftänbnif be§ Slbfenberg ba§ © ut 
jnrüdfenben.

5m  llebrigen richtet ftd) —  unbefefabet 
ber Veftimmungen be§ folgenben 3lr= 
ttfelS —  bas Verfahren bei Ablieferung© 
binberniffen nach ben für bie abliefernbe 
fSal)n gcltenben gefetglicbcn unb regle* 
mentarifchen Veftünmungen.

A r t i f e l  25.
3 n  allen V crlu fL / Sftinbetung© unb 

23efd)doigung§fallen haben bie ©fenbahn*

fer débiteur a son siège dans un 
territo ire autre que celui dont 
dépend le chemin de fer créancier. 
I l  n’y  a d’exception que dans le 
cas où la saisie est faite à raison 
d’un jugement rendu par l ’autorité 
jud icia ire de l ’E tat auquel appartient 
le chemin de fer créancier.

Le matériel roulant des chemins 
de fer, ainsi que les objets mobiliers 
généralement quelconques contenus 
dans ce matériel et qui appartien­
nent au chemin de fer, ne peuvent 
également faire l ’objet d’aucune 
saisie sur un territo ire autre que 
celui dont dépend le chemin de fer 
propriétaire, sauf le cas où la 
saisie est faite à raison d'un juge­
ment rendu par l ’autorité judicia ire 
de l ’Etat auquel appartient le 
chemin de fer propriétaire.

A rticle 24.
Lorsqu’i l  se présente des em­

pêchements à la  livraison de la 
marchandise, la  station chargée de 
la livraison doit en prévenir sans 
retard l ’expéditeur par l ’entremise 
de la  gare d’expédition. E lle ne 
doit en aucun cas retourner la 
marchandise sans le consentement 
exprès de l ’expéditeur.

Du reste, et sauf les dispositions 
de l ’article suivant, le mode de 
procéder dans les cas d’empêche­
ment à la  livraison est déterminé 
par les lois et règlements en v i­
gueur, applicables au chemin de 
fer chargé de la  livraison.

A rticle 25.

Dans tous les cas de perte totale 
ou partielle et d’avarie, les ad-
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bertrtailungen fofort eirte etngĉ enbc Unter» 
fucfmng toorjunehmen, bab ©rgebnth ben 
[eiben fchriftlicb fefpuftellcn unb basfelbe 
^eiI 53ctl)eiligten auf ifir Verlangen, 
unter allen Umftänben aber ber 23en 
funbftation mitjutt)eiien.

SEBtrb inbbefonbere eine «Dtinberung 
ober ÜBefdfäbigung beS ©uteb non ber 
©fenbaf)« enibeett ober oerntut^et, ober 
feiten! beb Sßetfügurtgbberedftigten be» 
Wußtet, fo l)at bte (Sifenba^n ben gujlanb 
be§ ©uteb / ben «Betrag beb ©dyibenb 
unb/ fonnut bte§ möglich, bie Urfad^e 
unb ben gcitpunft ber «Dtinberung ober 
S3efd)äbtgung offne «Betrug ^rototodarifd) 
fefijufteüen. ©ine protofoilarifcbe gefh 
ftellung ijat aud) im gälte beb «Berlufteb 
fiattjufmben.

<Die geflftellung richtet ftcb nad) ben 
©efe^en unb SReglementen beb Sanbeb, 
too biefeibe ftattfinbet.

Slußerbem ftef)t jebem ber «Beteiligten 
bab Sledit i\x, bie gerichtliche geftftellung 
beb guftanbeb beb ©uteb ju  beantragen.

S lrtifc i 26.
gu t gerichtlichen ©eltenbmad)ung ber 

aub betn internationalen (Sifenbaffn» 
fradrtoertrage gegenüber ber Sifenbabn 
entfpringenben Siedete ijl nur berjenige 
befugt f meichem bab SSerfügungbrecht 
über bab grachtgut jufteht.

Vermag ber Sibfenber bab fDuplifat 
beb grachtbriefeb nicht bordeigen, fo 
fann er feinen Stnfprud) nur mit gu= 
ftimmung beb ©ntpfängetb geltenb 
madfen.

S trtife l 27.
©iejenige SBahn, lueldje bab ©ut mit 

bem gracbtbrtefe ju r SScfbrberung an«

ministrations de chemins de fer 
sont tenues de faire immédiatement 
des recherches, d’en constater le ré­
sultat par écrit, et de le commu­
niquer aux. intéressés sur leur de­
mande, et en tous cas à la  gare 
d’expédition.

Si le chemin de fer découvre 
ou suppose une perte partielle ou 
mie avarie de la marchandise, 
ou si l ’ayant - droit en allègue 
l ’existence, i l  sera immédiatement 
dressé un procès-verbal par le 
chemin de fer pour constater l ’état 
de la marchandise, le montant du 
dommage, et autant tpie possible 
la  cause de la  perte partielle et de 
l ’avarie, et l ’époque à laquelle elles 
remontent. En cas de perte totale 
de la  marchandise, i l  sera égale­
ment dressé un procès-verbal.

La vérification devra être faite 
conformément aux lois et règlements 
du pays où elle a lieu.

En outre tout intéressé sera en 
dro it de demander la constatation 
jud icia ire de l ’état de la mar­
chandise.

A rticle 26.
Les actions contre les chemins de 

fer qui naissent du contrat de 
transport international n’appartien­
nent qu’à celui qui a le droit de 
disposer de la marchandise.

&î  le duplicata n’est pas repré­
senté par l ’expéditeur, celui-ci ne 
pourra intenter l ’action que si le 
destinataire l ’a autorisé à le faire.

A rticle 27.
Le chemin de fer qui a accepté 

au transport la  marchandise avec
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genommen bat, haftet für bic 5lu§» 
fül)tung be§ SranSporteä and) auf ben 
folgenbcn ©ahnen bet ©eförberungg* 
ftredEe bi§ jux Ablieferung.

3cbe nad)folgenbe ©ahn tritt baburch, 
b a f fte ba§ © u t m it bem utftrüng® 
liefert Frachtbriefe übernimmt, nad) 
©lafgabe be§ letzteren in  ben P a c h t­
vertrag ein unb übernimmt bie feit»* 
ftänbtge ©erpfltd)tung, ben S ta n d o rt 
nach 3>d)dt beb grachtbriefeg au§= 
juführen. ,, r

© ie Stnfprüche au§ bem internationalen 
Frachtverträge tonnen jeboct) nnbe® 
fchabet be§ SRücEgriffS ber ©ahnen gegen 
einanber —  im SÖSege ber Silage nur 
gegen bie erfte ©al)n ober gegen bic® 
jenige, voe(d)c ba§ © ut juteljt mit beut 
Frachtbriefe übernommen bat, ober 
gegen biejenige ©alm  gerichtet »erben, 
auf bereu ©etriebsftreefe ber Scfaben 
fiel) ereignet hat. Unter ben bejeichneten 
©ahnen fleht bem Kläger bic 2BaI)i ju.

©ie Silage fann nur vor einem 
Berichte beb ©taateS anhängig gemacht 
»erben, in »elchcm bie beflagte ©alm 
ihren Sßohnftij hat unb »eldgeS nad) 
ben ©efefcen biefeS ßanbc§ juftänbig ift.

©a§ SBahtrecht unter ben im britten 
Slbfah ermähnten ©atmen erüfdft m it 
ber Erhebung ber Silage.

a ir t i te l 28.
5 »  Sßege ber SBibertlage ober ber 

(ginrebe tonnen ßlnfprüd)e au8 bem 
internationalen Frachtverträge auch 9fQcn 
eine anbere als bie im airtifel 27 ‘ßlb® 
falj 3 bejcichneten ©al)nen gcltenb ge® 
macht »erben, »enn bie Silage fid) auf 
benfelbcn Frachtvertrag grünbet.

la  lettre de voiture, est responsable 
de l ’exécution du transport sur le 
parcours to ta l jusqu à la livraison.

Chaque chemin de fer subséquent, 
par le fa it même de la remise de 
la marchandise avec la lettre de 
voiture prim itive, participe au con­
tra t de transport, conformément a 
la  lettre de voiture, et accepte 
l ’obligation d’exécuter le transport 
en vertu de cette lettre.

L ’action fondée sur le contrat de 
transport international ne pourra, 
sauf le recours des chemins de fer 
entre eux, être intentée que contre 
la  première administration ou celle 
qui aura reçu en dernier lieu la 
marchandise avec la  lettre de voi­
ture, ou contre l ’administration sur 
le réseau de laquelle le dommage 
aura été occasionné. Le demandeur 
aura le choix entre les susdites 
administrations.

L ’action ne sera intentée que 
devant un tribunal siégeant dans 
l ’Etat où l ’administration actionnée 
aura son domicile, et qui sera com­
pétent d’après les lois de cet Etat.

Une fois l ’action intentée, le droit 
d’option entre les chemins de fer 
mentionnés à l ’alinéa 3 est éteint.

A rticle 28.
Les réclamations fondées sur le 

contrat de transport international 
pourront être formées contre une 
autre administration que celles dé­
signées dans l ’article 27, alinéa 3, 
lorsqu’elles se présentent sous la 
forme de demandes reconvention- 
nellcs ou d’exceptions et que la 
demande principale soit fondée sur 
le même contrat de transport.
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3Me (Etfcnbal)n Iniftct fü r ii;re Öcute 
U1fb für avtbcre ^erfüllen, bereu fie fid; 
tei 3lugfüi;nmg beg von ibr übcmom* 
menen ¿rangporteg bcbient.

S ir t i fe i 30.
iDic ©fcnbal;n fjaftet und) SRaggabe 

ber in bett foigeitben 3(rtifeiu enthalte» 
neu näheren Vcftimmungcn fü r ben 
©diaben, h>cld;cr burci) SBcriufl, S)ün» 
berung ober SBefcfyäbigung beg @uicg 
feit ber Sinnahme ju r Veförberung bis 
ju t Slblieferung cntftanben i j i ,  fofern 
fie ntd;t ju  bcmeifen bermag, bafj ber 
@d;abeit burd; ein Verfd;ulben beg 23cr= 
fügungbbered)tigtcn ober eine nicht non 
ber ©fenbaijn Oerfd)u(bete Slmoeifung 
beSfclben, burci; bie natürliche Vefd;affen» 
I;eit beg ©utc§ (namentlich burch irtne» 
rcn Verberb, ©chtt>inben, gett)oE»ntid)e 
Scrfage) ober burci; höhere ©einalt herbei* 
geführt worben tft.

3 f t  auf bem Frachtbriefe ai§ £5rt ber 
Slblieferung ein nicht an ber ©fenbahn 
iiegenber O rt bejeid;net, fo befiehl bie 
Haftpflicht ber ©fenbahn auf ©runb 
biefeS ilebereinfommeng nur für ben 
Sran§port big ju r ©npfanggftation. 
g ü r bie SBeiterbeförberung ftnben bie 
Vefiitnmungcn be§ Slrtifelg 19 Sin* 
wenbung.

2frt i fei  31.
(Die ©fcnbaljn haftet nicht:

1. in Slnfcbung ber (Suter, toeid;enaci; 
ber Vejtimmung beg Siarifeg ober 
nad; Vereinbarung m it bem Slb* 
fenber in offen gebauten Sffiagen 
trangportirt werben,

S l t l i f c l  29.

Le chemin de fer est responsable 
des agents attachés à son service 
et des autres personnes qu’i l  emploie 
pour l ’exécution du transport dont 
i l  s’est chargé.

A rticle 30.

Le chemin de fer est responsable, 
sauf les dispositions contenues dans 
les articles ci-après, du dommage 
résultant de la perte (totale ou par­
tielle) ou de l ’avarie de la  marchan­
dise, à pa rtir de l ’acceptation au trans­
port jusqu’à la livraison. 11 sera 
déchargé de cette responsabilité s’i l  
prouve que le dommage a eu pour 
cause une faute de l ’ayant-dro it, un 
ordre de celui-ci ne résultant pas 
d’une faute du chemin de fer, un 
vice propre de la marchandise (dé­
térioration intérieure, déchet, cou­
lage ordinaire, etc.), ou un cas de 
force majeure.

Au cas où la lettre de voiture 
désigne un lieu de destination qui 
n’est pas une station de chemin de 
fer, la responsabilité du chemin de 
fer, basée sur la présente Conven­
tion , cesse à la dernière gare. Le 
transport ultérieur est régi par l ’ar­
ticle 19.

A rticle 31.
Le chemin de fer n’est pas res­

ponsable:
l u De 1 avarie survenue aux mar­

chandises q u i, en vertu des 
prescriptions des tarifs ou de 
conventions passées avec l ’ex­
péditeur, sont transportées en 
wagons découverts,

127

A rticle 29.

9ïeid)S- ®efe(j5[. 1892.
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für feen ©cpabcn, m elier au§ 
feer m it feiefer Transportart wer* 
bunbencn ©efafer entftanfcen ift;

2. in  9lttfel)ung feer ©üter, Weld)C, ob* 
gleich ifere Statur eine Verpackung 
jum  ©cfeufe gegen Verlieft, Vtin* 
fecrung ofeer 23efd)äfeigung auf feem 
Transporte erforbert, nacl) (Sr* 
ftärung feeS SibfenfecrS auf feem 
gracptbriefe (Slrtifel 9) unoerpadt 
ofeer m it mangelhafter Verpackung 
aufgegeben finfc,

fü r feen ©cpaben, welcher auS 
feer m it feem SJtangel ofeer m it 
feer mangelhaften 23efchaffenl)eit 
feer Verpackung ocrbunfeenen ®e* 
fahr entftanben if t ;

3. in Slnfepung feerjenigen ©üter, 
feeren Stuf* unfe Slblafeen nach Ve* 
ftimmung feeS TarifeS ofeer nad) 
befonfeerer Vereinbarung m it feem 
5lbfenbet, foweit eine fold)c in feem 
Staatsgebiete, wo fte ju r 3luö* 
fül)rung gelangt, juläfftg if t ,  non 
feem Slbfenfeer, bejiel)ungSweife feem 
Empfänger beforgt wirb,

fü r feen Schaben, weld)cr auS 
feer m it feem 5luf* unfe Slblafeen 
ober m it mangelhafter Ver* 
lafeung •ocrbunfeenen ©cfal}r ent* 
ftanben ift;

4. in Slnfel)ung feer ©üter, welche 
oermöge ihrer eigenthümlichen 
natürlichen _ Vefchaffenpeit feer be* 
fonfeeren ©efapt auSgefept ftnfe, 
Verlu ft, SJlinfeerung ober Ve* 
fd)äfeigung, namentlid) Vruch, 
gtoft, inneren Verfeerb, außer* 
gewöhnliche ßedage, SluStrodnung 
unfe Verbreitung ju  erheben,

en tant, que l ’avarie sera ré­
sultée du danger inhérent à 
ce mode de transport.

2° De l ’avarie survenue aux mar­
chandises qui, suivant la  dé­
claration de l ’expéditeur dans 
la  lettre de voiture (article 9), 
sont remises en vrac ou avec un 
emballage défectueux, quoique, 
par leur nature et pour être à 
l'a b ri des pertes et avaries, 
elles exigent un emballage, 

en tant que l ’avarie sera ré­
sultée du manque ou de 
l ’état défectueux de l ’embal­
lage.

3° De l ’avarie survenue aux mar­
chandises qui, en vertu des 
prescriptions des tarifs ou des 
conventions spéciales passées 
avec l ’expéditeur, en tant que 
de telles conventions sont au­
torisées sur le territo ire de 
l ’E tat où elles sont appliquées, 
ont été chargées ou déchargées 
par celu i-ci ou par le desti­
nataire,

en tant que l ’avarie sera ré­
sultée du danger inhérent à 
l ’opération du chargement et 
du déchargement ou d’un 
chargement défectueux.

4° De l ’avarie survenue aux mar­
chandises qui, pour des causes 
inhérentes a leur nature, sont 
exposées au danger particulier 
de se perdre en tout ou en 
partie ou d’être avariées, notam­
ment à la  suite de b ris , rouille, 
détérioration intérieure et spon­
tanée, coulage extraordinaire, 
dessiccation et déperdition,
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fü r ben ©djabett, weichet au3 
biefer (gefaßt entftanben if t /

5. in Slnfeßung lebenber Spiere,

für ben ©haben, m elier aus 
ber m it ber Beförberung biefer 
hbiere für btefelben nerbunbenen 
befonberen (gefaßt entftanben ift/

6. in Slnfeßung berjenigen (gütet, 
einfcßliefjlicß ber Tßicre, weldßcn 
nad) ber Beftimmung beb Tarife» 
ober nad) befonbercr Vereinbarung 
m it bern Stbfenber ein Begleiter 
bei/ugebcn ift,

fü r ben ©cßaben, meiner au§ 
ber ©efaßr entftanben if t ,  bcren 
Slbwenbung burcß bie Begleitung 
bejwecft wirb.

Sßenn ein eingetretener ©d)abcn nad) 
ben Hmjtänben bes Falles aus einer 
ber in bicfem Slrttfel bejeidfneten ©e= 
fahren entfielen fonnte, fo wirb bi§ 
/um Bad) weife be§ ©egentßeilS ver= 
mutzet, baß ber ©cßaben au8 ber be= 
treffenben (gefaßt wirftid) entftanben ift.

S frtife l 32.
3m Slnfeßung berjenigen (güter, welche 

nact) ißter natürlichen Bcfcßaffenßeit bei 
bem Transporte regelmäßig einen Vet« 
lu ft an ©ewid)t erhüben, ift bie .pa ff 
pflid jt ber Sifenbaßn fü r ©ewicbtSoertufte 
bis ¿u bem auS ben ?lu§fülmmg§< 
Beftimmungen ftd) ergebenben Bormab 
faße au§gefd)toffen.

©iefer ©aß w irb, im pulle mehrere 
©fücfc auf einen unb bcitfclben piadtb 
brief beförbert worben ftnb, für jebeS 
©tücf befonberS beredwet, wenn baS 
©ewid)t ber einzelnen ©tüdfe im ftvacßb 
triefe mgeidmet ober fonft erweislid) ift.

en tant que l ’avarie est ré­
sultée de ce danger.

5° De l ’avarie survenue aux ani­
maux vivants,

en tant que l ’avarie est ré­
sultée du danger particulier 
que le transport de ces ani­
maux entraîne pour eux.

G° De l ’avarie survenue aux mar­
chandises et bestiaux dont le 
transport, aux termes des tarifs 
ou des conventions passées avec 
l'expéditeur, ne s’effectue que 
sous escorte,

en tant que l ’avarie est ré­
sultée du danger que l ’escorte 
a pour but d’écarter.

Si, eu égard aux circonstances 
de fa it, l ’avarie a pu résulter de 
l ’une des causes susmentionnées, i l  
y  aura présomption que l ’avarie ré­
sulte de l ’une de ces causes, à moins 
que l ’ayant-droit n’établisse le con­
traire.

A rticle 32.
En ce qui concerne les marchan­

dises qui, en raison de leur nature 
particulière, subissent en règle gé­
nérale, par le fa it seul du trans­
port, un déchet de poids, le chemin 
de fer ne répond de ces manquants 
qu’autant qu’ils dépassent la tolé­
rance déterminée par les dispositions 
réglementaires.

Dans le cas où plusieurs colis 
sont transportés avec une seule lettre 
de voiture, la  tolérance sera cal­
culée séparément pour chaque colis 
lorsque le poids des colis isolés est in ­
diqué sur la lettre de voiture ou peut 
être constaté d’une autre manière.

127 *
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©iefe befchräniuitg ber Haftpflicht 
tr itt nicht ein, mfoweit nadhgewtefen 
Wirb, baff ber berlu ft nach ben Um* 
ftänbcn beS galteê nicht in golge ber 
natürlichen befd)affenl)eit be.8 @ute§ 
entfianben ift, ober bajj ber angenom» 
mene ^ lo jentfa tj biefet befchaffml)eit 
ober ben fonftigen limftänbcn be8 galleë 
nid)t entfpricht.

be i gänzlichem Setlu ft beê ©ute§ 
finbct ein Slbjug fü r ©ewicl)têoerluft 
nicht ftait.

Cette restriction de responsabilité 
ne peut pas toutefois être invoquée 
lorsqu’i l  aura été prouvé que la 
perte, selon les circonstances du 
fa it, ne résulte pas de la  nature de 
la  marchandise, ou que la tolérance 
fixée ne peut pas s’appliquer à ra i­
son de la  nature de la  marchandise 
ou des circonstances dans lesquelles 
s’est produit le manquant.

En cas de perte totale de la 
marchandise, i l  ne pourra être fa it 
aucune déduction résultant du 
déchet de route.

SIrti ïel  33.
©et ju t Svlagc berechtigte faim ba§ 

©ut ol}nc weiteten 91ad)Wet§ al§ in 
be tlu fl geraden betrachten, wenn fich 
beffen 21 b lief et ung um mel)t al§ breifég 
©âge nad) SlMauf ber Sieferfrift (91* 
tifel 14) nerjögext.

S lrtife l 34.
SBcnn auf © tunb bet not&ergel)cnben 

Slrtifel non ber ©ifenbalm für gänzlichen 
ober theilweifen be rlu ft be§ ®ute§ (Sr* 
(ah geleiftet werben m uff, fo ift ber 
gemeine §  anbei» wertl), tu beffen ©r* 
mangelung ber gemeine 2Serth, ju  et« 
fe|en, welchen © ut berfelben Slrt unb 
bcfchaffentseit am SSerfanborte ju  ber 
gett hatte, p  Weither ba§ © ut ju r be* 
fötberung angenommen worben ift. 
© a ju  fommt bie ©rjlattung beffen, 
Wa8 an Pollen unb fonftigen Soften, 
fowie an gracht etwa bereits befahlt 
worben ift.

A rticle 33.
Si la, livraison n’a pas eu lieu 

dans les trente jours qui suivent 
l ’expiration du délai fixé pour la  
livraison (article 14), l ’ayant-droit 
peut, sans avoir à fourn ir d’autre 
preuve, considérer la  marchandise 
comme perdue.

A rticle 34.
Si, en vertu des articles précé­

dents, l ’indemnité pour perte totale 
ou partielle de la marchandise est 
mise a la charge du chemin de fer, 
l ’indemnité sera calculée d après le 
p rix  courant des marchandises de 
même nature et qualité, au lieu et 
à l ’époque où la  marchandise a été 
acceptée au transport. A défaut de 
p rix  courant, l ’indemnité sera cal­
cifiée d’après la  valeur ordinaire 
de la  marchandise évaluée sur les 
mêmes bases- H sera alloué en 
outre les droits de douane, de trans­
port et autres frais qui auraient pu 
être déboursés.
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©6 ifí ben Ëifenbafmm geftattet/ be* 
fonbere SBebingungen (©pqialtarife) m it 
Fejlfcijung eineê int gatle beê SBerlufïeê, 
bec ïïftinberung ober 23efd)äbigung ju  
ecfe|enben üSîasimalbetrageg ¿u reo 
öffentlichen, fofern biefe ©pejialtarife 
eine ^üreiêermâ^ignng für ben ganjen 
Xcanêport gegenüber ben geiroímlídjen 
Tarifen febec ©fenbalm enthalten unb 
ber gieid)e SJlajjmalbetrag auf bie ganje 
Sranbpoctftcede Stnmcnbung finbet.

Slrtifeï 35.

S lv tife l 36.

© e t Sn_tfd)äbigungöbeced)tigte faitn, 
trenn et bie ©ntfdyibigung fü r ba§ in 
fBeriuft geratene <But in (Empfang 
nimmt/ in ber Quittung ben Sßorbchalt 
machen/ bah f r  fü r ben ga lt/ al8 baö 
® ut binnen rie t ©tonalen nach Slblauf 
ber Öieferfrift triebet aufgefunben trtrb/ 
hietoon feitens bet ©ifenbahnreriraltung 
fofort benachrichtigt trerbe.

3 n  biefem Falle fann ber (Sntfdyb 
bigungsbered)tigte innerhalb 30 Sagen 
nacb erhaltener 9i ach riebt »erlangen/ 
bah ihm ka§ ®ut nach feiner Sßaid 
an ben Sßerfanb = ober an ben im 
Frachtbriefe angegebenen Sßeftimmung^ 
ort foftenfrei gegen Plüderftattung ber 
ihm bezahlten ©ntfchäbigimg auSgeliefert 
trerbe.

SKknn ber im erften Sfbfaft ermähnte 
Vorbehalt nicht gemacht toorben ifi, 
ober trenn ber (Snt|'d)äbigunggbered)tigte 
in ber im jiretten Slbfaf) bejeid)neten 
breihigtägigen g r i j l  ba§ bort rorgefef)ene 
SScgehren nicht geftelli hat/ ober enbltd)/ 
trenn ba§ © ut erft nach laier ©tonalen 
nach Slblauf ber öieferfrift triebet auf* 
gefunben toirb, fo fann bie (Sifcnbalnn

Les chemins de ter auront la fa­
culté d’o ffrir au public des con­
ditions spéciales (tarifs spéciaux) 
dans lesquels sera fixé le maximum 
de l ’indemnité à payer en cas de 
perte ou d’avarie, à la  condition 
que ces tarifs spéciaux correspon­
dent à une réduction sur le p rix  
de transport to ta l calculé d’après 
les tarifs respectifs ordinaires de 
chaque chemin de fer, et que le 
même maximum de l ’indemnité soit 
applicable à tout le parcours.

A rticle 36.
L ’ayant-droit, en recevant le paie­

ment de l ’indemnité pour la  mar­
chandise perdue peut, dans la  qu it­
tance, faire une réserve d’après la ­
quelle, si la marchandise est re­
trouvée dans les quatre mois de 
l ’expiration du délai de livraison, i l  
en soit avisé immédiatement par le 
chemin de fer.

Dans ce cas, l ’ayant-dro it pourra, 
dans le délai de 30 jours depuis le 
jo u r où i l  aura été avisé, exiger que 
la marchandise lu i soit délivrée sans 
frais, à son choix, à la gare de 
départ ou à la  gare de destination 
désignée dans la lettre de voiture 
et moyennant la  restitution de l ’in ­
demnité qu’i l  a reçue.

Si la réserve dont i l  est question 
à l ’alinéa 1 ci-dessus n’a pas été 
faite, ̂  ou si l ’ayant-dro it n ’a pas 
donné d’instructions dans le délai 
de 30 jours mentionné à l ’alinéa 2 
ci-dessus, ou encore si. la marchandise 
a été retrouvée postérieurement au 
délai de quatre mois, le chemin de 
fer disposera de la  marchandise rc-

A rticle 35.
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nach ben ©efefcen i^re§ ßanbeg über bag 
lieber aufgefunbene © u i verfügen.

S lr t ife l 37.
3m  galle bet «8efd)abigung I)at bie 

©ifenbabn bcn ganjcn betrag beg 
fÜimbermertbeg beg ©uteg ju  bejahen. 
3m  galle bie ÜBeförberung nach einem 
©pejialtarife im ©inne be§ Slrtifelg 35 
ftattgefunben bat, toirb ber ju  bejah* 
lenbe ©chabengbetrag nerl)ältni§mäjjig 
rebujirt.

S lrü fe t 38.
£ a t eine ©cflaration beg 3 n te re p  

an ber ßieferung ftattgefunben, (o fann 
bem «Berechtigten im  galle beb S3et» 
lufteg, ber SJlinbetung ober ber fbe* 
[d)äbigung, aufjer ber burd) ben dr* 
tifel 34 unb bepebungsmeife burd) bcn 
Slrtifcl 37 feftgefefeten ©ntfcl)äbigung 
nod) ein weiterer ©chabengerfafc big ju r 
<5öbe beg in ber ©eflaration fejigefefctcn 
«Betrageg $ugefprod)en werben. ®ag 
SSorbanbenfein unb bie £ol)e btefeg 
weiteren ©d)abeng t)at ber ^Berechtigte 
ju  erweifen.

©ie5lugfü[)rungg'5Bcjtimmungenfe|en
ben ¿pochfibetrag beg gracl)tjufd)lageg 
feft, welchen ber Slbfenbcr im gälte 
einer ©eilaration beg 3 nlereffeg tm ber 
ßieferung ju  jablen l)at.

S lr t ife l 39.
© ie (iifenbabn haftet für ben ©dyn 

ben, welcher burd) «Berfäumung ber 
ßieferfrift (Slrttfel 14) entjlanben ift, fo* 
fern fie nicht bewerft, ba§ bie 58er* 
Weitung non einem ©reigniffe herrührt, 
weicheg fte webet bev beige führt bat, 
noch abjuwenben oermoebte.

trouvée, conformement aux lois de 
son pays.

A rticle 37.
En cas d’avarie le chemin de fer 

aura à payer le montant intégral 
de la  dépréciation subie par la mar­
chandise. Si Vexpédition a eu heu 
sous le régime d ’un ta rif spécial 
conformément à l ’article 35, l ’indem­
nité à allouer sera proportionnelle­
ment réduite.

A rticle 38.
S’il y  a une déclaration d intérêt 

à la livraison, i l  pourra être alloué, 
en cas de perte totale ou partielle, 
en outre de l ’indemnité fixée par 
l ’article 34 et en cas d’avarie, en 
outre de l ’indemnité fixée d’après 
l ’article 37, des dommages-intérêts, 
qui ne pourront pas dépasser la  
somme fixée par la déclaration, a 
charge par l ’ayant-dro it d’établir 
l ’existance et le montant du dom­
mage.

Les dispositions réglementaires 
fixeront le maximum de la  taxe 
supplémentaire que l ’expéditeur aura 
à payer en cas de déclaration de 
1a. somme représentant l ’interet à la  
livraison.

A rticle 39.
Le chemin de fer est responsable 

du dommage occasionné par l ’in­
observation des délais de livraison 
(article 14), à moins qu’il ne prouve 
que le retard provient d’une c ir­
constance indépendante de sa vo­
lonté et de son fait.
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STrtife l 40.
3 'it  f$alfe bcr Verfämmmg ber ßiefer* 

Trift formen ol)ne 3iad)wctg eincg @d)a= 
beng folgenbe Vergütungen beanfprudft 
Serben:

bei einer Verspätung bis einfchliefp 
Heb %  ber Sicferfrift: 710 ber 
yracbt/

bei einer Verspätung big einfdE)Iie§= 
iid) %0 ber Lieferfrist: 2/10 ber 
g r  ad)t/

bei einer Verfpätung big emfcbltefi» 
iici) 3Ao ber Lieferfrist: 3/10 ber 
grac^t;

bet einer Verspätung big einfddiefr 
Iid) 4/io ber Lieferfrist: */10 ber 
Stoch*/

bei einer Verspätung ton  längerer 
©auer: %  ber gracpt.

SBirb ber Vadpneig eineg ©dpabcng 
erbrad)t, fo fann ber Vetrag big ju r 
¿pöf)e ber ganzen grad;t beansprucht 
tnerben.

tpat eine M a ra t io n  bcS 3ntercffe§ 
flattgefunben, fo Fönnen obnc Siacbtoeig 
eineg 0ci) ab eng folgenbe Vergütungen 
beanfprucfit Serben:

bei einer Verfpätung big etnfcMtefc 
lieh Vio ber Licferfrift: 2/10 ber
Stacht/

bei einer Verfpätung big etnfchliejp 
lieh 7io ber Lieferfrist: 4/10 ber 
Stocht/

bei einer Verfpätung big einfdilief» 
lieh 3/.o ber Licferfrift: 6/10 ber 
Srad)t;

bei einer Verfpätung big cinfd)ltefp 
lieh 7,o bcr Lieferfrist: 8/io ber 
S r acht/

En cas de retard dans la livraison, 
i l  pourra être réclamé, sans qu’i l  y 
a it à prouver qu’un dommage soit 
résulté de ce retard:

Vio du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à Vio délai de transport;

2/io du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à 7io du délai de transport;

•/io du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à 7,o du délai de transport;

4/,o du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à 7W du délai de transport;

Vio du p rix  de transport pour 
tout retard supérieur à 4/io du 
délai de transport.

Si la  dite preuve est fournie, i l  
pourra être alloué, à titre  de dom­
mages-intérêts, une somme qui ne 
devra pas toutefois dépasser le p rix  
du transport.

S’i l  y  a eu déclaration de l ’ in ­
térêt à la  livraison, i l  pourra, être 
réclamé, sans qu’i l  y  ait à prouver 
qu’un dommage soit résulté de ce 
retard :

Vio du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à Vio du délai de transport;

4/,o du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à Vio du délai de transport;

Vio du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à Vio du délai de transport;

Vio du p rix  de transport pour 
un retard égal ou inférieur 
à 7io du délai de transport;

A rticle 40.
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bet einer «Berfpätung »ou längerer 
Sauer: bie ganje gtöd&t.

Söirb ber 5Rad)wei§ eines ©cfyabenS 
erbracht, fo fann ber «Betrag be§ ©effa* 
bm§ be«nfptud)t werben. 3 n  beiben 
gälten barf bie Vergütung ben befla* 
ritten «Betrag be§ gntereffeS nidjt über* 
feigen.

S l t t i f c l  41.
S ic  Vergütung be§ rollen ©cbabenS 

fann in allen gällen geforbett werben, 
wenn berfelbe in golge bet Sltgltjt ober 
ber groben gal)tläffigfeit ber 6ifenbal)n 
entftanben ift.

S t r t i fe l  42.
S e r gorberung§bered)tigte fann fedjS 

«projent ginfen ber als @ntfd)äbigung 
feftgefeijten ©umtue rerlangcn. Siefe 
ginfen laufen ron bem Sage, an web 
d)etn ba§ ($ntfd)übigung§begel)ren ge* 
ftelft wirb.

S l r t i f c l  43.
SBenn ©egenftänbe, weld)e rom  

S tandorte  au8gefd)loffen ober ju  bem* 
felbcn nur bebingungbweife jugelaffett 
jtnb, unter unrichtiger ober ungenauer 
Seflaration ¿ur ÜBefötberung aufge* 
geben, ober wenn bie für biefelben ror* 
gcfel)encn ©tcl)erbeit§rorfd)riften rom 
«Hbfenbcr nufer 5td)t gelaffen werben, 
fo ift febe Haftpflicht ber ©ifenbalfit 
auf ©runb bc§ grad)trertrage§ au8ge* 
fd)loffen.

S i r t i f c l  44.

2 fr bie grad)t nebft ben fonft auf 
bem ©ute t)aftenben gorberungen be*

10/10 du p rix  de transport pour 
' un retard supérieur à 4/10 du 

délai de transport.
Si la  preuve est fournie qu’un 

dommage est résulté de ce retard, 
i l  pourra être alloue le montant de 
ce dommage. Dans 1 un et 1 autre 
cas, le montant de l ’indemnité ne 
pourra pas dépasser la somme dé­
clarée.

A rticle 41.
Le paiement de l ’indemnité pleine 

et entière comprenant les dommages 
et intérêts, pourra être demandé 
dans tous les cas où le dommage 
aurait pour cause un dol ou une 
faute grave de la part du chemin 
de fer.

A rticle 42.

L ’ayant-droit pourra demander 
des intérêts à raison de six pour 
cent de la somme fixée comme in ­
demnité. Ces intérêts commencent 
à courir à pa rtir du jo u r de la 
demande.

A rticle 43.

La responsabilité telle qu’elle ré­
sulte du contrat de transport ne 
s’applique pas aux objets qui, bien 
qu’exclus du transport ou admis 
seulement sous certaines conditions, 
auraient été néanmoins expédiés 
sous une déclaration incorrecte ou 
inexacte ou pour lesquels l ’expédi­
teur n’aurait pas rem pli les mesures 
de sûreté prescrites.

A rticle 44.

Le paiement du p rix  de trans­
port et des autres frais à la charge
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jafylt mtb ba8 ® ut angenommen, fo 
ftnb alle Slnfpruclje gegen bte (£tfcnbaf)tt 
au§ bem grad)Überträge etlofdjen.

§ieroon ftnb jebod) ausgenommen:
1. (£ntfd)äbigungganfprüd)e, bet trei» 

d)eu bet S3ered)tigte nad)tt)cifen 
fann, bafj ber @d)aben burd) 
Slrgltff ober grobe gaf)tläfftgfeit 
ber ©fenbaljn ^erbcigefütjrt toor» 
ben if t ;

2. (Sntfääbtgung§anfyrüd)e tnegen 
Sßerfyätung, menn bie Sdcflamation 
fyätejleng am ftebenten Sage, ben 
Sag ber Slnnaljme nicht mitge» 
rechnet, bei einer ber nach Sir» 
tile l 27 Slbfaj) B in Slnf^rud) 
J« «eljmenben (Sifenbaf)nen ange» 
bracht hritb;

3. Gnt(cbäbigunggan(prüd)e megen fol» 
c^er Mängel, beten gejtftcllung 
gemäß Slrtifel 25 oor ber Sin» 
nannte beS ©ute§ burd) ben 
Empfänger erfolgt if t ,  ober beren 
gejtjtellung nad) Slrtifel 25 batte 
erfolgen foden unb burd) 23er» 
fd)ulben ber Crifenbabn unter» 
blieben i j i ;

4. ßntfd)äbigungganfprücbe roegen 
äußerlich ntd)t erkennbarer Stängel, 
beren geftftellung nad) ber Sin» 
nai)tne erfolgt ift, jeboci) nur 
unter nad)ftcl)enben SSorau§fe|un» 
gen:
a. e§ muß unmittelbar nad) ber 

(Sntbecfung be§ ©cfabenä unb 
fyäteftenS ftcben Sage nad) ber 
(Smpfangnabtne bcs (SutcS ber 
Slntrag auf gefiftellung gemäß 
Slrtifel 25 bei ber @ifenbal)n 
ober bem juftänbigen ©ericf)te 
angebracht merben/

de la marchandise, et la réception 
de la marchandise, éteignent, contre 
le chemin de fer, toute action pro­
venant du contrat de transport.

Toutefois l ’action n’est pas éteinte: 
1° Si l ’ayant-droit peut fournir la 

preuve que le dommage a pour 
cause un dol ou une faute grave 
du chemin de fer.

2° En cas de réclamation pour 
cause de retard, lorsqu’elle est 
faite à l ’une des administrations 
désignées comme responsables 
par l ’article 27, alinéa 3, dans 
un délai ne dépassant pas sept 
jours, non compris celui de la 
réception.

3° En cas de réclamation pour 
défauts constatés conformément 
à l ’article 25, avant l ’accepta­
tion de la  marchandise par le 
destinataire, ou dont la  con­
statation aurait dû être faite 
conformément à l ’article 25 et 
n’a été omise que par la  faute 
du chemin de fer.

4° En cas de réclamation pour 
dommages non apparents ex­
térieurement, dont l ’existence 
est constatée après la  réception, 
mais seulement aux conditions 
suivantes :
a. La demande en constatation 

faite au chemin de fer ou 
au tribunal compétent con­
formément à l ’article 25, 
doit avoir lieu immédiate­
ment après la découverte 
du dommage, et au plus 
tard dans les sept jours à 
pa rtir de la réception de 
la marchandise.

1283?eid)8 - ©efefe&t. 1892.
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b. ber ¡Berechtigte muff betreifen, 
ba§ ber SSJiangel toä^renb ber 
gett jtriidien ber Sinnahnte 
¿ur S5eforberuttg unb ber 3lb* 
üeferung entjtanben ift.

SEar inbeffen bie geflfMung be§ 
gujtartbeä be8 ©ute§ burch ben (£m* 
pfänget auf ber ßnrpfanggftation 
möglich unb t)at bie ©ifenbahn ftch 
bereit erhärt, biefelbe bort üorjm 
nehmen, fo ftnbet bie S3eftimmung 
uitter 9tr. 4 feine Slntuenbung.

©§ fleht bem ©mpfänger frei, bie 
Sinnahme be§ ©utes, auch nach 
nai)me bes grad)tbriefe§ unb SSejahtung 
ber Fracht, infolange ju  verweigern, 
al§ nicht feinem Slntrage auf ßejb 
fteihmg ber non ihm behaupteten SJiängel 
ftattgegeben ift. SBorbepalte bei ber Sln= 
nähme be8 ©ute§ ftnb mirfungSloS, fo« 
fern fte nicht unter guftimmung ber 
©ifenbal)n erfolgt ftnb.

Sßenn non mehreren auf bem Fracht5 
briefe nerjeidmeten ©egenftänben einzelne 
bei ber Slblieferung fehlen, fo fann ber 
(Empfänger in ber ©mpfang§befd)einb 
gung (Sirtifel 16) bie nicht abgelieferten 
©egenftänbe unter fpejieller ^Bezeichnung 
berfelben augfchliefjen.

SUle in biefetn Sirtifel ermähnten 
©ntfd)äbigung§anfprüche muffen fcprifP 
Itd) erhöhen tnerben.

S irtife l 45.
@ntfd)äbigung8forberungen tnegen 

SBerlufteS, SÖttnberung, S3efd)äbigung 
ober Sßerfpätung f tnfofern fte nicht 
burd) Slnerfenntnifi her ©tfenbal)n, SSer» 
gleich ober gerid)tlid)cS U rte il feftgeftellt 
ftnb, nerjähren in einem 3al)re unb im

b. L ’ayant-droit doit prouver 
que le dommage s’est pro­
duit dans l ’intervalle e'coulé 
entre la  remise au transport 
et la livraison.

Si toutefois la  vérification de 
la  marchandise par le desti­
nataire a été possible à la  gare 
de destination et si elle a été 
offerte par le chemin de fer, 
i l  n’y  a plus lieu d’appliquer 
la  disposition contenue dans 
le paragraphe 4.

Le destinataire sera lib re  de re­
fuser la  réception de la marchan­
dise même après réception de la 
lettre de voiture et paiement des 
frais de transport, aussi longtemps 
que le dommage dont i l  soutient 
l ’existence, n’aura pas été constaté 
conformément à sa réquisition. Les 
réserves faites lors de la réception 
de la marchandise ne sont d’aucun 
effet, à moins quelles ne soient con­
senties par le chemin de fer.

Si l ’un ou l ’autre des objets dé­
signés dans la  lettre de voiture ve­
nait à manquer lors de la livraison, 
le destinataire pourra exclure dans 
la quittance (article 16) les colis 
non livrés, en les désignant spé­
cialement.

Les réclamations mentionnées au 
présent article doivent être faites 
par écrit.

A rticle 45.
Les actions en indemnité pour 

perte totale ou partie lle, avarie de 
la  marchandise ou retard dans sa 
livra ison, sont prescrites par un an, 
lorsque l ’indemnité n a pas déjà été 
fixée par une reconnaissance du
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Salle be§ SlrtiMê 44 ÜJtr. 1 in brei 
Sagten.

£>te SLrjähnmg beginnt im Salle 
ber S3cfcbäbtgung ober SJtmberung an 
bem Xage, an meinem bie Slblieferurtg 
ftattgefunben bat, im Saüe be§ gänj» 
licken iöeriufies eines Sl 2'acl)tftud;e§ ober 
ber Scrfpätung an bem Sage, an 
meinem bie ßieferfrifi abgelaufen tfl.

•öejüglich ber Unterbrechung ber $ßer» 
jäf)rung entfcfictben bie ©efe|e bes 
ßanbcl, too bie Silage angejtelii ijt.

S lrtü e l 46.
Slnfprücbe, Welche nacl) ben 23ejHm» 

mungen ber Slrtitel 44 unb 45 erlofcpen 
ober oerjäprt ftnb, fönnen auch otteigt 
im SBege einer SBtberflage ober einer 
©nrebe geltenb gemacht werben.

S lrtife l 47.
^Derjenigen (Sifenbahn, welche auf 

©runb ber ©efttmmungen biefes Heber» 
einfommen» (Snffd)äbigung geleitet hat, 
field ber 94ücf griff gegen bie am Srang» 
porte betheiligten Sahnen nach Siajp 
gäbe folgenber Seftimmungen ju :

1. ^Diejenige (Sifenbapn, welche ben 
0chaben allein üerfchulbet hat, 
haftet für benfelben ausfdlteflid).

2. Ipabcn mehrere 53 a [wert ben 0d)a» 
ben ocrfcpulbet, fo haftet jebe Sapn 
für ben oon il)r oerfd)u(beten 
schaben. 3d  eine foldje Unter» 
fepcibung nach ben Hmjtänben be§ 
Sailed niept möglich, fo werben

chemin de fer, par transaction ou 
par un jugement. La prescription 
est de trois ans s’i l  s’agit d’une 
action en dommages-intérêts prévue 
à l ’article 44, n° 1.

En cas d’avarie ou de perte par­
tie lle de la marchandise, la pre­
scription court à pa rtir du jo u r de 
la  livraison; en cas de perte totale 
de la  marchandise ou de retard 
dans la livraison, la  prescription 
court du jo u r où expire le délai de 
livraison.

L ’interruption de la  prescription 
est régie par les lois du pays où 
l ’action est intentée.

A rticle 46.

Les réclamations éteintes ou pre­
scrites conformément aux disposi­
tions des articles 44 et 45 ne 
peuvent être reprises n i sous la  
forme d’une demande reconvention­
nelle n i sous celle d’une exception.

A rticle 47.
Le chemin de fer qui a payé une 

indemnité en vertu des dispositions 
de la présente Convention aura le 
dro it d’exercer un recours contre 
les chemins de fer qui ont concouru 
au transport, conformément aux 
dispositions suivantes:

1 Le chemin de fer par la faute 
duquel le dommage a été 
causé, en est seul responsable. 

2° Lorsque le dommage a été 
causé par le fa it de plusieurs 
chemins de fer, chacun d’eux 
répond du dommage causé par 
sa propre faute. Si dans l ’es­
pèce une telle distinction est 

128*
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feie. Sinti)die feet fdfulfetragenfeen 
S5ai)nen am ©djaben§etfafce nact) 
feen ©mnfefäijen feer folgenfeen 
Sir. 3 feflgefefjt.

B. 3 ft ein 58crfd)ulfeen einer ofeer 
mehrerer 23ai)nen atö Utfacfye fee§ 
0ct)afeeng nicht nad)Wei§bar, fo 
t)aften feie fammtüdum am Tran§» 
porte beteiligten 23al)«en mit Slu§* 
nai)me feerjenigen, welche beweifen, 
feaff feer ©d)afeen auf ii)rer ©trecfe 
nicl)t entftanfeen ifi, naci) 58eri)ältnifi 
feer reinen gradft, welche jefee feer» 
felben nacb feem Tarife im gatte 
feer orfenung§mäfngcn ßiusfülwung 
fee§ 2lran§porte§ bezogen patte.

3m gälte feer SapIungSunfäpigieit 
einer feer in feiefem Strtifei bejeicpneten 
(gifenbapnen wirb ber ©cpabcn, feer 
pierauS für feie (gifenbapn cntftept, 
weicpe feen ©cpafeenSerfap geieiftet pat, 
unter alle (Eifenbapnen, wetcpe an feem 
Transporte tpeilgenommen pabcn, nacp 
SSerpäitnî  feer reinen gracpt oertpeitt.

S lr tiie l 48.
£)ie SSorfcptiften feeS SirtifelS 47 fmfeen 

aucp auf feie gälte feer Sßerfäumung 
eer ßieferfrift Sinwenfeung. gu t 58er» 
fäumung feer ßieferfrift paften meptere 
fcpuifetrageufee 58erwaltungen nacp 58er» 
pättnif feer Seitbauet feer auf ipren 
58apnftre(fcn oorgetommenen 58etfäum» 
ni§.

£>ie SSertpcilung bcr ßieferfrift unter 
feen einzelnen an einem Transporte

impossible selon les circon­
stances du fa it, la  répartition 
de l ’indemnité aura lieu entre 
les chemins de fer ayant com­
mis la  faute, d’après les p rin ­
cipes énoncés dans le numéro 3.

3° S’i l  ne peut être prouvé que le 
dommage a été causé par la  
faute d’un ou de plusieurs 
chemins de fer, tous les che­
mins de fer intéressés au trans­
port, à l ’exception de ceux qui 
prouveront que le dommage 
n’a pas été occasionné sur leurs 
lignes, répondront du dom­
mage proportionnellement au 
p rix  de transport que chacun 
d’eux aurait perçu conformé­
ment au ta r if en cas de l ’exé­
cution régulière du transport.

Dans le cas d’insolvabilité de 
l ’un des chemins de fer mentionnés 
au présent article, le dommage qui 
en résulterait pour le chemin de 
fer qui a payé l ’indemnité, sera 
réparti entre tous les chemins de 
fer qui ont pris part au transport 
proportionnellement au p rix   ̂ de 
transport revenant à chacun d’eux.

A rticle 48.
Les règles énoncées dans l ’ar­

ticle 47 seront appliquées en cas 
de retard. Si le retard a eu pour 
cause une faute collective de plu­
sieurs chemins de fer, 1 indemnité 
sera mise à la  charge desdits che­
mins de fer proportionnellement a la  
durée du retard sur leurs réseaux 
respectifs.

A défaut de conventions spéciales, 
les dispositions réglementaires déter-
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beteiligten Eifenbat)nen richtet f t p  
in Ermangelung anbermeitigcr 23er= 
eiitbarungen, nach ben burd) bie 
'luêfü[)ntng§ » SSefîimmungen fejtgcfcjpn 
form en.

S lrtife l 49.
Eine ©olibarl)aft mehrerer am ©ran§* 

borte beteiligter Sahnen finbet für ben 
9lü<fgtiff m p  p tt .

StrtiEel 50.
g ü r ben im SSege be§ 3vücfgtip 

geltenb ju  mad)enben Slnfpruch ber 
Eifenbal)nen unter einanber ift bie im 
Entfd)abigung§broje§ gegen bie rücfgriff* 
ne^menbe S3al)n ergangene enbgültige 
En tfärbung l)inftd)ilid) ber S3erbinblich* 
feit ¿um Sd)aben§erfa^ unb ber &oi)t 
ber Entfd)äbigung mafjgebenb, fofern 
ben im älüägtipmege in Slnfpruch ¿u 
nel)menben Sîabnen ber © treit in ge* 
p r ig e r gotm  Derfünbet ift unb bicfelben 
in ber ßage ft<h befanben, in bem 
^ ro je p  ¿u interneniren. ©ie g r ift fü r 
biefe 3»nterncntion nfirb non bem Stiebtet 
ber §aubtfad)e nach fort Umftänben be§ 
galtet unb fo fu g  al§ möglich bcftimmt.

S lrtife l 51.
3nfoi»eit nicht eine gütliche Einigung 

erfolgt ij l,  ftnb fämmtliche betheiligte 
Bahnen in einer unb berfelben Ablage 
¿u belangen, nnbrigenfaüö ba§ Siecht 
be§ S lüägttp gegen bie nicht belangten 
£3ahnen e rlip t.

©er S tiper hat in einem unb bem* 
felben Verfahren ¿u entfd)eibcn. ©en 
23e!lagten ftel)t ein niederer SRücfgriff 
nid)t jit.

minent la  manière dont le délai de 
livraison doit être réparti entre les 
divers chemins de fer qui participent 
au transport.

A rticle 49.

En cas de recours, i l  n’y  aura 
pas de solidarité entre plusieurs che­
mins de fer intéressés au transport.

A rticle 50.

La demande en recours des che­
mins de fer entre eux a pour base, 
in quali et quanto, la  décision dé­
fin itive rendue au procès principal 
contre le chemin de fer exerçant le 
recours en indemnité, pourvu que 
l ’assignation a it été dûment signifiée 
aux chemins de fer à actionner par 
voie de recours et que ceux-ci aient 
été à même d’intervenir dans le 
procès. Le juge saisi de l ’action 
principale fixera, selon les circon­
stances du fa it, les délais stricte­
ment nécessaires pour l ’exercice de 
ce droit.

A rticle 51.

Le chemin de fer qui veut exercer 
sou recours doit former sa demande 
dans une seule et même instance 
contre tous les chemins de fer in ­
téressés avec lesquels i l  n’a pas 
transigé, sous peine de perdre son 
recours contre les chemins de fer 
non actionnés.

Le juge doit statuer par un seul 
et même jugement. Les chemins 
de fer actionnés ne pourront pas 
exercer un recours ultérieur.
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S lrtife l 52.
2)te Verbinbuttg bei SRüdgriff&üer» 

fahren! mit bem ©nifcbäbigungcmen 
fahren ifl unjuläfftg.

S lrtife l 53.
g ilt alle 9tücfgripanfptüd)e ifi ber 

3Ud)iet be§ 2Bol)rtjt|e§ ber 23abn, gegen 
welche ber Stücfgriff erhoben w irb , au!» 
fd)liefslid) juftänbig.

3 ft bie Klage gegen mehrere Vafmen 
ju ergeben, fo ftel)t ber flagenben 23al)n 
bie 2Baf)l unter ben nad) 9)lafjgabc bei 
erften Slbfafjel biefeS Slrtifel! juftänbigen 
3üd)tem ¿u.

S lrtife l 54.
£>ie Vefugnifj ber ©ifenbaljnen, über 

ben Stücfgriff int Voraul ober im 
einzelnen gälte anbere Vereinbarungen 
ju  treffen; wirb burd) bie üorftcf)enben 
Veftimmungen nid)t berührt.

S lrtife l 55.
Soweit nid)t burd) ba! gegenwärtige 

Uebereinfommen anbere Veftimmungen 
getroffen finb, richtet ftcfc) ba! Verfahren 
nad) ben ©efefjen bei fj3rojepid^ter8.

S lrtife l 56,
U rte ile ; welche auf ©runb ber 23 e» 

frimmungen biefes Uebereinfommen! non 
bem juftänbigen 9lid)ter in golge eine! 
fontrabiftorifd)en ober eine! Verfäumnijp 
Derfaljrenl erlaffen unb nad) ben für 
ben urtbeilenbcn 2Rid)ter mafjgebenben 
©efefeen uoüftrecfbar geworben finb, er» 
langen im ©ebicte fämmtlid)er Vertrag!» 
ftaaten Vollfirecfbarfeit, unter (Erfüllung

A rticle 52.

Tl ne sera pas permis d’introduire 
le recours en garantie dans l ’instance 
relative à la  demande principale en 
indemnité.

A rticle 53.

Le juge du domicile du cliemin 
de fer contre lequel le recours 
s’exerce est exclusivement compétent 
pour toutes les actions en recours.

Lorsque l ’action devra, être in ­
tentée contre plusieurs chemins de 
fer, le cliemin de fer demandeur 
aura le dro it de choisir, entre les 
juges reconnus compétents en vertu 
de l ’alinéa 1 du présent article, le 
juge devant lequel i l  portera sa 
demande.

A rticle 54.
Sont réservées les conventions 

particulières que les chemins de fer 
peuvent, soit d’avance, soit dans 
chaque cas spécial, contracter entre 
eux concernant les recours.

A rticle  55.

Sauf les dispositions contraires 
contenues dans la  présente Con­
vention, la  procédure à suivre sera 
celle du juge compétent.

A rticle 56.
Les jugements prononcés contra­

dictoirement ou par défaut par le 
juge compétent en vertu des dispo­
sitions de la présente Convention, 
seront, lorsqu’ils sont devenus exé­
cutoires en vertu des lois appli­
quées par ce juge compétent, dé­
clarés exécutoires dans les Etats 
signataires de la  Convention par
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ber lion ben @e[e|en beg Sanbeg nor- 
geschriebenen SBebtngungen unb formait-' 
täten r aber ointe bafj eine materielle 
Prüfung b cs 3 nfyalfê julâfjîg märe. 
Stuf nur vorläufig rollftreef bare Urtbeite 

. finbet btefe 23orfc^rift feine Slnmenbung, 
ebenfomenig auf biejenigen ÜBeftim» 
mungen eine» Hrtbeils, bureb U'äcbc 
ber Kläger, mctl berfetbe im ^Jrojeffe 
unterliegt, aufer ben 'hrojePoften jit 
einer irriterai (Sntfd/äbigung oerurtbeitt 
loirb.

(Sine ©td/crfMung für bie ?proje§* 
fojten fann bei Klagen, melĉ e auf 
©runb bes internationalen grarf)toer= 
träges erhoben rnerben, nicl)t geforbert 
toerben.

S lr t ife l 57.
Hm bie 5lu§fül)rung beg gegen» 

märtigen Hebereinfommeng ,u erleichtern
unb ju ud)ern, (oll ein (Sentralamt für 
ben internationalen Srangport erridgtet 
merben, mclcbeg bie Aufgabe bat:

1. bie 5l\ittl)eilungen eineg jeben ber 
ocrtragfcl)liej3enben ©taaten unb 
einer jeben ber betheiligten (5tfen= 
babnoermaltungen entgegenjuneb* 
men unb fte ben übrigen ©taaten 
unb SSenoaltungen ju r Kenntnis 
ju  bringen;

2. fiadmebten aller 3lrt, meld/e für 
bag internationale Sransporttocfen 
oon SEicbtigfcit ftnb, ju fammeln, 
jufammenjuftellen unb ju  oeröffent» 
lieben;

3. auf 23egebren ber Parteien (Snt= 
fd^eibungen über ©treitigleiten ber 
ßifenbabnen unter einanber abm* 
geben;

4. bie gefd)äftlicbe S5el)anblung ber 
bei/ufg Slbättberung beg gegen»

l ’autorité compétente, sous les con­
ditions et suivant les formes établies 
par la législation de cet E tat, mais 
sans révision du fond de l ’affaire. 
Cette ̂  disposition ne s’applique pas 
aux jugements qui ne sont exécu­
toires que provisoirement, non plus 
qu aux condamnations en dommages- 
intérêts qui seraient prononcées, en 
sus des dépens, contre un deman­
deur à raison du rejet de sa de­
mande.

La caution a fournir pour assurer 
le paiement des dépens (cautio jud i- 
catum solvi) ne pourra être exigée 
à l ’occasion des actions judiciaires 
fondées sur le contrat de transport 
international.

A rticle 57.
Pour facilite r et assurer l ’exécu­

tion de la présente Convention, i l  
sera organisé un Office central des 
transports internationaux, chargé:

1° De recevoir les communications 
de chacun des Etats con­
tractants et de chacune des ad­
ministrations de chemins de fer 
intéressées et de les notifier aux 
autres Etats et administrations.

2° De recueillir, coordonner et 
publier les renseignements de 
toute nature qui intéressent le 
service des transports inter­
nationaux.

3 De prononcer, à la demande 
des parties, des sentences sur 
les litiges qui pourraient s’élever 
entre les chemins de fer.

4° D’instruire les demandes en 
modification de la présente Cou-
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toärtigen UebeteinfommenS gc* 
machten SSorfc^iäge »orjunc^men, 
fbmte in a((cn gälten, toemt hierzu 
ein Sinlaff »orliegt, ben »ertrag* 
(d)liefienben Staaten ben 3u* 
fammentritt einer neuen itonferenj 
»orjufcbfagen;

5. bie burrf) ben internationalen 
Srangportbienft bebingten ftnan* 
hielten Schiebungen jtotfcben ben 
beteiligten Vermattungen, fotoie 
bie Ghthiebung rücffiänbig ge* 
bliebener gotbctungen ju  erleichtern 
unb in biefer £inftd)t bie Sieber* 
beit be8 Serbältniffeä ber Gifen* 
bal^nen unter einanber ju  förbern.

(Sin befonbereg Reglement toirb ben 
©ifc, bie 3ufanunenfe|ung unb Drgani* 
fation biefeg Slmt§, fotoie bie ju r SluS* 
füf)rung nötigen Spittel feflftellen.

S lrtile l 58.
£)a§ im Slrtifel 57 bejeidfnete Gentral* 

amt bat bie iFcittbeilungen ber SertragS* 
ftaaten in Setreff ber ¿pinhufügung ober 
ber Streicbmig oon Gifenbabnen in ben 
in ©em äjte it beg Slrtifelg 1 aufgeflellten 
Siften entgegenjunebmen.

£)er Vüirflicfje G intritt einer neuen 
Gifenbabn in ben internationalen %ran§* 
portbienft erfolgt er ft nach einem Stonat 
oont ©atum beg an bie anberen Staaten 
gerichteten Sgenadfricbtigunggfdfreibcng
beg Gentralamtg.

S ie  Streid)ung einer Gifenbal)n wirb 
oon beut Gentralamt »ollhogcn, fobalb 
e§ oon einem ber Sertraggfbaaten baoott 
in 5venntnijh g W  ^ irb ,  baft biefer fefi* 
gesellt l)a t/ eine artgebörige 
unb in ber oon tlnn auf gesellten Sifte 
oerjeidjnete Gifenbal)u aug finanjiellen 
©rünben ober in geige einer tbatfäd)* 
lidten Sebinberung nicht mehr in ber

vention, et en tout cas, quand 
i l  y  aura lieu, de proposer aux 
divers Etats la  réunion d’une 
nouvelle Conférence.

5° Enfin de facilite r entre les 
diverses administrations les re­
lations financières nécessitées 
par le service des transports 
internationaux et le recouvre­
ment des créances restées en 
souffrance, et d’assurer, à ce 
point de vue, la  sécurité des 
rapports des chemins de fer 
entre eux.

Un règlement spécial déterminera 
le siège, la  composition et l ’orga­
nisation de cet Office, ainsi que ses 
moyens d’action.

A rticle 58.
L ’Office central prévu à l ’article 57 

est chargé de recevoir les notifica­
tions des Etats concernant l ’inscrip­
tion ou la  radiation d’un chemin de 
fer sur la  liste dressée en confor­
mité de l ’article 1er.

L ’entrée effective d’un chemin de 
fer nouveau dans le service des 
transports internationaux n’aura heu 
qu’un mois après la  date de la 
lettre de l ’Office notifiant la  pré­
sentation aux autres Etats.

La radiation d’un chemin de fer 
sera faite par l ’Office central aussitôt 
qu’i l  aura reçu de 1 un des Etats con­
tractants la notification que celui-ci 
a constaté que pour une raison 
financière ou pour un empêchement 
matériel, un chemin de fer dépen­
dant de cet Etat et porté sur la 
liste par lu i dressée ne se trouve
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Sage if t ,  ben SSetpfftdhhmgen 3». ent- 
fpted)en , welche ben (St[enbal)nen burd) 
ba§ gegenwärtige UcBcremfommen auf* 
eriegi werben.

3ebe ©fenBahnnetwaltung ift, fobalb 
fte fetteng be§ Sentralamtg bie 9la chridft 
ton ber erfolgten 0 trcicf)img einer Sifen* 
Bahn ermatten hat , Berechtigt, m it ber 
Betreffenden SifenBaBit alle au§ bem 
internationalen Srangporte ftch ergeben* 
ben ^Beziehungen abjubrechen. £)ie Be* 
reit§ in  ber Slugführung Begriffenen 
Srangporte ftnb jebod) auch in biefent 
gatte lw lljMnbig augjuführen.

S lr t ife l 59.

SBenigfteng alte brei 3 al)re tnirb eine 
aug ©elegtrten ber »crtragfdfliejfenben 
0 taaten Bejtel)enbe Konferenz jufamnten* 
treten, um ju  bem gegenwärtigen lieber* 
einfommen bie für nothwenbig erachteten 
SIBänberungcn unb SkrBefferungen in 
23orfd)Iag zu Bringen.

Sluf Begehren oon wenigfleng einem 
Viertel ber Beteiligten 0taaten fann je» 
hoch ber gujammentritt non Konferenzen 
auch in einem früheren geitpunfte er* 
folgen.

S lrtife l 60.

©ag gegenwärtige UcBereinfontmen 
ift fü r jebett Betheiligten 0 taat auf brei 
gahre non bem Sage, an weldjem bag* 
felbe in SBirffamfeit tr itt, nerBinblid). 
3 eber 0 taat, weld)er nad) Slblauf biefer 
Seit non bem HeBereinfommen zurüd* 
Zutreten BeaBfidftigt, ift nerp flicktet, hier* 
non bie übrigen 0 taaten ein gab t 
norl)er in Kenntnif Zu fet en- SÖivb 
non biefent 9ied)tc fein ©ebraud) ge* 
macht, fo ift bag gegenwärtige lieberem* 
fonnnen alg fü r weitere brei 3 ai)re ner* 
längert zu Betrachten.

3ifid)S ■ 1892.

plus dans la  condition de satisfaire 
aux obligations qui lu i sont imposées 
par la  Convention.

La simple réception de l ’avis 
émanant de l ’Office donnera immé­
diatement à chaque administration 
le droit de cesser, avec le chemin 
de fer dénoncé, toutes relations de 
transport international, sauf ce qui 
concerne les transports en cours, 
qui devront être continués jusqu’à 
destination.

A rticle 59.

Tous les trois ans au moins une 
conférence de délégués des Etats 
participant à la Convention sera 
réunie, afin d’apporter aux dispo­
sitions de la présente Convention 
les améliorations ou modifications 
jugées nécessaires.

Toutefois, des conférences pour­
ront avoir lieu avant cette époque, 
sur la  demande du quart au moins 
des Etats intéressés.

Article 60.

La présente Convention engagera 
chaque Etat signataire pour la durée 
de trois ans, à pa rtir du jo u r où 
elle entrera en vigueur. Chaque 
Etat qui voudra se re tirer à l ’expi­
ration de ce délai, devra prévenir 
les autres Etats une année d’avance. 
A  défaut de notification, l ’engage­
ment sera censé prorogé pour une 
nouvelle période de trois ans.

129
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£)a§ gegenwärtige UebeteinEommcn 
wirb non ben nertragfd)Ue§enben Staaten 
fobalb afê mcgüd) ra tifijirt werben. 
Seine SßirffamEcit beginnt brei SJlonate 
naci) erfolgtem Îfuêtaufd) ber SRatiftfa* 
tion§=l(rfunben.

gu  Urfunb beffen fyaben bie iSehofb 
märi)tigten ba§ gegenwärtige lieberein* 
fommen unterjcid)net unb bemfeiben it)re 
0iegel beigebrüdt.

S o  gefdpen in  Sßern am nier* 
jebnten Dftober (Sintaufenb ad)tf)imbert* 
unbneunjtg.

La présente Convention sera sou­
mise à la ratification des Etats con­
tractants aussitôt que faire se pourra 
et n’entrera en vigueur que trois 
mois après la  date de l ’échange des 
actes de ratification.

En fo i de quoi, les Plénipoten­
tiaires respectifs l ’ont signée et y  
ont apposé leurs cachets.

Fait à Berne, le quatorze octobre 
m il hu it cent quatre-vingt-d ix.

(L. S.)
P r  ®eutfd)lanb: 

©ihr non fjüioœ.

(L. S.)
p r  »cfgictu 

Souris.

(L. S.)
p r  panfreidj: 
©u ire Bitsbad).

(L. S.) <L ©eorge.

(L. S.)
P r  3talien: 
Z. Çeirolcti.

(L. S.)
P t  Iturentburg: 

fi}. Ceibftieh.

(L. S.)

p r  bic Sîiebetlanbe :
ï .  JH. «. Met.
3. €. JE. uür Eiemsïigk.

Sur Cefterrcid^lÎngarn
(L. S.) Settler.

(L. S.)

Sût Stufdanb: 
Z. hamburger, 
i l  Ssnarb.

p r  bic Sdnoetj:
ÎUelti.
farner.

(L. S.)
Pour l'Allemagne:

Otto von Biilow.

(L. S.)
Pour la Belgique:

Jooris.

(L. S.)
Pour la France:

0  de Diesback.
(L. S.) E. George.

(L. S.)
Pour Malle:

A. Peiroleri.

Poor le Luxembourg:
(L. S.) W. Leibfried.

(L. S.)

Pour les Pays-Bas:
T. M. C. Assit.
J. C. M. tan Riemsdyk.

Pour l’Autriche*Hongrie
(L. S.) Seüier.

(L. S.)

Pour la Russie: 
A. Hamburger.
N. Isuard.

(L. S.)
pour la Suisse:

Welli.
(L. S.) Farner.

(L. S.) 
(L. S.)
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£i|ie kr €ijriiSia!)u|ircdin!,
auf rueldje

baS internationale lieberctnfotnmen über beu ©ifcnbafyufrad)toerfel)r
$lntocnbung fiiibct.

Z e ig te n «

A. g*ött l?erniafiiutgett Mrteßme gUâ nen tuti> Ipaf/nilte&en.
1. 2Mgtfd)e ©  taats6abnoerroa(tunq.
2. SBctgifd>e Siorbbaim.
3. (große SSelgifcije ©entraibabn.
4. 2ittticb-^aefiridE)t.
5. ©ent-Sememen.
6. 93 t ecbein-£erneu,^cn.
7. 9Beftfianbrifcf)e ©ifenbaljn.
8. ©fenbabn Don ©bünat).
9 ©ent-©edoo—Soritgge.

10. $ennonbe-©t. 9ticola§.
11. Raffelt-SDlaefe^cf.
12. 9lnttt>erpen-©ent (2Bae8).

B. plal)ttftrfiüen, tnefdje tm Ŝefneße ober 'p if Betriebe austyätiiaer
l^erivaffuugen ßefhibm.

I- Siiebeiläiibifclifr SersnaUnnöcn.
13. 3Die »on bet 9tieberlänbifd)en ©taatgeifenbabngefcUfefyaft Betriebene ©trede 

non ber belgifcb* niebetlänbifdien ©renje bei Sichel bib 8üttid)«23ioeqnib. 
Sing (©tat) unb glemalle ©tanbe.

II. ©eutfeber SSetJoaltungen.
14. Sie oon ben ^ßniglid) pteujnfd)en ©taatbbafmen betriebene ©trede Don 

rer beigifd)»nieberlänbifcbcn ©tenje bei S3lei)berg big 23let)berg.
129*
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III. grai!3Öftfd)cr SScrwaltungen.
® ic non bcr granjöftföen Sioibbabn betriebenen Strecken non bet 

belgifd)=franjöftfc|en ©renje:
15. bei Somineg bi§ ©omineS.
16. bei § a liu in  bi§ SDtenin.

IV. Puremburgifcfcr SSertnaltungen.
£)ie non ber Putcmburgifd)en iptin^ §einrid)=i8ai)n betriebenen 

Streifen non bcr belgifd) » luremburg;[d)cn ©renje:
17. bei Spetange bi» 2(t[)u§.
18. bei (¿teinena) bi§ 2lutel=23a§.

S ln m e tfu rtg . Setrcffenb bie S3aprtfirecEen/ roeidje bon belgifcpett SScrtoaltungen 
im SluSlanb betrieben ftnb, ift ju  ücrgleicl)en:

©eutfcblanb / Z iffer 105, 106. 
g ra n f reich, g iffc r 9, 10, 11, 12, 13.
Stieberlanbe, giffet 14, 15, 16, 17, 18, 19.

A. 'gton beitfpjjett 'g to n m ffim g m  M rießctte  'pa fjnen uttb ^a ijn (lred ien .

I. Staats * unb unter Staatöbertoaltung ftepcube Gifeniuibnen.

1. 2reid)8ei[enbabnen in (HfajP Pot bringen.
2. SDtüitär* ©ifcnbabn.
3. Äönigiid) ^reu îfcpe @taat8cifenba$nen unb bie unter Staatsnettnaitung 

ftetjenbcn preupifcpen ip rinateifenbal )ncn, mit 2(u§id)lufi:
a. ber ¿berfd)tefifd)en (d)malfpurigen gmeigbalfn.

4. ^öniglicf) bapcrifcpe Staat§ei[enbai)nen.
5. Äonigüd) fäd)fi[d)e StaatSeifenbapnen unb bie unter StaatSnermaltung 

ftel)enben fäd)ftfd)cn iprioateifcnbabnen, m it 5lu8(d)iu| ber Pinien:
b. ©öbeln-S)tügein-£)[d)a|.
c. (Srünftäbtei-Dberritterogrün.
d. §ain8berg—©ippolbiSmatbe—̂ipSborf.
e. ^to|fd)e-5!önig§bnuf.
f. SJlofcl-jDxtmannSborf.
g. SMgeln bei £)fd)a^-91erd)au=Xrebfen.
h. Singeln bei 'pima-©eifing.
i. ipotfcbappet-SSiisbruff.
k. SlabebeuI-SRabeburg.
l. Sd)önfelb-©cpet.
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6 .
7.

m. 2Biíifd)íf»al-  ©jrenfrieberêborf, ncbfi S te ig u n g  »on Dberb;eroíb 
nad) 2d)um.

n. S3 ilfau -  Äitd) berg -  ©  auperêborf.
o. g itta u - Starfertsborf.
p. g itta u -D ę b in , ncbjt 2%oeigung S3ert§borf-3on§borf. 

ftönigiid) mürttembcrgifdje ©taatseifenbafncn.
©ro|j[)cvgogltd) babifdfe ©taatêeifenbaijnen unb bie unter ©íaatsoermaítung 
fíebenben babifd>en s$m>ateífenbat)nen.

8. S ta in=Stedar<= ©fenbabn nebjt ber ßinte <Sberftabt-$Gfungftabt.
9. ©rcfîbcrjogiid) DberÇefftfcfje ©fenbaÇnen.

10. ©rofjlferjoglid) Stedlenburgifcfye gríebríd) gran¿*©fenbabn, m it 3íu§fd)íufj :
q. ber Doberan-^eiligenbamtner ©fenbatm.

11. ©roperjogtíd; olbenburgífdfe ©taatëei(enbat)ncn m it Stuêfdjtufi:
r. ber DcÇolt-SBefïerjîeber ©fenbatm.

n. ÎkitMteifcubabnen unter eigener SSertraïtung.
12. Sdt * Dañan -  (Sotberger ©fenba^n.
13. Sltona—ítaítenfird)ener ©fenbabn.
14. 5irnjtabt-3d)terêt)aufener ©fenbabn.
15. S3raunfd)toeigifdbe 8anbe§eifenbal)n.
16. 23re§tau-S3ar(d)auer (Sífenbabn.
17. 23roeítí)aI=©fenbabn (ßennef-SSalbbrocí).
18. ©cfetber ©fenbabn.
19. ©onberger ©fenbabn.
20. ©abme-Udroer ©fenbabn.
21. Dortmunb-©ronau-©tfd)eber ©fenbabn.
22. (Stfernforbe-itaęęeiner ©ebmaífourbabn.
23. ©fenberg -  ©offener ©fenbabn.
24. ©fern-©iegener © fenbabn.
25. ©m§tí)a{bat)n (Ste^ingen-líracb).
26. (Sutín-Sübetfer ©fenbatm.
27. gienêburg-iîappelncr ©fenbatm.
28. granffurter Serbinbungsbaí)n (granffurt a. Stain).
29. gürt^-Strnborfer ©fenbabn.
30. @eorg§=Starieníiütte ©fenbatm.
31. ©crnrobe-^iarjgerober ©fenbatm.
32. ©otte§5eíí-23ied)tad)er ©fenbabn (Síieiíflrcde ©otteêred-Seiënad)).
33. §aíberjíabt-23lanfenburger ©fcnbat)n.
34. ^efftfd)e fiubmígé» ©fenbatm.
35. >̂ot)enebra-(Sbeíebcner ©fenbabn.
36. £oęaer (Sífenbabn ($oęa-©gtruę).



838

42
43
44

37. 3 lw enau-®rofibtcitenbacber ® fenM n-
38. KerEetbad)babn.
39. Kiel-Sdernförbe-gienSburger Sifenbaí)n.
40. Kitd)í)eimet Sifenbaljn.
41. Königsberg-Sr an jet SifenbaÇn.

Kreis SÍItenaer © cfymalfípur b aí)nen.
Sübecf-23üd)enet unb ßübecf-Hamburger Sifenbai)«.
CubtnigS=Sifcnbatin (Siürnbeig-Süctl)).

45. SDlarienburg-SJUatofaer Sifenbaijn.
46. 8ttedttenburgif$e ©übbaí)n (^arc^im-S'ícubranbenburg).
47. f0iurnau-©armifd)*5partenfirc^ener Sifenbaljn.
48. ÜJleubtanbenburg- griebíanber Sifenba^n.
49. SleubaíbenSicber Sifenba^n.
50. 9leuftre[i|- S®amemünbet Sifenbabn.
51. 2fleuftreli| - Sßefenberg-SDlitotoet SifenbaÇn.
52. Oberborf-^üffener SifenbaE)n.
53. Djłetttńed-SBaffetlebenet SifenbaÇn.
54. D ft b of en -  8B e Ob of etter Sifenbabn.
5 5. Djlpteufjifcbe ©übbaí)n, einíd)iie|iict) ber gifd) ijaufen-SpaImmdenet (Stfenbaljn.
56. E}3ard)im-ßubtr>ig§iujier Sifenbabn.
57. “p  aulincnaue -  9leu » iner Sifenbaijn.
58. «peine-3ifeber SifenbaÇn.
59. ÿfaijifcbe Sifenbabnen.
60. Eptiegni^et (Sifenbafm («Peticberg-SBtttftoct).
61. SReinbeim -  SReicpe[Sp eitixer Sifenbafyn.
62. SR^ene- EDiemelttjal»Sifenbaljn (SSrebelat-SÄaxtenberg).
63. 8iuf)laet Sifcnbabn (2ßuti)a-SRul)ia).
64. ©aal*Sifenbai>n.
65. ©cbaftlad) -  ©number Sifenbabn. r
66. ©ditcStüig -  Singeier Sifenbaijn (©cbíeároig -  ©uberbranty).
67. ©  ont L) ofen -  D  b erftb orfer Sifenbabn.
68. ©prenbiingen- SBöllfteiner Sifenbabn. „  r. ,
69. ©targarb- Süjlriner © (cubain, eittfd)lie§li<f> ber ©tafow-Sßerimcbener

Si[enba[)n.
70. © tm b a t -  ©anger number ©fenbabn.
71. Sßarilein-Cippfiabter ©fenbaipt.
72. 2Beimar-@eraer ©fenbab«.
73. SBernteiSïircben- S3urger ©fenbabn.
74. SBerra« ©fenbabn.
75. SSßittenberge-sPerIebergcr ©fenbabn.
76. SBormS-Offjłeinet ©fenbal)n.
77. geü-©obtnaucr ©fenbal)n.
78! 3 f ^ f f t t t - 3 injlcn»alber ©fenbabn.
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B- Bta$nfae<fUtt, w t $ e  fM; im ^ e t x ie f o  o b t t  W M U i m B e  a u f o x b m m a
§iicuB<tf;r (v e x v M th m (tm  ßefl«i»e».

I. S to fftie r SScmaliimgcn.

79. <£>ie »on ber ©roßen SRufftfcßen ©ifenbabn betriebene ©trecfe non bet 
ru[ftfd)deutfd)en ©renje bei ©t)btfu[)nen big ©nbtfubncn.

80- p?  ® Iê ~ ® rrajetüDer ® fmbat)n betriebene ©trecfe non bet
rufftfd)» beut)dien ©renje bei Profiten big iproftfen.

81' 3 Ä a b3u",»“ e6fTO ® ta *  ” on btc

II- Oê etteidf>ifd̂ et SJeriDaltmtgen.

Hr ^ iier Senbinanbg* orbbaßn betriebene ©trecfe non bet
00 ^ crte,H'l|d)jbeitt[d)en ©renje bei ü5Jfi)§lotni| big 9Jü)§iointß.
8 • p ie „®on  ̂ ^%ifcf)»©$leftfdjen ©enrralbaön betriebene ©trecfe non 

Der o]terreid)i[d)=beutfdjen ©renje bei ^ennerSborf big 3iegeni)alg.
84- £ ie e7 ^eflerxeici)ifct)en 0iorbme|tbn[)n betriebene ©trecfe non bet 

ojterretd)tfdEj . beutfdjen ©renje bei Sjßidptflabtt big SJfittelincribe.
85. 23te non_ fccr Oefterreicßifd)»Ungnrifcßen ©taatgeifenbabn.© efeüfd)aft be» 

£ itt# e ife irede ^0n bCt "P ^W 'b cu tfc^e n  ©renjc bei SJtitteijteine big

®te non bet ©ub«9torbbeutf$en SSetbinbunggbaßn betriebenen ©trccfen 
t»on bet öfierreidjifd)*beutfdjeu ©renje:

86. bei ßiebau big ßtcbau.
87. bei ©eibenberg big ©eibenberg.
88. pe»on  ber Böbmifcßen Siorbbabn betriebene ©trecfe non ber Merreicbifcb. 

beutfigen ©renje bei ©bergbacb big (Sbergbad).
"Die non ber S3ufd)teßraber ©ifenbabn betriebenen ©trecfen non ber 

ojierrcicbi)cf) * beittfd)en ©renje:
89. bei iieiijcnßain big gteiberdiain.
90. bei Mingentbaf big tiingentßal
91. Sie non ber S3ö[)mi[d)en SBeftbaßn betriebene ©trecfe non ber öfierreidnfd)*

beüt[d)en ©tenje bei guriß i  sog. big gut«) i. SB. \ n  ;

©ie non benÄ. S t öfterreid;ifd;eu ©taatSbaßnen betriebenen ©trecfen 
non ber ofierretd;ifcl) = beurfd;en ©renje:

92. bei Siiffagborf big 8iegenf)alg.
99. bei ipaffau big ^3dffau.
94. bei SSraunau bi» ©imbad;.
95. bei öocßau big Öinba«.



8 4 0

III. ©djtneijerifdjer SSenualtungcn.
©ie non bet ©cptocijetifcljen SJlorbojlbaljn betriebenen ©treden non 

bet fcptncî erifd)*beuifd)en ©renje:
96. bei ^onftanj big älonftair,.
97. bei Stielafingen big ©ingen.
98. bei Sßalbgput big Sßalbgput.

IV. grattjöftfcfyer SSertnaltuttgen.
©ie ben üReicpgeifcnbapnen in ©Ifaff’ ßotpringen gehörigen, nort ber 

gtanjöftfdfcn Dftbapn mitbetriebenen ©treden non ber franjöftfd)» 
bcut(d)en ©renje:

99. bei Slltmünfteroi big SUhnünfteroi.
100. bei Slnricourt big ©eutfd^Slnricourt.
101. bei ©pambrep big ©bambrep.
102. bei ültoneant big SKoneant.
103. bei Slntamoeiler big Slmamoeilct.
104. bei ycrttfd) big tfentjd).

V. 23clgifd)cr Scmaltungcit.
©te non ber ©rojfen S3elgifd)en ©enttaiba[)n betriebenen ©treden 

non ber niebetlänbifd)*beutfcfyen ©renje:
105. bei 31ad)cn big 31ad)en.
106. bei ©all)eim big ©all)eim.

VI. 9?icberlanbifd)cr Sertüaltungen.
107. ©ie non ber 9iorbbrabant’ ©eutfepen 33af)n betriebene ©trede non bet 

niebetlänbifd)*beutfcpen ©renje bei ©ennep big 2ßc|et.
108. ©ie non ber £ollänbifd)en ©ifenba^n betriebene ©trede non ber meber* 

länbifcb * beutfcpen ©renje bei ©ranenburg big ©lene.
109. ©ie non ber «Riebertänbifcpen StpeimSifenbapn betriebene ©trede non ber 

niebetlänbifd)=beutfd)en ©renje bei ©mtnericp big ©nunerid).
©ie non ben 91ieberlänbifd)en ©taatgeifenbal)nen betriebenen ©treden 

non ber niebetlänbifd)=beutfcpen ©renje:
110. bet ©ronau big ©ronau.
111. bei ©ilbepaug big ©aljbergen.

im
S in m e riu n g . SBctreffenb bic 2M)ngre(fen, inei(f)e 

SluSlanb betrieben jtnb, i j i  31t betgieidjen:
Belgien, S iffet 14.
Sranfreid), ©iffer 14, 15, 16, 17, 18, 19. 
Sujcmburg, Siffer 2, 3.
Siicbexlcmbc, Z iffer 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 
Oejlcrreid)*Ungarn, Z iffer 25 bt§ unb m it 44. 
SRufifanb, k iffe t 4 7 ,'4 8 , 49, 50, 51, 52. 
0 d)»ei3, Siffer 14, 15, 16, 17, 18, 19.

VVU ovuvw um iyv» i
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S fto ttfre id j«

A- I*on fzattfiftfàm  ^m M fiim gcn Betriebene $af)îiett amb :gkf?njîredien.
S ie  S inien d ’in té rê t g é n é ra l:

1. ©er 9îorbbaI)n.
2. ©er £)ftbat)n, einfdjliefdid) ber für Slecfynung ber ^onjefftonare Betriebenen

Sinien non 9)îontl)ermé nach Sïlont^ermé, Sgrigne.«Dteufe nad) iß t igné* 
aut^SotS, Garignan nad; SJlejfentpré, GbatnteS nad; ülamberoilletS, 
Concourt nad) SBlamont unb Giren, Saint* ©hier nad) SSafft), fßafTl) 
nadi ©ouleoant » le * GMteau. "  11 '

B. ©er SßeftBafin.
4. ©er ipariS-  Sl)on *SDlittelmeerbaljn, etnfd)liefilid) ber für SiccBnung ber 

Ä’onjefftonäre Betriebenen Sinie beS allen SpafenS in SJiarfeilie unb ber* 
jentgen Don Slrleê nad) Saint *SouiS.

5. ©er ©riéansbabn, einfd)licflid) ber Sofalbahnen ber Sartbe.
6. ©er Sübbabn.
7. ©er rstaatsbafnen, einfd)üefdicB ber für Sïedjnung ber Äonjefftonäre be» 

triebenen Sofalbabnen oon Sigré*91ioière nad) Slicfyelieu unb Don ißatbejieur 
nad) Gl):iteauneuf.

8. ©ie Beiben Stingbabnen oon ïiariS, einfc£)iiefilic6 ber |lrategifd)en Sinte 
oon SSalcnton nad) iôiaffi) = ipalaifeau.

lî. ^ôfntüredlcu, ntefd)e fîdj tnt ¿ßefrieße ober ^ItiBeftieBe (utsnsttïftger
fBmyctffmtgett ßcfln&en.

I. 23e!gifd)er SSertoaltungcn.
©te oon ber ©rofjen 33elgifd)en Gentralbafjn betriebenen Streifen 

oon ber belgifd)*framônfd)en ©rente:
9. bet Ureignes bis Sireur.

10. bei ©oiè(d)e bis ©ioet.
11. ©ie Don ber öelgifdjen Storbbabn betriebene Stredc Oon ber framöftfd)* 

bdgi|d)en ©renje bei tpeer*3(gimont bis ©ioet.
12. ©ie oon ber 3ßeftflanbrifd)en G i fen b a b n g e fe l i fd) a ft betriebene Sirecfe oon 

ber franjöfifd) * belgi(d)en ©renje bei Slbeele bis ¿ajebrouef.
13. ©ie oon ber G if e n b a [) n g e f e U f d) a ft oon Giumao betriebene Strede oon ber 

franjöftfd)8 belgi]d)en ©renje bei StomignieS bis Slnor.

II. ©eutjeber Sertoaltuttgen.
©ie ber granj&ftfc^en © patin gehörigen, oon ben 9ieid)§eifenbabncn 

in Glfafi'Sotl)ringen mitbetriebenen Streifen oon ber beutfd)*fran* 
jöiifdjen ©ren^e:

14. bet 'Slltmünjlerol biS ’tßetit » Groij.
3tcid)S<Oefej36l. 1802. 130
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15. bei ©eutfäj>«SInricourt big Sgnet^Sloricourt.
16. bei (Sfyambtet) big SÜioncel.
17. bei Sftoneant big ipagnt)=jut»SJtojelie.
18. bei §lmemtneiler big Satidn.
19. bei gentfd) big 3lubun*Ie*3toman.

III. ci;Vi>cterifcOer Sennaltuugen.
Sie non bet 3uta=‘©intplonbaijn betriebenen ©treden non ber fran« 

jöfifd) *fdjtneijetifdjen ©renje:
20. bei ©eile big ©eile.
21. bei Sallotbeg big SPontarliet.
22. bei Serrieteg biä $ontarlier.

IV. 3talienifd[)et Sertnaltungen.
23. £)ie non bet italienifdjen ©efedfdaft bet SJlittelmeetba^nen betriebene 

©trede non bet itaiienifd)*franjöfi[d)en ©tenje bei tDlobane big SKobane.
Slnntetfung. SSetreffenb bie Sabnptecïen, todetje üon franjöftfcbcn «Bemal- 

tungen im SluSlanb betrieben fmb, ift ju Dergleichen:
«Belgien, Ziffer 15, 16.
©eutfölanfc, giffer 99, 100, 101, 102, 103, 104.
Italien, Ziffer 4.
©djmeiä, giffer 20, 21, 22, 23.

a . iiafietti^cn ^ctwaffimgctt ßefrießate $afjne« «ub bedien.
1. ©ämmtiidie non bet ©efellfd)aft be.8 mittcllänbifd^en SiefreS betriebenen

Sinien. ,
2. ©âmmtlic^e non bet ®efeüfd)aft be§ abriatifd)en Se|e§ betriebenen Sutten.
3. ©cimmtlicfye non bet ®efellfd&aft be§ jteilianijeben Sîeljcë betriebenen ßinien.

B. jKafiusitedten, wefdjie ißt ^eineße ober ¿pitßefneße attswätfiget: 
^mnrtfittngen ft$ ßeflnben.
I. gtan3Öft[d)et Setinaltungen.

4. £5ie non bet grantoftfeben ^jati§-Si)on=3)ütte(meetbabn betriebene ©trede 
non bet italienifct)=ftanjöftfci)en ©renje bei Sentimi#«* big SSentimiglia.

n. ©^tneijerif^ct Sertnaltungen.
5. £>ic non bet ©ott^arbba^n betriebene ©trede non ber italienifc^* 

fd t̂neijerifeben ®tenje bei P no big ßuino.
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6 .

m . £5e jlfrte id jif(í)cr S ertoa ítnngcn .

©te non ben ít. .t. ofterreidjifd)en ©taatöeifenßa&nen in ber SRicbtung nací) 
Stoßen mítbetnebene ©írecfe non ber itaHenifd^ofterreidñfcben ©rente bei 
^poníafet big ^pontebba.

Slnnterfung. Sctrcffcnb bic SBaíinflrccFcn, n.H'fcf)e bou iialíenifd&en SBerloaí« 
tangen un SluSlanb betrieben fttib, ifi Dergleichen: 

granfreicb, giffer 23.
Oefterrcid) * Ungarn, giffer 22. 23, 24.
©<$»eíj, Siffer 24. ' '

A. fícm fu*emßurgifdje« ^ernjafínngeu betriebene |$ttf;«en
wnb ¿Mniñxeécn.

1. «prinj $eintíd)=Sctijn, m it © nfólufi ber Sinie non SkjTerbilítg nacb 
©tcoenmad)er.

I?. ^afnflreácn, nteftfe Sldj int betriebe ober ^titßetrieße crasjMrítger
^ernmfíungen öef.nben.

I. ©cutfckr Serioaítungen.
2. ©ie non ben Steidtgcífcnbabncn in (Hfaf^fiotfjringen betriebenen fammt» 

liefen Sinien ber £6ííbeím=ßuremburg = (Eífenbatjn.
3. ©ie non ben ííonigltd) prendí |d)en ©taatsbabnen betriebene ©trede non 

ber beutfcfy=íuremburgi[d)en ©renje bei Uífmgen big Uífingen.
Ulnnterfung. SSetreffcnb bit Sabnjirecfen, it'eid)e bou lurentbutgifdjcn 23er« 

ttxutungcn ím ?lu§lanb betrieben finb, ift 3U Dergleichen:
Setgien, Siffer 17, 18.

^ iich c ríc ra b e *

A. n nteberíanbifdjett 'g&erttMfíttngen ßeirießene Baßuen
nnb §i>aßnftre&en.

1. ©efeílfd)aft ¿um Setrieb ber Síebetíünbífdjen ©taatgeífenbabnen.
2. Stieberlanbifcfye sJt§eín=©ifenbaí)nge[ctífd)aft.
3. .\3oÜdnbifd)e Gifcnbabngefeiífdtaft.
4. Síieberíanbifd)e ©entraí<©ifenbat)ngefeíífd)aft.
5. Storb-Srabant‘ ©eutfd)e @ifenbabngefeüfd)aft.
6. £aaríem-ganbnocrt ©ifenba^ngefeUfdEjaft.

130*
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B. $ai)tt|Xrecfiett, meidje M )  im  betriebe ober p ifbe friebe  ausmarfigcr
^erm affungen beffnbcn.

I. ©eutfcßer SSertMitnugen.
7. $Die non ben ©roßßetjoglid) ofbenburgifcfien ©taatgbafjnen betriebene 

©trecfe non bei' beutfcb=nieberlänbifdfen ©ren^e bei 9lcufd)anj bis 9leufd)anj.
©ie non ben ftöniglid) preußifcßen ©taatgbaßnen betriebenen ©treden 

non ber beutfd)=nieberfänbifd)en ©renje:
8. bei Sorten big S5$intergtnt)f.
9. bei 33od)olt big 2Bintergtnt)f.

10. bei ©ften bi§ genenaar.
11. bei ©traelen big Sßenioo.
12. bei &albenfird)en big Senloo.
13. bei £>alf)eim big Slobrop.

II. Selgifdjer SBertcaitungcn.
14. ®ie non ber ©roßen Selgifdjen ©entraibabn betriebene ©trecfe non ber 

befgifd) »nieberlänbifdfen ©renje bei £amont big ¿ur niebcrlänbifd)=beutfeßen 
©renje bei '¡Datbeim.

15. Sie non ber ©roßen Sefgifd)en ©entrafbaßn betriebene ©trecfe non ber 
befgifd) < nieberlänbifdjen ©renje bei 2anaefen bi§ ju r nieberiänbifd) »beutfdßen 
©renje bei 2tad)en.

1G. ©sie non ber 2üttid)-9Jiaefhid)ter ©fenbaßn betriebene ©trecfe non ber 
beigifcb=niebertänbifd)en ©renje bei S ife big S9laeftrid)t.

17. ©te non ber ©roßen Selgifcben ©enttalbaßn betriebene ©trecfe non ber 
befgifd) * nieberlänbifdßen ©renje bei SBeeibcSÄerSpIaS big Xiiburg.

18. ©ie non ber 9Jied)ein-Xerneujen ©ifenbat)ngefeii(d)aft betriebene ©trecfe 
non ber belgifd)*nieberlänbifd)en ©renje bei 2a ©finge big Xerneujen.

19. ©ie non ber ©ent-Xemeujen ©ifenbaßngcfelffcßaft betriebene ©trecfe non 
ber befgifd) mieberlänbifcßen ©renje bei ©eljaete big Xerneujen.

Slnm erfung. Setreffenb bie SSaljnjh-ccfcn, welche toon nieberlanbifdjen S3er< 
toaltungen im Slusianb betrieben ftnb, ift 3U bergleicben:

SSeiaien, gtffer 13.
<Deutfcf)lanb, Siffcr 107, 108, 109, 110, 111.

£Deff atte iefj5 U ttg a m

I. 3m Ecicijbi'ßtjfe ueriretene iomgtctdjc iiub Cäitiicr (einfdjltcpd) Ctcdjtntjirin).

A. Sammfftdje 4 inw n, mefdje bnxúj bie nadjßenannfen ^apnermaffnngen 
mtb (Ikfcfifd) affen m it beut §ií¡e in ^efferm d)-ff»8n«t betrieben werben.

1. S t. ©enera[»©ireftion ber öftetreidßfcben ©taat§baf)nen, mit ©infcßluß
ber auf gürftfid) 2ied)tenfteinfd)em ©ebiete gelegenen ©trecfe ber 2inie
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$eibftrcb-SBucf)§ «nb ber von ber Mienifd&en dbria*Gifenba[)ngefe[Ifci)aft 
mitbetriebenen ©trede von ber itaüeni(d)=öjierreid)i[d)en ©renje bei Sßontebba 
big Spontafet, bagegen mit Slugfdjluf ber «Dalmatiner ©taatgba^n mit 
ben ßinien:

a. © palato-© iveric-$nin.
Io. iperfovic-©iivno-©ebenico.

bann ber iMomeaer ßofrdbabnen:
c. ÄoIomea-@loboba rungurgfa nebfi Slbjtveignng.
d. 9lab»omian8fi prjebmiegeie ©jevaromce-^iiazbtvör.

2. Siuffig-iSepliiser ©ifenbaim.
3. 23bt)mi(d;e Äommerjiaiba^nen.
4. S3ö[)tnifd;e 3?orbbaf}n.
5. SBöljmifdpe Sßeftbabn.
6. SÖojen-SJteraner ©ifenbafyn.
7. S5ufd)tef)raber ©ifenbafyn.
8. ©atijifd)e Sari ßubroigg=23ai)n t mit ©infd)iu|l ber von ber SSermaitung 

ber 3iuffifd)en ©übiveftbafmen mitbetriebenen ©treden von SBrobty unb 
^3obmolocji)gfa big ntr ofterrcidujcb=ruffifdjen ©reme ebenbafelbft; iebod) 
mit Siu§]d)luf ber glügelbafjn:

e. ^3ob(eje-9ite^oIomice.
9. Äaifer Serbinanbg=9torbbaf)tt.

10. &afci)au-£)berberger S3ai;-tt (öfierreid)ifd)e ©trede).
11. 5brcm§tt)atba[)n.
12. 93iäi)rifd)=©d)teftfcbe Sentralba^n.
13. Sfautitldeiner ßofalbaljn.
14. Deftcrreid)i[d)e SJtorfcmeftbaljn.
Im  ©ei|«rdd)ifd)=llngarifd)e ©taatgeifenbat)ngefctifd)aft (öflerreid;ifd;e ßinien).
16. S t. S t. ©übbafmgefelifd)aft (ö|tcrreid)ifd)e ßinien), mit Slugfd;[u§ ber fcbmal« 

feurigen ßofalba[)n S)töbling-§interbrübl näd)ft Söien (m it eleftrifdbem 
betriebe).

17. ©üb=91orbbeutfd)e SerbinbungSbabn.
18. ©taubing-©tramberger ßofalbaljn.
19. ©ie von ben S t. ungarifd)en ©taatgeifenbaljnen betriebene ©trede von 

ßatvoqnc big an bie ungarifd&e ©renje ber S t. S t. ©taatgbabn © trv i-  
ungarifebe ©renje bei üßegfib.

20. ©ifenbabn 2Bien-2i§pang.
21. SBiener 23erbinbunggbaim.

B. pa f;n )iie $e tt} toeftlje ftrfj tm p rfrk ß e  o h e x  'P iißeirießc a n $ i v ä x i t $ e x

^eriuö fiungm  ßeftnöeit.
I. ^Mkmfctyer Scrtvaitungen.

©ie^ bnrd) bie fWalienifdje Slbria = ©ifenba[)ngefeiifc§aft betriebenen 
©treden von ber italienifcb=öfierreid)ijcben ©reme:

22. bei Sormong big Sormong. J
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23. Bei -pontebba Bis ^¡ontafet in ber 3lid)tung aug 3talien.
24. Bet Spexi big Sita.

II. ©eutfcijer SScrtnalümgen.
©ie burd) bie fbönigtid) batyerifdjen ©taatgeifenbaljncn Betriebenen 

©treefen non ber beutfei;*öfterreid)ifd)en ©renje:
25. bei ^iefergfelben big iiufjlein.
26. bei ©atjburg big ©atjburg.
27. bei SBatbfaffen big ©get.
28. bei ©djirnbtng big ©ger.
29. bei Stfct) big ©ger.

©ie burd) bie iiömgtid) fädjftfdjen ©taatgcifenbaljnen betriebenen 
©treefen non ber beutfd)»ßfterreid) ifd)en ©renje:

30. bei SBrambact) big ©ger.
31. bei SSärenjtein big SBetyert.
32. bei ©fcolbau big SJtotbau.
33. bei ©djona big SSobenbad).
34. bei ©d)öna big ©etfdjen.
35. bei Sleufatj*©premberg big ju r öfterrcid)i[d)=beut(d)en ©renje bet 

©aubenfyeint.
36. bei Sttt» unb 9teu*©ergborf big ju r oftcrreidji(d)*beutfdjcn ©renje bei 

©bergbad).
37. bei ©eifbennergborf big SBarngborf.
38. bei @rof5*©d)önau big Söarngborf.
39. bei gittau big 9teid)enberg.

©ie burd) bie Äonigiid) preujjifdjcn ©taai§cifenbal)nen betriebenen 
©treefen non ber beutfet) *öfterreid)ifcf)en ©rettje:

40. bei Slcuforge big §atbjlabt.
41. bei 3dgemborf big Sägerttborf.
42. bei Dbctberg big ©berberg.
43. bei ©ocjalfotnib big ©jtebifj.
44. bei Sleuberun big ©gtnie<?im.

GL tRuffifdcr Scnnatttmgcn.
©ie burcf) bie SSerwattung ber 9iu[[t[cbm ©übweflbaljnen in ber 

SLicbtung aug 9tu§lanb betriebenen ©treefen non ber ruffifd)» 
öfierreid)ifcben ©renje:

45. bei dlabjitüilotn big 23robt).
46. bei SBotoejregf big $pobtoo(ocjl)gfa.

Slnnterinng. SBctreffenb bie 5M)njivc(f cu, »dd)e bon ö|4erveicl;ifd)cn Set* 
Haltungen im 3lu§ianb betrieben ftnb, ij i ju dergleichen:

I>cutfd)lanb, Ziffer 82 bi§ unb mit 95.
3tali*n, giffer 6.
SRuftlanb, giffer 53, 54, 55.
©d)»oeij, giffer 12, 13.
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!!. Ungarn.

hinten, wtye  tmr$ bk na^fieitemntet pa$nt>roMffimgen
m b  êfelTfdjafte» mit bcm  $ \ b  in ^cftmeiöj ober in Ungarn Mrteßen

toerben.
1. Ungarifciie ©taatSba^nen, mit 5lu§nal)me bet ßinicn:

© atarn * SSerjenqc- ©ehnecjbän^a.
© oroffä r-© jt.=ßörincj. 
iSaracjföj-Xerefel.

bagegen mit ©infd)Iu§ foigcnbet von bet ©taatgbabnverroaitunq betriebenen 
ßmicn:

a. von bet tumänifcben ©tenje big «ptebeal.
b. von bet ©tenje bei 3 im ent) big Beigrab.
c. von Btob big Bogna»Brob.
d. bet ©ifenbafyn Brab-Setnegvar.
e. bet ßofalbai)n Beleg »gölbvat-Beleg.
f - ber 2ofalba()n ©ebteqen-§..s«änag-a5fib-©jt.»3Ri^%
»• ber ßvfaibai)n 9eagi)=Batab-Beiem)eg-Ba§lol).
h. bet ßolalbaipt ^Pugjta=Xenvö-itun*©jt.*SRärton.
i. bet ßolalbafyn Stun=©¿t.*Blatten-©jenteg.
j.  bet ßofaibai)n Uj§gä§j-3ä§j*5[päti.
k. bet ßolalbabn Btcjö«£ur - ¿urf eve.
l. ber ßofatbafynen von 3ngotien (©gäftomva-3ägtäb).

m. ber ßolalbaint Binlovce-Btcla.
n. bet ßofaibafjn Biarog.Bäfäriiefy- © jägj*Siegen.
o. bet ßofalba^n von SJlätra.
p. bet ßolalbabn Bantetoe-Öjb.
q. bet ßolaibafynen von Büjat.
r. bet ßofaibabn ^ejagfaiva-©jefe[t)ubvar^e(t).
s. ber ßolalbabn Blarog*ßubag- Beggterce.
t. bet ßofaibafm Siuma-Brbnil.
u. bet ßofatbabn ©jombatberv-Binfafb.
v. ber ßofatbabn Böba-©thncgl).

w. bet ßofaibafyn Biarmarog = ©jiget—©jiget.
x. bet ßo!aibai)n ©jatmar-Bagt)bänva.
y. bet ßofalbaim von ©jiiagttfag.
z. bet ßoiaibafyn Btyiregt^äja-Blätegjaiia. 

aa. bet ßofatbabn Si etgjifyug- ©jeggpirb. 
bb. bet ßofaibai)n Bubapejt-ßajogmijfc.
cc. ber ßofaibalpt ^ifüjgjäiiäg-©evavänt)a-©öoma. 
dd. bet ßofalbaimen in Bäcg = Bobrogt). 
ee. bet Specg-Barcfet ©ifenbafm. 
ff. bet Btobäcg-Be'cfer (Sifenba^n.
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2. Defterreicbifd) = ilngarifd)e ©taatgeifen&aijngefellfcfyaf't (imgarifdfe ötnien), 
mit (Sinfcblufj ber non biefer betriebenen

a. ßotalbabn 9iagt>^ifinba-9lag^S3ecg!eref unb bet
b ßofalbalfnen non Sorontäl.

3. 5t. 5b. ©ubbalfngcfellfdfaft (ungatifdfe ßinien), mit ©nfd)iuj3 ber folgenben 
non berfelben betriebenen ßofatbaimcn:

a. Siögjegi) -  ©¿ombatt)elt).
b. S5arc§-^3afracj.

4. 5b. 5t. 5t a fci)au -  £) betbergerbabn (ungarifd)e ßinien) , einfd)Uef}iid) ber non 
biefer betriebenen ©trede 9)targitfaiu-@öinicj[uun)a ber ßofalbabn im 
©ölnicjtlfal, aber au§fcf)lieflid) ber fdfmalfputigen totrede ®ölnicjbänt)a- 
©¿otnolnof berfelben ßinte.

5. © pör- ©opton- Sbenfurter (SifenbabngefefIfcbaft, einfdlieflid) ber non 
biefer betriebenen ©trede Sujta=lljfalu-(£benfurt ber §Bien-ipüttenborf= 
SBienerneujtäbter ßinie ber 5t. St. ©übbrtt;ngefelifd)aft.

6. ßofalbabn non Slrab itnb ©fanab.
7. ßofalbal)n im ©¿amoStlfal.
8. ßofalbafpr 5tebpbelp-23alaton=©¿t.=©porgp.
9. ßofalbabn im ipopräbtbal.

A . 'fon  rufftfdjm ipernmftmtgen betriebene §3ctipten unb gkQnßrediett.
1. 9ticotaibal)n.
2. p itilo ff (£ifenbal)n (Smcigbafm ber 9iicolaibal)n).
3. 3lpbin§f-23ologoie ©ifenbafm.
4. Dftad)fono-9tjen> ©ifenbapn.
5. ©t. ^Petersburg- 9Barfd)auer (Sifenbafm.
6. SBattifcpe ©fenbabn (mit 2lu§naf)me ber II. ©eftion).
7. 9\iga-2atcfum (Sifenbapn.
8. S0to§fau=9Iijninomgorob ©ifenbapn. *
9. ©d)uja-3 oanotoo ©ifenbabn.

10. 9Jto8fau-3aro§lainl Cidfenbapn.
11. S0togfau-S3refter (Sifenbapn.
12. 50Iobfau-5turs! ©ifenbapn.
13. iJiosfau-Surtfan ©ifenbapn.
14. 9liaffln-5to§loto ©ifenbapn.
15. 91iaft)2f-S®jö§ma ©ifenbapn.
16. 9tiafi)2f-S)iorfd)vm§f ©fenbabn,
17. Hamborn-5tosloro ©ifeubapn.
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18. Samboto-©aratotn ©fenbabn.
19. (Srjaft) -gari^on ©fenbabn.
20. ^oilctt>-2Büronefi)-3ftojioiüer (Sifenbaftn.
21. ©liberine ©fenbabn.
22 . £)rei-© rjaf9 ©fenbabn.
23. ßinnp ©fenbabn (fifimaifpurig).
24. £)rei-2ßiteb8fcr ©fenbabn.
25. ©ünaburg--2Öiteb3fer ©fenbat)n.
26. 94tga-£)ünaburget ©fenbabn.
27. Litauer ©fenbabn.
28. ßibau-SRoutnp ©fenbaitn.
29. 2Barfcbau-£ete§poier ©fenbabn.
30. Sßarfd) au -  S3totnberger ©fenba&n.
31. 3Batfcbau-2Bicnet ©fenbabn
32. ßobftn ©fenbabn.
33. $ur8f-^ietn ©fenbabn.
34. ©üb=2Befibabnen.
35. Äijarfotu-^tcoiaieto ©fenbabn.
36. San-id-,tbarlott)-§[(ott>et ©fenbabn.
37. ßofotoo—©ebajlopoler ©fenbabn.
38. SBeicbfclbai)n. ;
39. goangorob-iöonibtotoo ©fenbaf)n.
40. S)lorfd)an§!-©t)§taner ©fenbabn.
41. SBlabdaufafer ©fenba&n.
42. gailotrer ©fenbabn.
43. Drenburger ©fenbabn.
44. ©am ara-llfa ©fenbabn.
45. SDluromer ©fenbabn.
46. ^oiafjjefcbe ©fenbaiincn.

R .  i*4bnilreifien, tnefd)(! itd) tut befriede ober anstuavitger
^e rira fiu n g m  Befinde«.

I. ©eutfdjer öcnoaltungcn.
$Die non ben ^öniglid) preufpfeben ©taat§baE)nen betriebenen ©trerfen

non ber beurfei) = rufftfd;en ©renje:
47. bei ©)bifui)nen bis SBirballen.
48. bet Dttlotfcbin b i^ SUejanbrotno.
49. bei ©cboppinifc ©oönonnce (ßinie bet früheren 9lecbte=Öber4tfcr= 

©fenbabn). _
50. bei ©doppinib bis ©oSnouucc (ßinie ber früberen Oberfd)leftfd;ett ©fenbabn). 
0 • fcnn ber £)ftpreufgfd)en ©übbabn*©efc([fd)aft betriebene ©trede non

ber beutfeb-ruffifeben ©renje bei ^rojlfen bis ©rajetno.
äReidj?«©e|cgbl. 1892. 191
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52. 'Die non ber ^arienburg-SDilatnfflcr ©ifenba{fn*©efe[ifd)aft Betriebene 
©treefe non ber beutfd)=ruffifetjeu ©renje bei 2i(ioino big äfttaina.

II. Dejterreid)ifd;er SSertoaltungen.
53. Die non ber tRaifer ^erbinanbg=SRorbbabn betriebene ©treefe non ber 

öfterreidfifcf)=rufftfdjen ©renje bei ©¿gjafotna big ©ranica.
Die non ber ©aiijifd^en (Sari ßubtnigg*23af)n in ber Sdidftung naci) 

Slujffanb betriebenen ©treefen non ber öfterreiebifd)=rufftfd;en ©renje:
54. bet 23robt) big Slabjitniiotn.
55. bei 5|3obtnoiocjt)gfa big Sffioioc^gf.

Sinnt er En ng. ©etreffenb bie SatmfttecEcn, toeldje bon rufjtfcfjcn ißetmattungett 
im 2lu8tanb betrieben ftnb, ift ¿u »ergietcf^cn:

©cutfci)lanb, g iffe t 79, 80 , 81.
Dcfteireicb«Ungarn, gtffcr 45, 46.

A. *§on fiTjineijertfifen Utottxtffttttöett ßefrießette gkpnett mtb ^itlfttffredten.
1. ©cfnoeijerifcfye (Eentralbalfn.
2. ©ottlfarbbal)n.
3. 3ura-
4. ©c^njetjerifc^e Slorboftbafm.
5. ^Bereinigte ©d)tneijcrbai)nen.
6. Sfteuenburger 3urabalfn.
7. ©mmcntt)atbal)n.
8. 2angentl)al-§uttinitbaf)n.
9. Döjftf)albaf)n.

10. Siargauifcfy»Sujetnifdfe ©eetlfalbaljn.
11. ©ciDiveigcrifctje ©übojtbalfn.

B. ^a^nfireificn, wefrije ßd) i«t 'gScfrieße ober ^tfßefrteße auetoärfiger
^Bennafhuigen Befinden.

I. £)efictrei^t[c^cr Sertnaltungcn.
Die non ben S t. S t. öfterreicf)ifd)en ©taatgbal)nen betriebenen 

©treefen non ber öfterrcicbifci) = fdnneî erifdicn ©renje:
12. bet 33ud)§ big S3uĉ g.
13. bet @t. 3JiargretI)en big © t. Siargretfjen.

II. Deittfdtcr Scrtnattungen.
Die bon ben ©rojfijerjoglidj babifdfen ©taatgeifenbafjnen betriebenen 

©treefen non ber beutfd)»fet)tt>eigerifcf)en ©renje:
14. bei ©ottmabingen big ju r fc£>rt>eigerifdg*beutfd)en ©renje bei Süßildjingen.
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15. ['ei 0 teilen big SSafel
16. bei ßeopoib»i)öI)e big 23afei.
17. bei ©renjad) big 23afei.
18. £>ie non ben ©rofberjogürf) babifdjen ©taatgeifenbafmen mitbetriebene 

23erbtnbungsbai)n nom babi|d)ett 23ai)nbof big ¿um £entralbat)ni)of in 
23 a fei.

19. iDie non ben 9ieidE)geifenbaE)nen in Crlfajpßodjringcn betriebene ©trede 
non ber beutfd;=fd)ineijerifd)en ©renje bei © t. ßubtnig big 23afel.

III. granjöfifcbcr Semaltuttgcn.
©ie non ber ©efefi|d)aft ber ^parig-Önon=SDlittehneerbalm betriebenen 

©treden non ber franjöftfd) « fcbmeijerifdjen ©renje:
20. bei © t. ©ingotyt) big 25ouneret.
21. bei (£i)ene*23ourg big ©cnf=(£aur/23ineg.
22. bei ßa -platne big ©enf»Sornanin.
23. bei £oi=beg=9tod)eg big ßode.

IV. gtalienifdjer SSemaltungen.
24. ®ic non ben itaiienifcpen ©efeüfd)aften beg SHitteimeer* nnb beg abriatifdEjen 

Sieijes betriebene ©trede non ber italienifd)»fd)tneherifd;en ©renje bei CSpiaffo 
big §i)iüffo.

?lnm erfitng. Setreffenb bie 23apnflrc(fen, »cMje non fdjtoeiäerifdjen 23er- 
waltungen im SluSianb betrieben finb, ijr ju oergleidjen:

‘Deittfddanb, giffer 96, 9 7, 98. 
granfteid), Ziffer 20, 21, 22.
Ita lie n , g iffe r 5.

©o gcfd)ei)en in 23ern am nicigebnten Dftober ©intaufenb adjti)unbertunb> 
neunzig.

gut ©eutfebtanb: 
©ito non fiiiloto.

gür «Belgien: 
Soorts.

gür granf reich: 
€" be Ditsliacij. 

®eotge.

gür Ita lien:
Z. peiro'cri.

gür ßiijcmburg:
Ul Ceibfrici».

gür bie Diteberlanbc:
£. JB. d . dffet.
3. C. Ul nnn lücmsbgk.

gür Dejlerteid)* Ungarn: 
Stiller.

gür Slnfjlanb:
3. §amburger.
U. Ssnarb.

gilt bie ©d;tneij: 
IDclti. 

fnrnet.

1 3 T
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Liste des lignes de chemins de fer
auxquelles s’applique

la Convention internationale en matière de transport
de marchandises.

Allemagne.
A . L ignes e x p lo itée s  p a r des a d m in is tra tio n s  allem andes.

I. Cbemins de fer de l'Etat ou exploités par l’Etat.
1. Chemins de fer impériaux d’Alsace-Lorraine.
2. Chemin de fer m ilita ire.
3. Chemins de fer de l ’E tat de Prusse et les autres chemins de fer 

exploités par l ’Etat de Prusse,
à l ’exception:

a. du chemin d’embranchement à voie étroite de la Haute-Silésie.
4. Chemins de fer de l ’Etat de Bavière.
5. Chemins de fer de l ’E tat de Saxe et les autres chemins de fer 

exploités par l ’E tat de Saxe,
à l ’exception des lignes à voie étroite suivantes:

h. Dœ beln-Mügeln-Oschatz.
c. Grunstadtel—Oberrittersgrun.
d. Hainsberg-D ippoldiswalde-Ivipsdorf.
e. Klotzsche-Kœ nigsbruck.
f. M osel-Ortmannsdorf.
g- Mügeln près Oschatz -  Nerchau - Trebsen. 
h- Mügeln près P im a-G eising,
i. Po tseb appel -  W ilsdru if.

k. R&debeul—Radebourg.
l. Schœnfeld -  Geyer.

m. W ilischthal-Ehrenfriedersdorf, y  compris l ’embranchement 
Oberherold -  Thum.

n. W  ilka u —Kirchberg— Saupersdorf.
o. Zittau-M arkersdorf.
p. Z ittau -O yb in , y  compris l ’embranchement Bertsdorf-Jonsdorf.
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6- Chemins de fer de l ’E tat de Wurtemberg.
7. Chemins de fer de l ’Etat de Bade et les chemins de fer privés 

exploités par l ’Etat de Bade.
8. Chemin de 1er du Id e in-N eckar, y  compris la ligne Eberst&dt- 

rfungstadt,
9. Chemins de fer grand-ducaux de la Haute-Hesse

10. Chemin de fer grand-ducal Frédéric François de Mecklembourg,
à l ’exception:

q. du chemin de fer à voie étroite Doberan-Heiligendamm.
11. Chemins de fer de l ’E tat d’Oldenbourg,

à l ’exception:
r. du chemin de fer Ocholt—Westerstede.

12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20. 
21. 
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.
35.
36.
37.
38.

H. Chemins
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
nach). 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de 
Chemin de

de fer privés, exploités par des compagnies privées.
fer A lt-Damm-Colberg, 
fer A ltona -  Kaltenkirch en.
1er Arnstadt-Ichtershausen, 
fer de l ’E tat Brunswick, 
fer Breslau -  Varso vie.
fer de la vallée de Broel (Hennef— Waldbroel). 
fer de Crefeld. 
fer de Cronberg. 
fer Dahrae-Uckro.
fer Dortmund -  Gronau -  Enschede.
fer à voie étroite Eckernfœrde-Kappeln.
fer Eisenberg-Crossen,
fer Eisern-Siegen.
fer de la  vallée de l ’Erms (Metzingen-Urach).
fer E u tin -Lübeck.
fer Flenshourg™ Kappeln.
fer de jonction de Francfort s. Mein.
fer F u rth -Z irndo rf.
fer de la forge George-Marie.
fer Gernrode-Harzgerode,
fer Gotteszeü - Viechtach (section de Gotteszell à Teis-

fer Hai b ersta d t  -  Blanke nb ourg, 
fer Louis de Hesse, 
fer Hohenebra-Ebeleben, 
fer Hoya (Hoya-Eystrup), 
fer Ilmenau—Grossbreitenbach, 
fer de Kerkerbach,



854

39. Chemin de fer K iel-Eckernfœ rde-Flensbourg.
40. Chemin de fer de Kirchheim.
41. Chemin de fer Kœnigsberg-Cranz.
42. Chemins de fer à voie étroite du district d’Altena.
43. Chemin de fer Lübeck-Buchen et Lübeck-Hambourg.
44. Chemin de fer Louis (Nuremberg-Fürth).
45. Chemin de fer M arienbourg-M lawka.
46. Chemin de fer du Sud du Mecklembourg (Parchim-Neübranden- 

bourg).
47. Chemin de fer M urnau-Garmisch-Partenkirchen.
48. Chemin de fer Neubrandenbourg—Friedland.
49. Chemin de fer Neuhaldensleben.
50. Chemin de fer Neustrelitz-W arnemünde.
51. Chemin de fer Neustrelitz-W esenberg-M irow
52. Chemin de fer Oberdorf-Füssen.
53. Chemin de fer Osterwieck-Wasserleben.
54. Chemin de fer Osthofen-Westhofen.
55. Chemin de fer du Sud de la  Prusse orientale, y  compris la ligne 

Fischhaus en -  P almni cken.
56. Chemin de fer Parchim -Ludwigslust.
57. Chemin de fer Paulinenaue-Neu-Ruppin.
58. Chemin de fer Peine-Ilsede.
59. Chemin de fer du Palatinat.
60. Chemin de fer de la  Priegnitz (Perleberg-W ittstock).
61. Chemin de fer Reinheim-Reichelsheim.
62. Chemin de fer Rhene-Diemelthal (Bredelar-Martenberg).
63. Chemin de fer de Ruhla (W utha-Ruhla).
64. Chemin de fer de la  Saale.
65. Chemin de fer Schaftlach-Gmund.
66. Chemin de fer Schleswig-Angel (Schleswig-Suderbrarup).
67. Chemin de fer Sonthofen-Oberstdorf.
68. Chemin de fer Sprendlingen-W œ llstein.
69. Chemin de fer S targard-Cüstrin, y  compris la  ligne G lasow- 

Berlinchen.
70. Chemin de fer Stendal-Tangermünde.
71. Chemin de fer W arstein-Lippstadt.
72. Chemin de fer W eim ar—Géra.
73. Chemin de fer W erm elskirchen-Burg.
74. Chemin de fer de W erra.
75. Chemin de fer W ittenberge-Perleberg.
76. Chemin de fer* W orms—Öfifstein.
77. Chemin de 1er Zell—Todtnau.
78. Chemin de fer Zscliipkau-Finsterwalde.
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B. T ronçons exp lo ités  on co -ex p lo ités  p a r des 
* a d m in is tra tio n s  é tran g ères .

I. Administrations russes.
79. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Grande Compagnie 

Russe, de la frontière russe-allemande près Eydtkuhnen à Eydt- 
kuhnen.

80. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Brest-Grajewo, de la 
frontière russe-allemande près Prostken à Prostken.

81. Le tronçon, exploité par le chemin de fer de la Y istule, de la 
frontière russe-allemande près Illow o à Iilow o.

D. Administrations autrichiennes.
82. Le tronçon, exploité par le chemin de fer du Nord de l ’Empereur 

Ferdinand, de la  frontière austro-allemande près Myslowitz à 
Myslowitz.

83. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Central Morave-Silésien, 
de la frontière austro-allemande près Hennersdorf à Ziegenhals.

84. Le tronçon, exploité par le chemin de fer du Nord-Ouest Autrichien, 
de la frontière austro-allemande près W ichtstadtl à M ittelwalde.

85. Le tronçon, exploité par la  société Autrichienne-Hongroise des 
chemins de fer de l ’E tat, de la  frontière austro-allemande près 
Mittelsteine à Mittelsteine.

Les tronçons, exploités par le chemin de fer de jonction Sud- 
J>ord Allem and, de la  frontière austro-allemande:

86. près Liebau à Liebau.
87. près Seidenberg à Seidenberg.
88. Le tronçon, exploité p a rle  chemin de fer du Nord de la Bohême, 

de la frontière austro-aile mande près Ebersbach à Ebersbach.
Les tronçons, exploités par le chemin de fer de Buschtëhrad, 

de la frontière austro-allemande:
89. près Reitzenhain à Reitzenhain.
90. près Klingenthal à K lingenthal.
91. Le tronçon, exploité par le chemin de fer de l ’Ouest de la  Bohême, 

de la frontière austro-allemande près Fourth i. W . à Fourth i. W .
Les tronçons, exploités par les chemins de fer impériaux-royaux 

de l ’Etat Autrichien, de la  frontière austro-allemande:
92. près N iklasdorf à Ziegenhals.
93. près Passau à Passau.
94. près Braunau à Simbach.
95. près Lochau à Lindau.
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III. Administrations suisses.
Les tronçons, exploités par le chemin de 1er du Nord-Est 

Suisse, de la frontière suisse-allemande:
96. près Constance à Constance.
97. près Rielasingen à Singen.
98. près W aldshut à W aldshut.

IV. Administrations françaises.
Les tronçons, appartenant aux chemins de fer impériaux 

d’Alsace-Lorraine et co-exploités par le chemin de fer de 
l ’Est Français, de la frontière franco - allemande :

99. près Altm ünsterol à Altmünsterol.
100. près Avricourt à Deutsch-Avricourt.
101. près Chambrey à Chambrey.
102. près Novéant à Novéant.
103. près Amauweiler à Amanweiler.
104. près Fentsch (Fontoi) à Fentsch (Fontoi).

V. Administrations belges.
Les tronçons, exploite's par le Grand Central Belge, de la 

frontière néerlandaise - allemande :
105. près A ix-la-C hapelle à A ix-la-C hapelle.
106. près Dalheim à Dalheim.

VI. Administrations néerlandaises.
107. Le tronçon, exploité par le chemin de fer du Brabant - septentrional- 

Allemand, de la  frontière néerlandaise-allemande près Gennep à 
Wesel.

108. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Hollandais, de la 
frontière néerlandaise-allemande près Cranenbourg à Cleve.

109. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Rhénan-Néerlandais, 
de la  frontière néerlandaise-allemande près Emmerich à Emmerich.

Les tronçons, exploités par les chemins de fer de l ’Etat Néer­
landais, de la  frontière néerlandaise-allemande:

110. près Gronau à Gronau.
I l l *  Pr®s Gildehaus à Salzbergen.

R em arque . En ce qu i concerne les tronçons, situes sur territo ire  
étranger, exploités par des administrations allemandes, vo ir:

Belgique, chiffre 14.
France, chiffres 14, 15, 16, 17, 18, 19.
Luxembourg, chiffres 2, 3.
Pays-Bas, chiffres 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13.
Autriche-Hongrie, chiffres 25 à 44 inclus.
Russie, chiffres 47, 48, 49, 50, 51, 52.
Suisse, chiffres 14, 15, 16, 17, 18, 19.
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Autriche -Hongrie.
I  Royaume et pays représentés au „Reichsrath“ (y compris Liechtenstein).

A. Toutes les lignes exploitées p ar les adm inistrations  
de chemins de fer e t les sociétés mentionnées ci-dessous, 

ayant leur siege en A utriche-H ongrie .
1. Direction générale impe'iïale - royale des chemins de fer de l ’Etat 

Autrichien, y  compris la  partie de la ligne de Feldkirch à Buclis 
qui est situee dans la  principauté de Liechtenstein et le tronçon 
c° - exploite par la, Compagnie Italienne du réseau de l ’Adriatique, 
de la  frontière ita lo - autrichienne près Pontebba à Pontafel. Sont
exceptees par contre les lignes des chemins de fer de l ’E tat en 
Dalmatie:

a. Spalato—Siveric-Knin.
b. Perkovic—Slivno—Sebenico.

en outre les lignes d’intérêt local de Koloméa:
c. holom éa-S loboda rungurska et l ’embranchement:
d. Nadwornianski przedmieście Szeparowce-Kniazdwór.

2. Chemin de fer Aussig—Teplitz.
3. Chemins de fer commerciaux de la  Bohême.
4. Chemin de fer du Nord de la  Bohême.
5. Chemin de fer de l ’Ouest de la  Bohême.
6. Chemin de fer Bozen—Meran.
7. Chemin de fer de Buschtëhrad.
8. Chemin de fer Galicien de Charles-Louis, y  compris les tronçons 

te  p 0cty  Podwoloczyska à la frontière austro-russe près Brody 
et Podwoloczyska co- exploités par l ’adm inistration des chemins 
de 1er Russes du Sud-Ouest. Est excepté par contre l ’embran­
chement:

e. Podleze-Niepolomice.
9. Chemin de fer du Nord de l ’Empereur Ferdinand.

10. Chemin de fer Kaschau—Oderberg (tronçon Autrichien).
11. Chemin de fer de Kremsthal.
12. Chemin de fer Central Morave-Silésien.
13. Chemin de fer d’intérêt local de Neutitschein.
14. Chemin de 1er du Nord-Ouest-Autrichien.
15. Société Autrichienne-Hongroise des chemins de fer de l ’E tat 

(lignes Autrichiennes).
16. Société impériale-royale des chemins de fer du Sud (lmnes 

Autrichiennes), excepté la ligne d’intérêt local à voie étroite 
M œdling -  Ilin te rb rueh l près de Vienne (à moteurs électriques).

<REiĄ8'®cftfe['i. 1892. 132
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17. Chemin de fer de jonction Sud-Nord-Allem and.
18. Chemin de fer d’intérêt local Stauding-Stramberg.
19. Chemins de fer de l ’E tat Hongrois exploitant le tronçon de 

Lawoczne à la frontière hongroise du chemin de fer de l ’Etat 
im péria l-royal de S tryj à la  frontière hongroise près Beskid.

20. Chemin de fer Vienne-Aspang.
21. Chemin de fer de ceinture à Vienne.

B. Tronçons exploités ou co-explo ités par des 
adm inistrations étrangères.

I. Administrations italiennes.
Les tronçons, exploités par la Compagnie Italienne du réseau 

de l ’Adriatique, de la  frontière italo - autrichienne :
22. près Cormons à Cormons.
23. près Pontebba à Pontafel dans la  direction de l ’Ita lie.
24. près Péri à Ala.

H. Ailïiiinlsfrations allemandes.
Les tronçons, exploités par les chemins de fer royaux de 

l ’Etat de Bavière, de la  frontière allemande-autrichienne:
25. près Kiefersfelden à Kufstein.
26. près S ah bourg à Salzbourg.
27. près Waldsassen à Eger.
28. près Schirnding à Eger.
29. près Ascii à Eger.

Les tronçons, exploités par les chemins de fer royaux de 
l ’E tat de Saxe, de la frontière allemande-autrichienne:

30. près Brambach à Eger.
31. près Bærenstein à W eipert.
32. près Moldau à Moldau.
33. près Scliœna à Bodenbach.
34. près Schema à Tetschen.
35. près Neusalz - Spremberg à la  frontière a u s tr o  - allemande près 

Taubenheim.
36. près A lt- et Neu-Gersdorf à la  frontière austro-allemande près 

Ebersbach.
37. près Seifhennersdorf à W arnsdorf.
38. près Gross - Sehœnau à W arnsdorf.
39. près Zittau à Reichenberg.

Les tronçons, exploités par les chemins de fer royaux de 
l ’E tat de Prusse, de la  frontière allemande -autrichienne:

40. près Neusorge à Halbstadt.
41. près Jægerndorf à Jægemdorf.
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42. près Oderberg à Oderberg.
43. près Goczalkowitz à Dzieditz.
44. près Neuberun à Oswieçim.

45.
46.

IIL Administrations russes.
Les tronçons, exploités par les chemins de fer Russes du 

Sud-Ouest dans la  direction de la  Russie, de la frontière 
russe - autrichienne :

près Radziw ilow  à Brodv. 
près Woloczysk à Podwoloczvska

R e m a rq u e . En ce qui concerne les tronçons, situés 
e ranger, exp oites par des administrations autrichiennes, vo ir

Allemagne, chiffres 82 à 95 inclus.
Ita lie , chiffre 6.
Russie, chiffres 53, 54, 55.
Suisse, chiffres 12, 13.

sur territo ire

H. Hongrie.

Toutes les lignes exploitées par les adm inistrations 
üe chemins de fe r e t les sociétés mentionnées ci-dessous, 

ayant leur siège en A utriche ou en Hongrie.
1. Chemins de fer de l ’Etat Hongrois, excepté les lignes:

Garam -Berzencze -Selmeczbânya.
Soroksâr-Szt. -Lôrincz.
Taraczkôz -  Teresel.

mais y  compris les lignes suivantes exploitées par les chemins 
de 1er de l ’Etat:

&• fron tiè re  de Roumanie—Prédeal.
h. Zimony (frontière)—Belgrade.
c. Brod-Bosna-Brod.
d. Chemin de fer A rad—Ternesvâr.
e. Chemin de fer d’intérêt local Békés-Fôldvâr-Békés.
f. Chemin de fer d’intérêt local Debreczeri-H.. ]\Tânâs -B üd- 

Szt.-M iliâly.
g. Chemin de fer d’intérêt local Nagy-Vârad-Belényes-Vaskoh.
h. Chemin de fer d’intérêt local Puszta-Tenyô- Kun-Szt.-Mârton.
i. Chemin de fer d’intérêt local Kun-Szt.-Mârton-Szentes.
j .  Chemin de fer d’intérêt local Ujszâsz-Jâsz-Apâti.
k. Chemin de fer d’intérêt local M ezô-Tur-Turkeve.
h Chemins de fer d’intérêt local de Zagorie (Csâktomya-Zâgrâb). 

m- Chemin de fer d’intérêt local Yinkovce-Brcka.
132*
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n. Chemin de fer d’intérêt local Maros - Vasârhely—Szâsz - Régen.
o. Chemin de fer d’intérêt local de M atra.,
p. Chemin de fer d’intérêt local Bânréve-Ozd.
q. Chemins de fer d’intérêt local de Bihar.
r. Chemin de fer d’intérêt local Phyasfalva-Székelyudvarhely.
s. Chemin de fer d’intérêt local Maros -Ludas—Beszterce.
t. Chemin de fer d’intérêt local R um a-V rdn ik .
u. Chemin de fer d’intérêt local Szom bathely-Pinkafô.
v. Chemin de fer d’intérêt local Bôba-Sümegh.

w. Chemin de fer d’intérêt local Marmaros-Sziget-Sziget.
x. Chemin de fer d’intérêt local Szatmâr-Nagybânya.
y. Chemin de fer d’intérêt local de Szilagysâg.
z. Chemin de fer d’intérêt local Nyiregyhâza- Mâtészalka. 

aa. Chemin de fer d’intérêt local Rétszilius-Szegszârd. 
bb. Chemin de fer d’intérêt local Budapest-Lajosmizse.
cc. Chemin de fer d’intérêt local Kisujszâlkâs-Dévavânya-Gyoma. 
dd. Chemins de fer d’intérêt local Bâcs-Bodrogh. 
ee. Chemin de fer Pées-Barcs.
ff. Chemin de fer Mohâcs-Pécs.

2. Société Autrichienne-Hongroise des chemins de fer de l ’E tat (lignes 
Hongroises), y  compris les lignes exploitées par cette société:

Chemin de fer d’intérêt local Nagy - K ik inda—Nagy - Becskerek. 
Chemin de fer d’intérêt local de Torontâl.

3. Société impériale-royale des chemins de fer du Sud (lignes Hon­
groises), y  compris les lignes d'intérêt local exploitées par cette 
société:

a. Kôszegh-Szombathely. 
h. Barcs-Pakrâcz.

4. Compagnie impériale-royale de chemin de fer Ivaschau-Oderherg 
(lignes Hongroises), y  compris la  partie M argitfalu-G ôlniczbânya 
du chemin de fer d’intérêt local de la  vallée de Golnicz, exploitée 
par la  compagnie, mais excepté la  partie à voie étroite Gôlniczbânya- 
Szomolnok de la  même ligne.

5. Compagnie du chemin de fer Gyôr— Sopron-Ebenfurt, y  compris 
le tronçon exploité par elle de Lu jta -H jfa lu -E ben lurt^ de la ligne 
de la  Société impériale-royale des chemins de fer du Sud V ieim e- 
Pottendorf-W ienerneustadt.

6. Chemin de fer d’intérêt local d’Arad et de Csanâd.
7. Chemin de fer d’intérêt local de la  vallée de Szamos.
8. Chemin de fer d’intérêt local Keszthely-Balaton-Szt-G yôrgy.
9. Chemin de fer d’intérêt local de la  vallée de Poprâd.
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Belgique.
A. Lignes exploitées par des adm inistrations belges.
1. Adm inistration des chemins de fer de l ’E tat Belge.
2. Nord Belge.
3. Grand Central Belge.
4. Liège-Maestricht.
5. Gand-Terneuzen.
6. Malines-Temeuzen.
7. Flandre Occidentale.
8. Chemin de fer de Chimay.
9. Gand-Eecloo-Bruges.

10 . Term onde-St-N icolas.
11. Hasselt—Maeseyck.
12. Anvers-Gand (Waes).

B. Tronçons exploités ou co-exploités par des 
adm inistrations étrangères.

I. Administrations néerlandaises.
13. Le tronçon, exploité par la  Compagnie des chemins de fer de 

l ’E tat Néerlandais, de la  frontière belge-néerlandaise près Achel 
à Liége-Vivegnis, Ans (Etat) et Flémalle-Grande.

U. Administrations allemandes.
14. Le tronçon, exploité par les chemins de fer royaux de l ’Etat de 

Prusse, de la frontière belge-néerlandaise près Bleyberg à Bleyberg.

III. Administrations françaises.
Les tronçons, exploités par la  Compagnie des chemins de fer 

français du N ord, de la  frontière belge-française:
15. près Comines à Comines.
16. près H allu in à Menin.

IV. Administrations luxembourgeoises.
Les tronçons, exploités par la société du chemin de fer 

P rince-H enri, de la  frontière belge-luxembourgeoise:
17. près Pétange à Athus.
18. près Clemency à Autel-Bas.

R e m a rq u e . En ce qu i concerne les tronçons, situés aux1 territo ire  
étranger, exploités par des administrations belges, vo ir:

Allem agne, chiffres 105, 106.
France, chiffres 9, 10, 11, 12, 13.
Pays-Bas, chiffres 14, 15, 16, 17, 18, 19.
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France.
A. Lignes exploitées par des adm inistrations françaises.

Les lig n e s  d ’ in té rê t gé né ra l:
1. Du Nord.
2. De l ’Est, y  compris les lignes de Montliermé à Monthermé, Vrigne- 

Meuse à V rigne-aux-Bois, Carignan à Messempré, Charmes à 
Rambervillers, Avricourt à Blamont et à Cirey, Saint-D izier à 
Vassy, Vassy à Doulevant-le-Château, exploitées par la  Compagnie 
pour le compte des concessionnaires directs.

3. De l ’Ouest.
4. De Paris-Lyon-Méditerranée, y  compris le chemin de fer du Vieux 

Port de Marseille et celui d’Arles à Saint-Louis, exploités pour 
le compte des concessionnaires directs.

5. D’Orléans, y  compris les lignes d’intérêt local de la  Sarthe ex­
ploitées dans les mêmes conditions que le réseau normal.

6. Du M idi.
7. Du réseaxx de l ’E tat, y  compris les lignes d’intérêt local de Ligré- 

Rivière à Richelieu et de Barbezieux à Chàteauneuf, exploitées pour 
le compte des concessionnaires directs.

8. Des deux Ceintures de Paris, y  compris la ligne stratégique de 
Valenton à Massy-Palaiseau.

B. Tronçons exploités on co-exploités par des 
adm inistrations étrangères.

I. Administrations belges.
Les tronçons, exploités par le Grand Central Belge, de la 

frontière franco-belge:
9. près Treignes à Vireux.

10. près Doissche à Givet.
11. Le tronçon, exploité par la  Compagnie de chemin de fer du 

Nord Belge, de la  frontière franco-belge près Ileer-Agim ont à 
Givet.

12. Le tronçon, exploité par la  Compagnie Belge des chemins de fer 
de la  I  landre Occidentale, de la  frontière franco-belge près Abeele 
à Hazebrouck.

13. Le tronçon, exploité par la  Compagnie Belge dxx chemin de fer 
de Chimay, de la frontière franco-belge près Momignies à Anor.
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IL Administrations allemandes.
Les tronçons, appartenant au chemin de fer de l ’Est Français 

et co-exploités par les chemins de fer impériaux d’Alsace- 
Lorraine, de la  frontière franco-allemande:

14. près Altmunsterol à Petit-C roix.
15. près Deutsch-Avricourt à Igney-Avrieourt.
16. près Chambrey à Moncel.
17. près Novéant cà Pagny- sur -Moselle.
18. près Amanweiler à B a tilly .
19. près Fentsch (Fontoi) à Audun- le -Roman.

III. Administrations suisses.
Les tronçons, exploités par la  Compagnie du Jura-Simplon, 

de la frontière franco-suisse:
20. près Delle à Delle.
21. près Y a ll orbes à Pontarlier.
22. près Verrières à Pontarlier.

IV. Administrations Italiennes.
23. Le tronçon, exploité par la Compagnie Italienne de la Méditerra­

née, de la  frontière franco-italienne près Modane à Modane.
, R e m a rq u e . E n  ce qui concerne les tronçons, situés sur territo ire  
etranger, exploités par des administrations françaises, vo ir:

Allemagne, cliiiFres 99, 100, 101, 102, 103, 104.
Belgique, chiffres 15, 1C.
Italie, chiffre 4.
Suisse, chiffres 20, 21, 22, 23.

Italie.
A. Lignes exploitées par des administrations italiennes.

1. doutes les lignes exploitées par la  Compagnie du réseau de la 
Méditerranée.

2. Toutes les lignes exploitées par la  Compagnie du réseau de 
l ’Adriatique.

3. Toutes les lignes exploitées par la Compagnie du réseau sicilien.

B. Tronçons exploités ou co-exploités par des 
administrations étrangères.

I. Administrations françaises.
4. Le tronçon, exploité par la Compagnie française de Paris-Lyon- 

Méditerranée, de la frontière franco-italienne près Ventim iglia à 
Ventim iglia.
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IL Administrations suisses.
5. Le tronçon, exploité par la  Compagnie du Gothard, de la  frontière 

ita lo - suisse près Pino à Luino.

III. Administrations autrichiennes.
6. Le tronçon, co- exploité par les chemins de fer im périaux-royaux 

de l ’Etat Autrichien dans la direction vers l ’Ita lie , de la  frontière 
italo-autrichienne, près Pontafel à Pontehba.

R e m a rq u e . En ce qui concerne les tronçons, situés sur territo ire 
étranger, exploités par des administrations italiennes, vo ir:

France, chiffre 23.
Autriche-H ongrie , chiffres 22, 23, 24.
Suisse, chiffre 24.

Luxembourg.
A. Lignes exploitées p ar des adm inistrations

luxembourgeoises.
1. Chemin de fer Prince-Henri, y  compris la ligne de W asserbillig 

à Grevenmacher.

B. Tronçons exploités ou co-exploités par des
adm inistrations étrangères.

I. Administrations allemandes.
2. Les lignes des chemins de fer Guillaume du Luxembourg exploitées 

par les chemins de fer impériaux d’Alsace-Lorraine.
3. Le tronçon, exploité par les chemins de fer royaux de l ’E tat de 

Prusse, de la  frontière allemande-luxembourgeoise près Trois- 
Vierges à Trois-Vierges.

R e m a rq u e . En ce qui concerne les tronçons, situés sur territo ire 
étranger, exploités par des administrations luxembourgeoises, vo ir:

Belgique, chiffres 17, 18.

Pays-Bas.
A. Lignes exploitées par des adm inistrations néerlandaises.

1. Compagnie pour l ’exploitation des chemins de fer de l ’E tat Néer­
landais.
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2. Compagnie du chemin de fer Rhénan-Néerlandais.
3. Compagnie du chemin de fer Hollandais.
4. Compagnie du chemin de fer Central-Néerlandais.
5. Compagnie du chemin de fer Brabant-Septentrional-Allemand.
6. Compagnie du chemin de fer Haarlem-Zandvoort.

B. Tronçons exploités ou co- exploités p ar des 
adm inistrations étrangères.

I. Administrations allemandes.
7. Le tronçon, exploité par les chemins de fer de l ’Etat grand-ducal 

d Oldenbourg, de la frontière allemande-néerlandaise près Neu- 
schanz à Neuschanz.

^ es tronçons, exploités par les chemins de fer royaux de 
lE ta t de Prusse, de la  frontière allemande-néerlandaise:

8 . 'près Borken à W interswyk.
9. près Bocholt à W intersw yk.

10. près Elten à Zevenaar.
11. près Straelen à Venloo.
1 "2. près Kaldenkirchen à Venloo.
13. près Dalheim à Vlodrop.

II. Administrations belges.
Des tronçons, exploités par le Grand Central Belge:

14. de la  frontière belge-néerlandaise près Hamont à la frontière 
néerlandaise-allemande près Dalheim.

15. de la frontière beige-néerlandaise près Lanaeken à la  frontière 
néerlandaise-allemande p i’ès A ix-la-C hapelle.

l b. de la frontière belge-néerlandaise près Weelde-Merxplas à Tilbourg.
17. Le tronçon exploité par le chemin de fer Liège - Maestriclit, de la 

frontière belge-néerlandaise près Visé à Maestricht.
18. Le tronçon, exploité par la Compagnie du chemin de fer de 

Malines a Terneuzen, de la  frontière belge-néerlandaise près La 
Clinge à Terneuzen.

19. Le tronçon, exploité par la  Compagnie du chemin de fer de Gand 
à Terneuzen, de la frontière belge-néerlandaise près Selzaete à 
Terneuzen.

R e m a rq u e . En ce qui concerne les tronçons, situés sur territo ire  
étranger, exploités par des administrations néerlandaises, vo ir:

Belgique, chiffre 13.
Allemagne, chiffres 107, 108, 109, 110, 111.

<Keicf)ê - © k W  1802. 133
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Russie.
A. Lignes exploitées p ar des adm inistrations russes.
1. Chemin de fer Nicolas.
2. Chemin de fer P outilo if (embranchement du chemin de fer Nicolas).
3. Chemin de fer Rybinsk-Bologoïé.
4. Chemin de fer Ostachkovo -  Rj ew.
5. Chemin de fer St. Pétersbourg-Varsovie.
6. Chemin de fer de la  Baltique (à l ’exception de la  2e section).
7. Chemin de fer R iga-Tuckum .
8. Chemin de fer Moscou -  N ijninovgorod.
9. Chemin de fer Chouïa -  Ivano vo.

10. Chemin de fer Moscou -  Jaroslavl.
11. Chemin de fer Moscou-Brest.
12. Chemin de fer Moscou-Koursk.
13. Chemin de fer Moscou-Riazan.
14. Chemin de fer Riazan -  Koslo w.
15. Chemin de fer Ri aj sk -V:iazma.
16. Chemin de fer R iajsk-M orchansk.
17. Chemin de fer Tam bow-Koslow.
18. Chemin de fer Tambow -  Saratów.
19. Chemin de fer G riazi-Tsaritsyn.
20. Chemin de fer Kozio w  -V  oronège -  Rosto w .
21. Chemin de fer Catherine.
22. Chemin de fer O rel-G riazi.
23. Chemin de fer de L ivny (voie étroite).
24. Chemin de fer O rel-V itebsk.
25. Chemin de fer Dünabourg-Vitebsk.
26. Chemin de fer Riga -  Dünab ourg.
27. Chemin de fer de Mitau.
28. Chemin de fer Libau-Rom ny.
29. Chemin de fer Varsovie -  Tér esp o l.
30. Chemin de fer Varsovie -  Brom b erg.
31. Chemin de fer V  arsovie—Vienne.
32. Chemin de fer de Lodzi.
33. Chemin de fer Kourslc-K iew .
34. Chemins de fer Sud-Ouest.
35. Chemin de fer Kharkow - Nicolaïe w.
36. Chemin de fer K oursk-K harkow -A zow ,
37. Chemin de fer Losovaïa-Sébastopol.
38. Chemin de fer de la  Vistule.
39. Chemin de fer Ivangorod- Dombrovo.
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40. Chemin de fer Morchansk-  Syzran.
41. Chemin de fer de Vladilcavkaz.
42. Chemin de fer de Fastow.
43. Chemin de fer d’Orenbourg.
44. Chemin de fer Samara-Oufa.
45. Chemin de fer de Mourome.
46. Chemins de fer de Pole'sie.

B. Tronçons exploités on co-exploités p ar des 
adm inistrations étrangères.

I- Administrations allemandes.

Les tronçons, exploités par les chemins de fer royaux de 
lE ta t de Prusse, de la  frontière allemande-russe:

47. près Eydtkuhnen à W irballen.
48. près Ottlotschin à Alexandrowo.
49. près Selioppinitz à Sosnowice (ligne de l ’ancien chemin de fer de 

l ’Oder rive droite).
50. près Selioppinitz à Sosnowice (ligne de l ’ancien chemin de fer de 

la Haute-Silésie).
51. Le tronçon, exploité par le chemin de fer du Sud de la  Prusse 

orientale, de la frontière allemande-russe près Prostken à Grajewo.
52. Le tronçon, exploité par le chemin de fer Marienbourg-M lawa, 

de la frontière allemande-russe près Illow o à Mlawa.

IL Administrations awtrïcliienncs.

53. Le tronçon, exploité par le chemin de fer du Nord de l ’Empereur 
Ferdinand, de la frontière austro-russe près Szczakowa à Granica.

Les tronçons, exploités par le chemin de fer Galicien de 
Charles - Louis dans la direction vers la  Russie de la 
frontière austro-russe:

54. près Brody à Radziwilow.
55. près Podwoloczyska à Woloczysk.

R em arque . En co qu i concerne les tronçons, situés sur territo ire  
étranger, exploités par des administrations russes, vo ir:

Allem agne, chiffres 79, 80, 81.
Autriche-H ongrie , chiffres 45, 46.
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Suisse.
A. Lignes exploitées p ar des adm inistrations suisses.
1. Chemin de fer du Central Suisse.
2. Chemin de fer du Gotliard.
3. Chemin de fer du Jura-Simplon.
4. Chemin de fer du Nord-Est Suisse.
5. Chemin de fer de l'U nion Suisse.
G. Chemin de fer du Jura neuchâtelois.
7. Chemin de fer de l ’Emmenthal.
8. Chemin de fer Langentha l-H uttw il.
9. Chemin de fer du Tôssthal.

10. Chemin de fer du Seethal argovien-lucernois.
11. Chemin de fer du Sud-Est Suisse.

B. Tronçons exploités ou co-exploités par des 
’ adm inistrations étrangères.

I. Administrations autrichiennes.
Les tronçons, exploited par les chemins de fer impériaux- 

royaux de l ’E tat Autrichien, de la  frontière austro-suisse:
12. près Buchs à Buchs.
13. près St-Margrethen à St-Margrethen.

II. Administrations allemandes.
Les tronçons, exploités par les chemins de fer grand-ducaux 

de l ’E tat de Bade, de la frontière allemande-suisse:
14. près Gottmadingen à la frontière suisse-allemande près W ilchingen.
15. près Stetten à Bâle.
16. près Leopoldshœhe à Bâle.
17. près Grenzach à Bâle.
18. Le chemin de fer de raccordement de la  gare badoise à la  gare 

du Central à Bâle, co-exploité par les chemins de fer badois.
19. Le tronçon, exploité par les chemins de fer impériaux d’Alsace- 

Lorraine, de la frontière allemande-suisse près St-Louis à Bâle.

HL Administrations françaises.
Les tronçons, exploités par la  Compagnie du Paris-Lyon- 

Méditerranée, de la frontière franco - suisse :
20. près S t-G ingo lph  à Bouveret.
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21. près Chêne-Bourg à Genève-Eaux-Vives.
22. près La Plaine à Genève-Cornavin.
2 B. près Col-des-Roches au Locle.

IV. Administrations italiennes.
24. Le tronçon, exploité par les Compagnies Italiennes du réseau de 

la Méditerranée et de 1 Adriatique, de la  frontière italo-suisse près 
Chiasso à Chiasso.

R em arque . En ce qui concerne les tronçons, situés sur territo ire étranger, 
exploites p&r des &dministrcitions suisses, vo irr

Allemagne, chiffres 96, 97, 98.
France, chiffres 20, 21, 22.
Ita lie , chiffre 5.

Fait à Berne, le quatorze octobre m il hu it cent quatre-vingt-d ix.

Pour l’Allemagne:
Otto YOD BiiW .

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
O  de Diesbach.
E. George.

Pour l’Italie :
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Leilfried.

Pour les Pays-Bas:
T. M. C. Asser.
J. C. M. vao Riemsdyk.

Pour l'Autriche-Hongrie:
Seilier.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
A Isuard.

Pour la Suisse:
Welti.
Farner.



ftig lin u n t,
Betteffcnb btc

Sm cftung eines (üentralamtê.

S lrtifc l I.
£Der ©imbcbratt) ber SdpvetjerifdfenStb» 
gcttoffenfcfaft wirb beauftragt, ba§ burcf 
SlrtiM 57 beb internationalen lieberem» 
fommcnb über ben Si(enbal)nfrad)toerfei)r 
errichtete Gentratamt ju organiftren unb 
fdne @efd)üftbfül)rung ju überladen, 
©er S if  btefeb Slmtb [oll in ©ent fein.

3u biefer Drganifirung foll fofort 
nad) bcm 5lu§taufd)e ber 9latififation8* 
Hrfunbcn unb in ber Slrt gefd)ritten 
werben, bafj ba§ 3lmt bie {fm über» 
tragcnen Munitionen jugleid) mit bem 
Eintritte ber Sßirffamfeit beb lieberem» 
fommenb beginnen famt.

©te Soften biefeb 3lmt§, Weldie bi§ 
auf Sßeitereb ben jährlichen ©etrag non 
100 000 Mranfcn nicht überfteigen füllen. 
Werben non jebem Staate im ©erfüll» 
niffe ju ber filometrifcfcn ßänge ber non 
bemfelben jurSlubfüfrung internationaler 
Transporte alb geeignet bejeiefneten tfifen» 
bafuftrccren getragen.

S lrtife l II.
©ent Genttalamt werben alle ©fit* 

ifcilungen, welche für bab internationale 
Traubportwefen non Sßidfiigfeit finb, 
non ben nertragfeblie jjenben Staaten, 
fowie non ben Gifenbafnnerwaltungen 
mitgctfeilt werben.  ̂ ©asfelbe fann mit 
©enutpmg biefer ©fittfeilungen eine Seit» 
fcfrift beraubgeben, non Wckfer je ein 
(£j;emptar jebem Staate unb jeber bc=

Règlement
relatif

à l'in s titu tio n  d’un Office central.

Article I.

L e  Conseil fédéral de la Confé- 
de'ration suisse est désigné pour 
organiser et surveiller l ’Ofiice central 
institué par l ’article 57 de la Con­
vention. Le siège de cet Office sera 
à Berne.

I l  sera pourvu à cette organisation 
immédiatement après l ’échange des 
ratifications et de manière à ce qu’i l  
soit en état de fonctionner aussitôt 
après la  mise en vigueur de la Con­
vention.

Les frais de cet Office qui, jusqu’à 
nouvelle décision, ne pourront pas 
dépasser la somme de 100 000 francs 
par année, seront supportés par 
chaque Etat dans la proportion du 
nombre de kilomètres des lignes de 
chemins de fer admises au service 
des transports internationaux.

Article II.
L ’Ofiice recevra tous les renseigne­

ments de nature à intéresser le ser­
vice des transports internationaux 
qui lu i seront communiqués par les 
Etats contractants et par les ad­
ministrations de chemins de fer. 
I l  pourra, à l ’aide de ces documents, 
faire paraître une publication pério­
dique dont un exemplaire sera adressé



tfseiligten Verwaltung unentgeltlich gu 
übermitteln ift. SBeitcre ©¿;cmplare 
biefer geitfd;rift ftnb gu einem non bem 
©eniralantt feftgufetjenben greife gu be* 
ja£>len. iDtefe geitfd&rifl foil in beutfd)er 
unb franjöftfd)cr Sprache erfe^einen.

<Da§ SJergeichntfü ber einzelnen tm 
Slrtifcl 2 be§ Ucbcreinfommcng unter 
giffer 1 unb 3 begeiclmeten ©egenflänbe, 
fowie allfällige Slbänberungcn bicfeS 
SSergeidhniffeS, welche fpäter non einzelnen 
ber nertragfchlie§enben Staaten nor* 
genommen werben, ftnb m it tl)unlid)fier 
Vefdfieuntgung bem ©entralamt gut 
Eenntnih gu bringen, Weicheg biefelben 
fofort allen nertragfcl)lie§enben Staaten 
mittheilen wirb.

3Ba$ bie im  ^Irtifel 2 beg Heber* 
einfommeng unter giffer 2 begeichneten 
©egenftänbe betrifft, fo wirb bag (Zentral* 
amt non jebem ber nertragfchliefjenbcn 
Staaten bie erforberlid)en Eingaben be* 
gehren unb ben anberen Staaten mit* 
tbeilen.

8l r t i fe l I II,
Sluf Verlangen jeber ©ifenbal)twer* 

Wallung wirb fca§ (Sentralamt bei Sie* 
gulirung ber au§ bem internationalen 
Transporte h^ ih tenben  gorbevungen 
al§ Vermittler bienen,

©te auS bem internationalen TrgnS* 
Porte herrührenben unbegabt gebliebenen 
gorberungen fönrten bem ©entralamt 
gur Sienntnifi gebracht Werben, um bie 
tpingiebung berfelben gu erleichtern, gu 
biefetn gwed Wirb baS Slint ungefämnt 
an bie fd)ulbncrifd)c Valin bie Sluf* 
forberung richten, bie gprberung gu re* 
gultren ober bie ©xünbe ber gahlungS* 
nerweigerung angugebem

gratuitement à chaque Etat et à 
chacune des administrations in ­
téressées. Les exemplaires qui se­
raient demandés en sus de ce ser­
vice seront payés à un p rix  qui 
sera fixé par l ’Office. Ce journa l 
sera rédigé en allemand et en 
français.

La nomenclature des objets dé­
signés aux alinéas 1 et B de l ’ar­
ticle 2 de la  Convention, ainsi que 
les modifications successives qui 
pourraient être introduites à cette 
nomenclature par des Etats contrac­
tants, seront, aussi promptement que 
possible, portées à la  connaissance 
de l ’Office central, qui transmettra 
l ’ensemble de ces renseignements et 
modifications à tous les Etats con­
tractants.

Quant aux objets visés par 
l'alinéa 2, l ’Office central deman­
dera à chacun des Etats contractants 
et communiquera aux autres Etats 
tous les renseignements nécessaires.

A rticle I II.
Sur la demande de tout© ad­

m inistration de chemins de fer, 
l ’Office servira d’intermédiaire pour 
le règlement des comptes résultant 
des transports internationaux.

Les bordereaux et créances pour 
transports internationaux restés im ­
payés pourront lu i être adressés 
pour en facilite r le recouvrement. 
A  eet effet, l ’Office mettra immé­
diatement. le chemin de fer débiteur 
en demeure d,e régler la somme due 
ou de fournir les motifs de son refus 
de payer.
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3 ft brt§ 3lmt ber 2Inficf)t, bafj btc 
Steigerung ipnrcicbcnb begrünbet tfi, 
fo i)at e§ bie Parteien hör ben juftanbi» 
gen Siicfyter ¿u oerweifen.

3 m entgcgcngefetjtcn, fowte in bem 
gaiie, wenn nur ein ¿Ijeti ber gerbe» 
tung beftritten wirb, i)at ber ßeiter bes 
9lmt§, nadjbem er ba§ ©utad)ten poeier 
non bem S3unbc8ratb ju biefem Swecf 
ju bejeidjnenben ©acfyoerftänbigen ein» 
geholt bat, fid) barüber au§jufpredjen, 
ob bie fd)uibnerifd)e (Sifenbabn bie ganje 
ober einen X()cii ber gorberung ju 
.Öänben bc3 3 imt§ nieberjulegen habe, 
©er auf biefe Steife niebergeiegte $ßc= 
trag bieibt bi§ nad) ©ntfdjcibung ber 
©ad)e burd) ben ¿uftänbigen 9iid)ter 
in ben Rauben be§ 9lmt§.

Stenn eine ISifeitbaim innerhalb hier* 
jelpt Sagen ber Siufforbentng be§ Sind» 
nid)t naäffcmmt, fo ift an biefetbe eine 
neue Siufforbentng unter Stnbroijung 
ber geigen einer ferneren Skrtoeigerung 
ber Pafdimg ju rid)ten.

Stirb aud) biefer ¿weiten St'ufforbe» 
tung binnen jebgn Sagen nid)t ent» 
fprod)en, fo bat ber Seiler non 9(mt§= 
wegen an ben ©taat, weid)etn bie be= 
treffenbe ©fenbaipt angei)ört, eine mo» 
tinirte SOiitti)eiiung unb ¿ugieid) ba§ 
©rfueben gu richten, bie geeigneten 
Sdta{¿regeln in (Erwägung ¿u ¿¡eben, unb 
namentlich ra prüfen , ob bie fd)ttib= 
nerifd)e ©fenbabn noef ferner in bem 
non ibm nutgetljeilten Saerjeid)niffe 51t 
beiaffen fei.

SBleibt bie S)iittheifung be§ 9imt§ an 
ben ©taat, meichcm bie betreffenbe 
(Eifenbabn angel)ört, innerhalb einer 
fed)§inöd}ent[id)en grift unbeantwortet, 
ober erfiärt ber ©taat, bafj er, um 
geachtet ber nid;t erfolgten 3 ai)iung,

Si l ’Office estime que les motifs 
de refus allégués ont une apparence 
suffisante de fondement, i l  renverra 
les parties à se pourvoir devant le 
juge compétent.

Au cas contraire, et aussi dans 
le cas où la  contestation ne por­
terait que sur partie de la créance, 
le directeur de l ’Office, après avoir 
pris l ’avis de deux conseils, qui 
seront désignés à cet effet par le 
Conseil fédéral, pourra déclarer que 
le chemin de fer débiteur sera tenu 
de verser entre les mains de l ’Office 
tout ou partie de la  créance; la 
somme ainsi versée devra rester 
consignée jusqu’à décision au fond 
par le juge compétent.

Dans le cas où un chemin de fer 
n’aurait pas obéi dans la quinzaine 
aux injonctions de l ’Office, i l  lu i 
sera adressé une nouvelle mise en 
demeure, avec indication des con­
séquences de son refus.

D ix jours après cette nouvelle 
mise en demeure restée infructueuse, 
le directeur adressera d’office, à 
l ’Etat duquel dépend le chemin de 
fer, un avis motivé, en invitant cet 
Etat à aviser aux mesures à prendre, 
et à examiner s’i l  doit maintenir le 
chemin de fer débiteur sur la liste 
par lu i présentée.

Dans le cas où la  communication 
de l ’Office à l ’E tat duquel dépend 
le chemin de fer intéressé, serait 
restée sans réponse dans le délai 
de six semaines, de même que dans 
le cas où cet Etat déclarerait que
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bie ©ifenbapn nirf)t aus bcr Cifle flreicpen 
:,u laffen beabficptigt, fo wirb angenom* 
men, bafj bet betreffcnbe @taat fût 
bie gapIunggfSpigfeit bet fd)ulbnertfd)cn 
©ifenbapn, forced c§ ftd) um au§ bem 
internationale« Xtanêpotte pemipmtbe 
gorberungen panbelt, opne rceitere Gi> 
flatung bie ©arantie ubetnepme.

Tin llrtunb beffen paben bie ©coo 11= 
mdcptigten bag gegenrcattige Règlement 
untcrjeicpnet.

0o gefcpepen in ©etn am oiet= 
jepnten Dftober ©intaufenb acptpunberb 
nnbneunjig.

g u t ®eutfcplatib:
©tto nan fîülotn.

gut ©clgieit:
3ootis.

gut granitcicp:
®te be licsbad).
©. ©cotge.
gut gtalien:

3. fletrolert.

güt Sutentbutg :
ÏD. Cetbfrieb.

güt bie Siiebcrtaube:
(L in. <£. 3ffcr.
3 . (L ill. nan ÎUemsbgk.

gut Oefierrcicpillngatu:
S ctllcr.

g ilt Dluplaub:
3. fjatnburget.
I I  Ssnatb.

• güt bie ©cptocis*
ID elti.
ianter.

3tetcf)8.®efefc6l. 1892.

malgré le non-paiement i l  ne croit 
pas devoir faire rayer le chemin de 
fer sur la  liste, cet Etat sera réputé 
accepter de plein dro it la garantie 
de la  solvabilité du chemin de fer 
débiteur, en ce qui concerne les 
créances résultant des transports in ­
ternationaux.

En fo i de quoi, les Plénipoten­
tiaires respectifs ont signé ce Règle­
ment.

Fait à Berne, le quatorze octobre 
m il hu it cent quatre-vingt-d ix.

Pour l'Allemagne:
Otto von Biiloiv.

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
O  de Diesbach.
E. George.

Pour l'Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Lcibfried.

Pour les Pays-Bas:
T. M. C. Asser.
J. C. 11. van Riemsdyk.

Pour l'Autriche - Hongrie :
Seiller.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
N. Isnard.

Pour la Suisse:
Welti.
Farner.
134
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3 iis fü ijn iit0 s b c fttm m u n 0 c n  D ispos itio ns ré g lem e n ta ires

8um pour

iid te M o jn m e tt  î ’excciitlost de la  Convention
Internationale

üDer ben sur je

intcrnatianalcu (üifcitbaljnfradjiücihcljr. transport de marchandises par chemins de fer.

§• 1.
(3u Slrtifcl 3 bc§ Ucöminfommen§.)

CY\
^3on bet 23efötbcrurtg ftnb au§ae* 
fd)i offen:

1 . ©olb* unb ©ilberbarren, Splatina, 
©elb, geibwettfye SDlünjcn unb 
Rapiere, ©ofumente, ©belfteine, 
eci)te Serien, Spretiofen unb anbere 
^ojtbrtrteiten.

2 . Stunftgcßenfdinbe, inte ©emälbe, 
©egenfhtnbe ait§ ©rjgufj, Sinti* 
quirdten.

3. Seidjcn.
4. ©dfiefjpuirer, ©djtefj&mtmtoolle, ge= 

lobene ©eicebre, iinalifilber, Svnalb
qued|il£)en/ fönaUgolb, ^euermetfg*
forper, ^Ppropapier, 9liiro*©lpcerin» 
pifrmfaute 0 ^ ,  SftatroniofeS, 
(Dpnamtt, fonnc edle nnberen ber 
©ei&ftentjünbung ober ©rplofion 
unterworfenen ©egenftänbe  ̂ ferner 
bie efeierregenben ober übelrtec^en* 
ben (gtjeugmffe, tnfofern bie in 
biefer stummer aufgefübrten ©egen* 
ftänbe nici)t unter ben bcbingung§*

§ 1.
(Article 3 de la Convention.)

5ont exclus du transport:

1° Or et argent en lingots, platine, 
valeur monnayée ou en papier, 
papiers importants, pierres pré­
cieuses, perles fines, b ijoux et 
autres objets précieux.

2° Objets d’art tels que tableaux, 
bronzes d’art, antiquités.

3° Transports funèbres;
4° La poudre à tire r, la  poudre 

coton, les armes chargées, 
l ’argent fulm inant, le fulminate 
de mercure, l ’or fulm inant, les 
pièces d’artifice, le papier fu l­
minant, la  n itro ’ glycérine, les 
picrates, coke8 de natron, la 
dynamite et tous les articles 
sujets à Finflammatioii spontanée 
ou à l ’explosion, les procluits 
répugnants ou de mauvaise 
odeur, en tant que les produits
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Weife ¿ugelaffenett auêbatcliid) auf* 
gejault finb.

, £>ie tn Slnlage 1 verjetdhneten ©egen* 
ftänbe inerben nur unter ben bafelbft 
aufgefüi)rten S3ebingungen jur 8$e* 
förberung ¿ugelaffen. (Denfelben ftnb 
befonbere, anbere ©egenftänbe nid)t um* 
faffenbe Frachtbriefe betjugeben.

©8 fönnen jebod; ¿wei ober mehrere 
SSertraggftaaten in ihrem gegenfeitigen 
SSerfet)r für ©cgenftänbe/ meiere vom 
internationalen Standorte au§gefd)loffen 
ober nur bebmgunggmeife ¿ugelaffen finb, 
leichtere 23ebmgungen Vereinbaren.

§• 2.
(ou ?Irtitcl 6 bc§ ilcberemfommenS.)

Sur 3lu§ftellung beb internationalen 
Frachtbriefes finb Formulare nach 
.gäbe ber Einlage 2 ¿u vertvenben. iDie* 
felben muffen für gemöi)nlicbe Fracht auf 
UH’ijjcs, für ©ilfracht auf bunfelrofa 
Rapier gebrudt fein unb ¿ur S3eur* 
funbung if)rer llebcreinftinnnung mit 
ben bebfallftgen 33orfd)riften ben Control* 
flempcl einer 23al)n ober eine§ 23al)n* 
fouqilejeS bcs fficrfanblanbeg tragen.

- e r  Frachtbrief —  unb ¿mar fomoljl 
ber S5orbrud al§ bie gcfd)riebene Sliis» 
fü(lung —  fall entmeber in beutfd)er 
ober in framöfifefcer @prad;e auéqcfMt 
Werben.

3«n Falle, ba§ bie amtliche ©efebaftb* 
iPrache bc§ Sanbeê ber 23erfanbftation 
eine anbere ift, fann ber Frad)tbrief in 
biejer amtiidjen ©efd)aftsfprad)e auSgc*

désignés dans le présent alinéa 
ne sont pas énoncés expressé­
ment parmis les objets admis 
au transport sous certaines 
conditions.

Les objets désignés dans l ’annexe 1 
ne sont admis au transport que s’ils 
se trouvent dans les conditions 
énumérées par cette annexe. Ils  
doivent en outre être accompagnés 
de lettres de voiture spéciales ne 
comprenant pas d’autres objets.

Néanmoins deux ou plusieurs 
Etats contractants pourront, par des 
conventions spéciales, adopter des 
dispositions moins rigoureuses au 
sujet de certains objets exclus du 
transport international, ou admis 
conditionnellement à ce transport.

§2.
(Article 6 de la Convention.)

Sont obligatoires pour les lettres 
de voiture internationales les fo r­
mulaires prescrits par l ’annexe 2.^ 
Ces formulaires doivent être im ­
primés sur papier blanc pour la 
petite vitesse, et sur papier rose 
foncé pour la grande vitesse; ils 
sont certifiés conformes aux prescrip­
tions de la présente Convention par 
l ’apposition du tim bre d’un chemin 
de fer ou d’un groupe de chemins 
de fer du pays expéditeur.

La lettre de voiture devra être 
rédigée, tant pour la  partie im ­
primée que pour la  partie écrite à 
la  main, dans l ’une des deux langues 
allemande ou française.

Si la  langue officielle du pays de 
la station expéditrice n’est n i l ’alle­
mand n i le français, la lettre de 
voiture pourra être rédigée dans la  

134*
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fiellt merberi, tnujf aber a lg bann eine 
genaue iteberfehung ber gefd)riebenen 
SSorte in beittfc^er ober frangöftfd^er 
Sprache enthalten.

'X)ie fta rf umrahmten Steile be§ 
gor mul arg finb burd) bie (Sifenbai)nen, 
bie übrigen bitrd) ben Slbfenber aug» 
jufüllen.

Mehrere ©egenftänbe büxfen nur bann 
in  einen unb benfelben gracf)tbrief auf» 
genommen werben, wenn bag gufammen» 
laben berfelben nach ihrer S3efd)affenhett 
ohne 9iad;tl)eil erfolgen fann, unb Soll», 
Steuer» ober ^polijeioorfd^riften nicht 
entgegenftehen.

£)eit nach ben 23efiimmungen ber 
geltenben Sceglemcnte oom Slbfenber, be= 
jiel)ungsmeife Empfänger auf» unb ab» 
julabenben ©fitem finb befonbere, anbere 
©egenftanbe nicht unfaffenbe grad)tbrtefe 
beijugeben.

Sind) fann bie SSerfanbjtation rer» 
langen, bafj fü r jeben SQSagen ein be» 
fonberer gradfibrtef beigegeben wirb.

§• 3.
(Su Slrtifel 7 bc§ ikkrcmfommcnS.)

Sßenn bie im §. 1 Slbfalj 4 unb in 
ber Einlage 1 Sir. I  big X X X IV  auf» 
geführten ©egenftanbe unter Unrichtiger 
ober ungenauer ©eflaration gar S3e» 
förberung aufgegeben ober bie in Sin» 
läge 1 ^ r : I  big X X X V  gegebenen
Sid^erheit§t>orfct>riften bei ber -Slufgabe 
auper 3ld)t gelaffen werben, beträgt ber 
3msjufc£)lag 15 granfen für jebeg ¡¡Brutto* 
Kilogramm.

3 n allen anberen gälten beträgt ber 
im Slrtifel 7 beg Vertrages oorgefepene

langue officielle de ce pays, à charge 
de contenir une traduction exacte 
en allemand ou en français.

Les parties du formulaire encadrées 
de lignes grasses doivent être rem­
plies par les chemins de fe r, les 
autres par l ’expéditeur.

Plusieurs objets ne pourront être 
inscrits dans la  même lettre de 
voiture que, lorsque leur nature 
permettra de les charger sans in ­
convénients avec d’autres marchan­
dises, et que rien ne s’y  oppose 
en ce qui concerne les prescriptions 
fiscales ou de police.

Les marchandises dont le charge­
ment et le déchargement, selon les 
règlements en vigueur, sont effectués 
par l ’expéditeur et le destinataire, 
doivent être accompagnées de lettres 
de voiture spéciales ne comprenant 
pas d’autres objets.

Le bureau expéditeur pourri 
exiger qu’i l  soit dressé une lettre 
de voiture spéciale pour chaque 
wagon complet.

e o 8 <>•
(A rtic le  7 de la Convention.)

L ’expéditeur qui aura remis au 
transport des marchandises désignées 
au § 1, alinéa 4, et dans l ’annexe 1, 
numéros I  à X X X IV , avec une dé­
claration inexacte ou incomplète, ou 
qui aura négligé de ce conformer 
aux prescriptions de sûreté indiquées 
dans l ’annexe 1, numéros I  à X X X V , 
sera passible d’une surtaxe de 
15 francs par kilogramme du poids 
brut.

Dans tous les autres cas, la  sur­
taxe prévue par l ’article 7 de la
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©ajjufddag fü r unrichtige Eingabe bes 
gnbalts einer ©enbung ba§ L  oppelie 
ber Dom SlbgangS* bits ¿mn S3efiun* 
mungsorte ju  jaflenben gracht.

gaü§ bie lleberiafiuug eines rem  2lb* 
fenber bclabcnen SBagenS feine Srag= 
fabigfeit um mehr als fünf SProjeni 
überfteigt, fo beträgt bie ©efammtgelb* 
bufe ba§ gelmfache ber grad)tbifferenj.

Convention pour déclaration in ­
exacte du contenu d’une expédition, 
sera le double du p rix  de transport 
depuis le point de départ jusqu’au 
lieu de destination.

Si la  surcharge d’un wagon chargé 
par l ’expéditeur dépasse de plus 
de 5% la capacité de chargement 
du wagon, l ’amende totale sera de 
10 fois la différence du p rix  de 
transport.

§- 4.
• (gu Slrtifd 9 be§ Uebevetnfommeng.)

g ü r bie im Slrtifel 9 beê lieberem* 
fommenë rergefebene (Srflarung ift bas 
fo rm u lâ t in Slnlage B ju  gebrauchen.

. 5-
(gu Slrtifcl 13 beë Uckreinfommenê.)

©er ôochftbctrag ber Nachnahme 
mirb auf 2 000 graulen fü r jeben 
Frachtbrief fcjlgefctt.

§ 4-
(Article 9 de la Convention.)

Pour la déclaration prévue dans 
l ’article- 9 on se servira du formulaire 
h-annexé (annexe 3).

§ 5-
(A rtic le  13 de la Convention.)

Le maximum des remboursements 
est de 2 000 francs par lettre de 
voiture.

$• 6.
(gu Slrtifcl 14 beë UebereiitfommeuA)

©ie Cieferfriften bürfen bie nach* 
fiel)enben 5)carimalfriften nid)t über* 
fd)reiten :

a. fü r (Eilgüter:
1. ©rpebitionéfrift . . . . 1 Sag,
2, ©ra nep orí fr ift fü r je

aud) nur angefangene
250 Kilometer.......... 1 Sag/

b. fü r grad)tgüter:
1. (Pjpebitionêfrift . . . . 2 ©age,
2. ©xanëportfrifî fü r je

auch nur angefangene
250 .Kilometer......... 2 ©age.

§ 6 .
(A rtic le 14 de la Convention.)

Les délais de livraison ne pour­
ront pas dépasser les délais maxima 
suivants :

a. Pour la  grande vitesse:
I o Délai d’expédition 1 jour.
2° Délai de transport, 

par fraction in d iv i­
sible de 250 k ilo ­
mètres ...................  1 jour.

b. Pour la  petite vitesse:
I o Délai d’expédition 2 jours.
2° Délai de transport, 

par fraction in d iv i­
sible de 250 k ilo ­
mètres ...................  2 jours.
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SBenn ber Sxanspovt au§ bent S3e* 
reiche einet Crifenbaptmerwaltung in ben 
iBcreicp einer anbeten anfcpliefjenben SSer= 
Wallung übergebt, fo berechnen fid) bie 
Stan§portfriften aus ber (Scfammt* 
entfermmg ¿wifdpen bet Stufgabe* unb 
SeftimmunflSftation, mäptenb bie %  
pebitionSfriften opne 3utcfftd)t auf bie 
gap! bet butd) ben transport beutpr* 
ten Sßerwaltungggebiete ttur einmal ju t 
23etecpnung fommen.

©ie ©efetje unb üReglcmente ber net* 
tragfcpliefienben ©taaten beftimmen, in* 
wiefern ben unter ip ret Slufficpt fiepen* 
ben SSapnen gefiattet i f l r BufcplagS* 
friften für folgenbe gälte feftjufe|en:

1. Sür SJlcffen.
2. $u r aupergettwpnlicpe SSerteprS* 

nerpaltniffe.
B. SBenn baS (But einen nicpt über* 

brüdten glufjübergang ober eine 
SSerbinbungêbapn ju pafftren pat, 
weld;e ¿wei am transporte tpeil* 
nepmenbe üBapnen nerbinbet.

4. gu t SSapnen non untergeorbneter 
SBebeutung, fowie für ben Heber* 
gang auf SSapnen mit anberer 
©purweite.

SBemt eine (Sifenbapn in bie üftotp* 
wenbigfeit nerfept if t ; non ben in biefem 
^iatagrapp, 8fi7ev 1 bis 4, für bie 
einzelnen Staaten als fafultatin juläfjtg 
bejeid)neten 3 ufcl)lagsfriftett ©ebvaucp 
ju  macpen, fo foil fü auf bcm 0racpt* 
Briefe ben ta g  ber Hebergabe an bie 
nad)folgenbe 33apn mittelft Stbftempetung

Lorsque les marchandises passent 
d’un réseau à un réseau voisin, les 
délais de transport sont calculés 
sur la distance totale entre le point 
de départ et le lieu de destination, 
tandis que les délais d’expédition 
n’entrent en compte qu’une seule 
fois, quelque soit le nombre des 
réseaux différents parcourus.

Les lois et règlements des Etats 
contractants déterminent dans quelle 
mesure les administrations de che­
mins de fer soumises à leur autorité 
ont la  faculté de fixer des délais 
supplémentaires dans les cas sui­
vants :

1° Les jours de foire.
2° Les époques de trafic extra­

ordinaire.
3° Lorsque la  marchandise doit 

traverser un cours d’eau, dont 
les deux rives ne sont pas 
reliées par un pont, ou par­
courir une ligne de ceinture 
re liant entre elles les lignes 
appelées à. concouru’ au trans­
port.

4° Pour les lignes secondaires ainsi 
que pour celles dont les rails 
n’ont pas l ’écartement normal.

Lorsqu’un chemin de fer sera 
dans l ’obligation d’user de lu n  des 
délais supplémentaires facultative­
ment autorisés par l es Etats dans 
les quatre cas ci-dessus, i l  devra, 
en apposant sur la  lettre de voiture 
le timbre de la  date de transmission 
au chemin de ter suivant, y  inscrire
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rormerfen unb bie Utfacpc urtb ©aucr
bet öicfcrfriflüberfc£)rcttuiicj, welche fte 
in Anfprud) g e n o m m e n  l)ßt/ auT bem* 
felbcn angeben.

S ie  Siefetfcijl beginnt m it bet auf 
bie Annahme bc§ ©uic§ nebft /ytad)t» 
brief foigenben 9Hitternad)t unb ift ge* 
mabrt, wenn innerhalb betfelben ba§ 
@ut bem (Empfänger ober berjenigen 
93erfonr an welche bie Ablieferung 
gültig gefebeben fann, nad) ben für bie 
abliefernbe 33abn geltcnben SBeftimmun» 
gen jugeflellt, bejiepungbweife arnfirt ift.

©iefelben SSejtimmungen ftnb majj* 
gebenb für bie A rt unb Slöeife, wie bie 
Hebergabe beb Avisbriefes ju  fonfta*
tiren ift. ■

©er Sauf ber Cteferfriflen rul)t für 
bie ©aitcr ber soll» ober ftcueramtlid)en 
ober polizeilichen Abfertigung, fowie für 
bie ©auer einer ol)ne SSerfcbulbcn ber 
gifenbapn eingetretenen Sßetriebgjtörung, 
burd) welche ber A n tritt ober bie $ort* 
feijung beS S3at)ntranSporte8 zeitweilig 
oerl)inbert wirb.

3 ft  ber auf bie Auflieferung ber 
SSaare jum Transporte folgenbc Tag 
ein Sonntag/ fo beginnt bie ßieferfrift 
24 ©tunbeit fpäter.

gallS ber leide Tag ber Öieferfrift 
ein Sonntag ift/ f° läuft bie öteferfrift 
erft an bem barauffolgenben Tage ab.

©iefe zwei Au§nafmten ftnb auf (Sil* 
gut nid)t anmenbbat.

gallS ein S taat in bie ©ejefte ober 
in bie genehmigten ©feitbabnreglemenie 
eine ©ejiimmung in betreff ber Unter» 
breepung beS SBaarentranSporteS an

la  cause et la  durée de l ’augmen­
tation du délai dont i l  aura profité.

Le délai de livraison prend cours 
à pa rtir de l ’heure de m inuit après 
l ’acceptation de la marchandise et 
de la  lettre de voiture. Le délai 
est observé, lorsque, avant qu’i l  ne 
soit expiré, la  marchandise est 
remise, ou l ’arrivée en est notifiée 
au destinataire ou à la  personne 
autorisée à la  recevoir en conformité 
des règlements du chemin de fer 
chargé de la  livraison.

Ces mêmes règlements déterminent 
les formes dans lesquelles la  remise 
de la  lettre d’avis sera constatée.

Les délais de livraison cessent 
de courir pendant la  durée des for­
malités fiscales ou de police, ainsi 
que pendant toute interruption du 
trafic empêchant temporairement de 
commencer ou de continuer le trans­
port par voie ferrée, et ne résultant 
pas d’une faute imputable au chemin 
de fer.

Lorsque le jo u r qui suit celui 
de la  remise en gare de départ est 
un dimanche, le délai commence 
à courir 24 heures plus tard.

De même, lorsque le dernier jo u r 
du délai de livraison est un d i­
manche, le délai n ’expire que le 
jour qui suit immédiatement.

Ces deux exceptions ne sont pas 
applicables aux marchandises à 
grande vitesse.

Dans le cas où l ’un des Etats 
aurait in trodu it dans sa législation 
ou inséré dans les règlements 
homologués des chemins de fer une
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©otttt* itnb gewiffen Feiertagen auf* 
nim m t, fo werben bie ïtanspottfnften 
im $8erljâitntfï verlängert.

clause concernant l ’interruption du 
transport des marchandises pendant 
le dimanche et certains jours fériés, 
les délais de transport seraient 
augmentés à proportion.

§• 7.
(qu Slrtiict 15 be§ Uebcmniomtnenê.)

gu  ber im Slrtiïel 15 5lbfa| 6 vor» 
gefe^enen (Srflarung ift ba§ Formular 
ln  Einlage 4 ju  verwcnben.

§. 8.
(gu Slrtifel 32 be§ UcBereinïommenS.)

T)er 9tormalfai3 fü r regelmäßigen ©e* 
micbtêverlujt beträgt $wei Çïojent bet 
flüfftgen unb feuchten, fowte bet nacb= 
jtebenben troefenen ©ütern:

geraspelte unb gemahlene Farb* 
boljer,

3linbett,
SBurjcln,
©üßfyop,
gefd)nittener Sabacï,
Fettmaaren,
©eifen unb parte Dde, 
frifepe F r ¿tel) te, 
frtfepe Xabadêblatter,
©cbafmolle,
§âute,
Felle,
öeber,
getroclneteS unb gebacteneâ Dbjt, 
Xpierflecpfen,
Körner unb Miauen,
Snocbcn (ganj unb gemahlen),
getrocfnete F'1ĉ c/
Hopfen, 
fxifepe Ättte.

§ 7.
(A rtic le  15 de la  Convention.)

Pour la  déclaration prévue dans 
l ’article 15, alinéa 6, l ’expéditeur 
devra se servir du formulaire 
prescrit par 1 annexe 4. ^

§ 8.
(A rtic le 32 de la Convention.)

Une tolérance de 2 °/o du poids 
est accordée pour déchet de route 
sur le poids des marchandises 
liquides ou remises à l ’état humide, 
et sur le poids des marchandises 
sèches désignées ci-après:

hois de teinture râpés et moulus,

écorces, 
racines,
hois de réglisse, 
tabac haché, 
graisses,
savons et huiles fermes, 
fru its frais,
feuilles de tahac fraîches, 
laine, 
peaux, 
fourrures, 
cuirs,
fru its scellés ou cuits, 
tendons d’animaux, 
cornes et onglons, 
os (entiers et moulus), 
poissons séchés, 
houblon,
mastic frais.
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£3ei allen übrigen irocfenen (Mtern 
ber im Sírtií'cí 32 beS lleberetafommenS 
bejeid)neten 51rt beträgt ber Siotmalfaij 
ein iprojent.

Pour toutes les autres marchan­
dises sèches de l ’espèce désignée à 
l ’article 32 de la  Convention cette 
tolérance est réduite à 1 °/0.

(S«

§• 9-
Slrtifcl 38 be§ Uc&eteinEotmnenê.)

©ie Summe, ju  meiner ba§ 3ntcr* 
effe an ber ßieferung befiarirt wirb, 
mufj im gradüb riefe an bet bafür oor* 
gefepenen Steile m it ©md) [laben ein* 
getragen werben.

©er grad)tjufd)iag fü r bie ©efla» 
ration be§ SntereffeS an ber ßieferung 
barf fünf pro Sfttile bet feeflarirten 
Summe für je angefangene 200 M o * 
metcr nid)t überfteigen.

©er geringfte ju r (Erhebung fomtnenbe 
grad)t^ufd)lag beträgt 50 Centimen.

§ 9.
(Article 38 de la Convention.)

La valeur représentant l ’intérêt 
à la  livraison devra être inscrite 
en toutes lettres, à la  place réservée 
à cet effet sur la lettre de voiture.

Dans ce cas i l  est permis de per­
cevoir une taxe supplémentaire qui 
ne pourra pas dépasser, par fraction 
indivisib le de 200 kilomètres, cinq 
pour m ille  de la  somme déclarée.

La taxe minimum est de cinquante 
centimes.

§. 10.
(gu SlttiEcl 48 be§ ttcbereinfommcnS.)

©ie nad) Sirtifei 14 bc§ Heberein» 
fomntcnS unb §. 6 biefer 9lu§fül)rung§* 
Sejtimtnungen im einzelnen gälte für 
einen internationalen ©ranSport ftd) be* 
red)nenbe ßieferfrift oertpeilt ftd) auf bie 
am ©räusperte tpeilnepmenben üßapnen, 
in (Ermangelung einer anberweiitgen 93er* 
ftänbigung, in  folgenber Sßeife:

1. 3m  9lad)baroerfel)r jweier SBabncn:

a. bie (EjpebitionSfrijl ¿u gleichen 
©feilen;

b. bie ©rangportfrift p ro  rata ber 
Stredenlänge (©ariflänge), m it 
ber jebc 93al)n am ©rau Sporte 
beteiligt ift.

§ 10.
(A rtic le 48 de la Convention.)

A  défaut de conventions spéciales, 
les délais de livraison déterminés 
par l ’article 14 de la  Convention et 
le § 6 des présentes dispositions 
réglementaires, seront partagés entre 
les différents chemins qui auront 
pris part au transport de la manière 
suivante :

1. Entre deux chemins de fer
voisins :
a. Le délai d’expédition, en 

deux parties égales.
b. Le délai de transport, en 

raison des distances d’appli­
cation parcourues sur cha­
cun des deux chemins de 
fer.

Reichs, ©efefcßt. 1892. 135
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2. 3m  SSer!ef)t breier ober mehrerer
Sahnen:

a. bie erfte unb folgte Sahn er= 
galten ein ^käjtpuum  ttott je 
12 ©tunben bei grad)tgut unb 
6 ©tunben bei (Eilgut au§ bet 
(Erpebitionsfrift;

b. ber 5Rcjt ber (Sj^ebitionSfrifl: 
unb ein ^Drittel ber Transport» 
fr if l Werben ju  gleichen Theilen 
unter allen beteiligten Sahnen 
Pertl)eilt;

c. bie übrigen jwei ^Drittel ber 
Srangportfrift p ro  rata ber 
©trecfenlänge (Tariflänge), m it 
ber jebe Sal)n am Transporte 
beteilig t ift.

(Etwaige 3ufd)lag§friftcn fommen bet* 
jenigen Sahn ¿u gute, nad) bereu 
Sofaltarifbejtimmungen fte im gegebenen 
gälte ju läfjtg ftnb.

©te Seit pon ber Sluflieferitng bcS 
©ute8 bis jum  Seginn ber ßieferfrift 
fommt lebiglid) ber Scrfanbbabn ju  
gute.

SBitb bie Sieferfrift im  ©anjen ein* 
gehalten, fo fommt porftel)enbe 23er* 
theitung nid)t in Setrad)t.

§. 11.
©ie in ben ttorbergel)enbcn 2lu§= 

führungg=23cftinmmngen in gtanfen 
auêgebrüdten ©mnmen ftnb in ben uct* 
tragftlicfenben ©taaten, in Weld)en bie 
granfenwäl)rung nicht befielt, b u r t  in

2. Entre trois chemins de fer ou 
plus :
a. Le premier et le dernier 

reçoivent d’abord chacun 
12 heures de délai d’ex­
pédition pour la  petite v i­
tesse, et 6 heures pour la 
grande vitesse.

b. Le reste du délai d’expé­
dition et un tiers du délai 
de transport sont partagés 
par parts égales entre les 
chemins de fer parcourus.

c. Les deux autres tiers du 
délai de transport sont par­
tagés en raison des distances 
d’application parcourues sur 
chacun de ces chemins de 
fer.

Les délais supplémentaires, aux­
quels un chemin de fer aurait droit, 
en vertu des dispositions spéciales 
de son règlement d ’exploitation, 
seront attribués à ce chemin de fer.

L’intervalle entre le moment où 
la  marchandise est remise au premier 
chemin de fer, et celui auquel le 
délai commence à courir, reste ex­
clusivement à la disposition de ce 
chemin de fer.

Le partage dont i l  est question 
ci-dessus n’est pas pris en considé­
ration, si le délai de livraison total 
est observé.

§ 11.
Dans ceux des Etats contractants 

où le franc n’est pas employé comme 
unité monétaire, les sommes in­
diquées en francs dans les présentes 
dispositions réglementaires seront
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bet Sanbestoährung ausgefetüdfe S3c= 
träge ¿u etfe|en.

3u Urfunb beffen haben bie SBeöoll« 
mäd)tigtcn btefe Siuefübrung^ S3eftim= 
mungen unterzeichnet.

0 o  gefd)ef)ett in Sern am toi er* 
Zehnten bftober Sintaufenb aci)thunbert= 
unbneunzig.

g u t ©entfchfanb:
©tto non ßülonj.

g u t Belgien: 
lootis.

g u t gvanfreich: 
be Siesbaih.

©carge.

g u t gta iien:
3. $)ctrotcti.

g u t 2m;emburg:
53. feibfricb.

g u t bie Siicbct'lanbe:
®. SL € . affet.
3. €. ill.  uan Rtemsiigk.

g u t Ocjierroi ch * Ungarn:
Stillet.

g ü t JRufdaub:
1. Hamburger.
It. 3snatb.

g u t bic Sdhsucij:
«Jelfi.
larnet.

exprimées d’après l ’unité monétaire 
de ces Etats.

En fo i de quoi, les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé.

Fait à Berne, le quatorze octobre 
m il hu it cent quatre-vingt-d ix.

Pour l’Allemagne:
Ollo von Biilow.

Pour la Belgipe:
Jooris.

Pour la France:
0  de Diesbach.
E. George.

Peur l’Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Leibfried.

Pour les Pays-Bas:
!. M. C. Asser.
J. C. M. van Riemsdyk.

Pour l'Autriche-Hongrie:
Seiller.

Four la Russie:
A. Hamburger.
I  Isnard.

Pour la Suisse:
Welli.
Farner.

135
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Annoxe 1.Slfttïflge 1+

ÜB er

Prescriptions
relatives

Pcbingungêtoetfe ¡$ur 33ef6rberung 
¿ugelaffene ©cgenftanbe.

aux objets admis au transport 
sous certaines conditions.

I.

darben fü r Ä naff^a lte ftgna lc auf 
ben ©fenbapnen muffen feit in ¿Papier* 
fcpni^el, ©ägemcpl ober ©ip§ ocrpacft 
ober auf anbcre Sßeife fo feft unb ge* 
trennt geiegt fein, bafi bie SBIecpfapfeln 
fiep Weber felbjl unter einanber, nod) 
einen anberen Körper Berühren fonnen. 
©te Giften, in benen bie ¿Berpaciung 
gcfcptept , muffen non minbejtenb 
26 ¿Diiliimeter ftarfen, gefpunbeten 
¿Brettern angefertigt, burd) i^oijfcptauben 
jufammengepaiten, nollftänbig biept ge* 
mad)t unb m it einer gwetten biepten 
^ifte  umgeben fein, babei barf bie 
ciufere Stifte leinen größeren ¿Raum ai» 
0,06 Stubümeter paben.

©te Sinnapmc gut ¿Beförberung er« 
folgt nur bann, wenn bie graeptbriefe 
m it einer amtlicpen S3efd)einigung über 
bie norfcprift§mä§ig ausgefüprte ¿8er* 
padung nerfepen finb.

I.

L e s  pétards pour signaux d’arrêt 
sur les chemins de fer doivent 
être solidement emballés dans des 
rognures de papier, de la  sciure 
de bois ou du plâtre, ou enfin de 
toute autre manière, de façon à 
être assez espacés et assez solide­
ment fixés, pour que les boîtes en 
ferblanc ne puissent pas se toucher 
l ’une l ’autre, n i un autre corps 
étranger. Les caisses dans les­
quelles l ’emballage est fa it, doivent 
être en fortes planches, épaisses de 
26 m illimètres au moins, assem­
blées avec rainures et tenues par 
des vis en bois; ces caisses seront 
placées dans une seconde caisse 
aussi solide que la  première; la 
caisse extérieure n’aura pas un 
volume de plus de 0,oe mètre 
cube.

Les pétards ne seront admis au 
transport, que lorsque les lettres 
de voiture seront revêtues d’un cer­
tifica t de l ’autorité constatant qu’ils 
sont emballés suivant les prescrip­
tions.
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IT.
_ 8üttbi)ütdjen für Schußwaffen unb 

©efcboffer günbfptegel, nicht fpreng* 
fräftige günbungen unb ^5atronent)üifen 
m it 3ünbi)orrid)tungen müffen forgfältig 
in fefte Giften ober gäffer oetpacit unb 
jebeS $cllo  muh m it einem befonberen, 
je nach bem Inha lte  bie Ze ichnung 
„günbhütchen'' ober //gürtbfpiegel" 2c. 
tragenben Settel beliebt fein.

I II.
Streichhölzer unb anbere Sicib* unb 

Streichzünber (a ll Smiblic^tctjen, qünb* 
fd)mamme x . )  müffen in  SBehältniffe 
aus ftarfem ©fcnbled) ober aus feft* 
gefügtem £ o lj »on nicht über 1,2 Siubif* 
meter © ro ß  forgfältig unb bergeftalt 
feft oerpadt fein, bah ber S^aum ber 
S3ehältniffe öölltg auggefüllt ift. £)ie 
hölzernen SSehältniffe fmb äufüerltch beut* 
lid; m it bem 5nl)alte ju  bczeidjnen.

IV.
6icherheit§zünber, b. h- foic^e qünb* 

fchnüre, treldie au§ einem bünrtert/ 
hielten Sd)laud)e befteben, in beffen 
Sumerern eine rei’hältnihmähig geringe 
Stenge ©tf)iehpulrer enthalten ift, unter* 
liegen ben unter -Dir. I I I  gegebenen Soor* 
fchriften.

V.
23ud)erfd)c geuerlöfd)bofen in bled)ernen 

hülfen merben nur in hpchfteng 10 ililo« 
ßramm enthaltenben ^iftchcn, welche 
mtrenbig m it Rapier rerflcbt unb aufjer* 
bem in gleichfalls au§geflebten/ gröberen 
iv lfcn eingefchloffen fmb/ jutn Xranö« 
^  zugeiaffen.

II.
Les capsules pour armes à feu 

et projectiles, les pastilles fu lm i­
nantes, les amorces non explosives 
et les gargousses doivent être em­
ballées avec soin dans des caisses 
ou des tonneaux solides ; sur chaque 
colis doit se trouver une étiquette 
portant, suivant son contenu, la  
désignation de »capsules« ou »pas­
tilles fulminantes«, etc.

III.
Les allumettes chimiques et autres 

allumettes à friction (telles qu’ a llu­
mettes-bougies, allumettes d’amadou) 
seront emballées avec soin dans des 
récipients de forte tôle ou de bois 
très-solide, de 1,2 mètre cube au 
plus, de manière qu’i l  ne reste au­
cun vide dans les récipients; les 
récipients en bois porteront distincte­
ment à l ’extérieur la marque de leur 
contenu.

IV .
Les mèches de sûreté, c’est-à-dire 

les mèches qui consistent en un 
boyau mince et serré, dans lequel 
est contenue une quantité relative­
ment faible de poudre à tire r, sont 
soumises aux prescriptions données 
sous le N° III.

V.
Les boîtes extincteurs Bûcher dans 

des douilles en ferblanc ne sont ad­
mises au transport que dans des 
caisses contenant 10 kilogrammes au 
plus, revêtues à l ’intérieur de papier 
collé contre les parois et renfermées 
elles-mêmes dans des caisses plus 
grandes revêtues également de papier 
collé.
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©etrtöljnlidjer (voeiger ober gelber) 
pl)o§pi)or muf; m it SBaffer umgeben, 
in 23led)büd)fen, welche böd)ften§ HO S\ilo= 
gramm [offen unb eevlötf)ct ftnb, in 
flarfe Giften fefl oerpacft fein, ©te 
Giften muffen au§erbem jmei flarfe 
eöanbbaben bcilijen, bürfen nicf)t mehr 
als 100 Ätlogramm miegen unb muffen 
äufjctltd) __ alb „gcn)öl)niid)en gelben 
(meinen) ^3l)o§pf)or entbaltentV unb m it 
„O b e n " bezeichnet fein.

Simorfsffer (roiber) 9qf)ob‘pf)or if l in 
gut oei'iötbete 23lcd)büd)fen, meid)e in 
flarfe Giften m it ©ägefpätmen cingefeijt 
finb, ju  oerpacfen. ©tefe Giften bürfen 
nicpt rnepr als 90 Kilogramm pflegen 
unb muffen auf) erlief) al§ „roti)en )pi)ü§= 
pbor entljaltenb" bezeichnet fein.

Y II.
3ioE)eg, unfrpftaüifirteg ©dnuefcl« 

natrium loirb nur in bicpten 23led)= 
bei) altern, raffinirteS, frnflaliifirteS 
©d)iuefelnatrium nur in mafferbid)te 
•gäffer ober anbere mafferbid)te 23el)älter 
»erpacft ju r  Sßeförberung übernommen.

. ® ĉ trtud)te eifen* ober manganbalrige 
©a§reinigunggmaffe ttflrb —  fofern fie 
nid)t in bid)te 33lcd)bef)älter oerpacft ju r 
Slufgabe gelangt —  nur in eifernen 
Silagen ju r SSefbrberung übernommen. 
$aU3 biefe SS a gen nid)t m it fefl» 
fcbliegenbcn eifemen ©ecfeln oerfepen 
ftnb, if l bie ßabung m it SSagenbecfen, 
toelcpe fo präparirt ftnb^ba fj fie burd) 
birefte 23erül)tung ittit Stammen nid)t 
entjünbet toerben, oollfianbig einjubedett. 
©er Slbfenber unb ber Empfänger liat

VI.
Le phosphore (blanc ou jaune) 

doit être entouré d’eau dans des 
boîtes en ferblanc soudées, contenant 
30 kilogrammes au plus et solide­
ment emballées dans de fortes 
caisses. En outre, i l  faut que les 
caisses soient munies de deux poi­
gnées solides, quelles ne pèsent pas 
prias de 100 kilogrammes et qu’elles 
portent à l ’extérieur l ’indication de 
»phosphore jaune (blanc) ordinaire« 
et celle de »haut«.

Le phosphore amorphe (rouge) 
doit être emballé dans des boîtes en 
ferblanc bien soudées et placées 
avec de la sciure de bois dans de 
fortes caisses. Ces caisses ne pèse­
ront pas plus de 90 kilogrammes et 
elles porteront à l ’extérieur l ’ind i­
cation »phosphore rouge«.

V IL
Le sulfure de sodium brut, non 

cristallisé, n’est admis à l ’expédition 
qu’emballé dans des boîtes en fer­
blanc hermétiquement closes; le sul­
fure de sodium raffiné, cristallisé, 
n’est admis qu’emballé en tonneaux 
ou autres récipients impénétrables 
à l ’eau.

La matière ayant servi à nettoyer 
le gaz d’éclairage et contenant du 
fer ou du manganèse n’est expédiée 
que dans des wagons en tô le , à 
moins que cet article ne soit em­
ballé dans d’épaisses caisses de tôle. 
Si lesdits wagons ne sont pas munis 
de couvercles en tôle, fermant bien, 
la cargaison devra être parfaitement 
couverte avec des bâches préparées 
de telle manière qu’elles ne soient 
pas inflammables par le contact

VI.
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baë 2iuf* bejtehunggwetfe Slblabert fclbjt 
su  ̂besorgen. 3lud) bat ber Sibfenber 
auf  Verlangen ber SSahtWerwaltung 
bie SBagenbeifen felbfl ju  befepaffen.

v i n .
Eeifoïbirt, ein buref) unüolljïcmbtgeê 

SSerbunflen beê tm Goiiebiunt enthaltenen 
■üitfobolë hergejMtep feifenartig au§= 
fepenbeS, tm SEBefcntlicpen auê Soilobiuim 
wolle bejlepenbeg Präparat, wirb nur 
ju r SBefbrbcrurtg angenommen, menu 
bte einzelnen GeUoïbinplatten fo oerpaeft 
ftnb, bajj ba§ Verkochten ber [eiben 
ooliftänbig oerpinbert wirb.

IX .
©cpwefelätper, fon>ic gtöfftgfciten, 

Welche 8cproefelätper in größeren Quam 
titaten enthalten (£offmann8tropfen unb 
Sollobium), burfen nur in oolifommen 
bicl)t oerfcploffenen (Befaßen au§ SJletatt 
ober ©la§ »cr|enbet Werben, bereu 23er= 
pachntg nacpjtebcnbe Vefcpaffcnpeit haben 
muh:

1. werben mehrere ©efäjje m it biefen 
Präparaten in einem ^rachtftücf 
bereinigt, fo müffen biefelben in 
Harte £oIjfijten m it © trop, ßett, 
Äleie, Sägemehl, Snfuforienerbe 
ober anberen loderen ©ubftamen 
feft oerpadt fein;

2. bei ^injeloerpacfung if i bie 23er* 
fenbung ber ©efäjfe in folibett, m it 
cmer gutbefeftigten ©cpu|bed:e, fo= 
Wte m it .spattbpabett werfe penen unb 
nut l)inteid)enbem Verpacfungg.

direct de la flamme. Le chargement 
et le déchargement se feront par 
1 expéditeur et le destinataire; c’est 
à l ’expéditeur que, à la demande 
de l ’Adm inistration du chemin de 
fer, incombe également le soin de 
fourn ir les bâches.

V III.
La celloïdine, produit de l ’éva­

poration imparfaite de l ’alcool con­
tenu dans le collodium, ayant l ’appa­
rence de savon et consistant essen­
tiellement en laine à collodium, 
n’est pas admise au transport à 
moins que les lames isolées de 
celloïdine ne soient emballées de 
façon à empêcher complètement toute 
dessiccation.

IX .
L ’éther sulfurique, ainsi que les 

liquides qui contiennent de l ’éther 
sulfurique en grandes quantités (les 
gouttes d’Hoffmann et le collodium) 
ne peuvent être expédiés que dans 
des récipients en métal ou en verre 
hermétiquement clos, et dont l ’em­
ballage aura la conformité suivante:

1° Quand plusieurs vases contenant 
de ces préparations sont réunis 
en un colis, ils doivent être 
emballés solidement dans de 
fortes caisses de bois garnies 
de paille , de lo in , de son, de 
sciure de bois, de sable fossile 
ou autres substances meubles.

2° Quand les vases sont emballés 
isolément, l ’envoi est admis 
dans des paniers ou cuveaux 
solides munis de couvercles 
bien assujettis et d’anses, et
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material eingefütterten Körben ober 
Kübeln ju lä ffig ; bie ©d)u|bede 
mutt, falls fte au8 © tto l), SKoljr, 
©chilf ober ähnlichem M aterial 
befielt, m it Sel)m» ober Kalfm ild j 
ober einer gleichartigen Materie 
unter gufatj gon StöafferglaS ge* 
tränft fein. ©aS ^Bruttogewicht 
be§ einzelnen Kollo barf 60 Kilo* 
grarnm nid}t überfteigen.

Sßegen bet Pufammenfadung m it 
anberert ©egenftänben vergleiche 
Sir. X X X V .

garnis d’une quantité suffisante 
de matières d’emballage; le cou­
vercle consistant en paille, joncs, 
roseaux ou matières analogues 
doit être imprégné de la it d’ar­
gile ou de chaux ou d’une autre 
substance équivalente, mélangés 
avec du verre soluble. Le poids 
brut du colis isolé ne doit pas 
dépasser 60 kilogrammes.

En ce qui concerne l ’emballage 
avec d’autres objets, vo ir N° X X X V .

X .
0ci)WefelEol)lcnitoff (0d)Wefelalfol)ol) 

wirb au§fd)liefid) auf offenen SBagen 
ol)ne ©eden beforbcrt unb nur

cntweber
1. in bicften ©efäjjen au3 flattern, 

gehörig gemietetem (Sifcnblcd) big 
j i i  500 Kilogramm In h a lt,

ober
2. in  S3ied)gefäf5en gon l)öd)fien8 

75 Kilogramm brutto, welche oben 
unb unten burcl) eiferne 33änber 
r  erfühlt ftnb. ^Derartige ©efäfe 
muffen entweber gon geflochtenen 
Körben ober Kübeln umfct)loffen 
ober in Kitten m it 0 t r o l ) # e u ,  
Kleie, ©ägetnehl/ ^nfuforienerbc 
ober anberert loderen ©ubfianjen 
gerfadt fein,

ober
d, in  ©laggefä§«b bie in harte £o lj* 

Elften m it © tro lr, £eu, Kleie, 
0ägeme[)i/ 3nfuforienerbe ober 
anberen loderen ©ubftanjcn ein* 
gefüttert ftnb.

X.
Le sulfure de carbone est trans­

porté exclusivement clans des wagons 
découverts et sans bâches, et seule­
ment dans les conditions suivantes: 

soit
1° en vases étanches de forte tôle 

bien rivée, ne contenant pas 
plus de 500 kilogrammes,

ou
2° en vases de ferblanc de 75 k ilo ­

grammes brut au plus, ren­
forcés, à la  partie supérieure 
et à la partie inférieure, avec 
des cercles de fer. Ces vases 
seront, soit renfermés dans des 
paniers ou cuveaux, soit em­
ballés dans des caisses garnies 
de pa ille , fo in, son, sciure de 
bois, sable fossile ou autres 
substances meubles, 

ou
3° en vases de verre renfermés 

dans de fortes caisses garnies 
de pa ille , foin, son, sciure de 
bois, sable fossile ou autres 
substances meubles.
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$<%eift in rot)cm unb reftiftjirtem 
Suffanbe unb Siceton werben —  fofern 
fte nici)t in bcfonberg baju fonftruirten 
©Sagen (©affinwagen) ober in Raffern 
ju t Aufgabe gelangen —  nur in 
SJtetall» ober ©la§gefäfjcn ju r ©eförbe» 
rung jugelaffcn. ©iefe ©efäfje muffen 
in ber unter 9tr. IX  für @d)Wcfel= 
atl)er ic. »orgefdfriebenen ©Seife nerüaeft 
fein.

©Segen ber Sufammertpacfung mit 
anbereu ©egenflänben t>crarcici)e 
9lr. X X X V .

xn.
©rünf all wirb nur auf offenen 

©Sagen beförbert.

X III.
(Ef)iorfaure§ $a li unb anbere d)for= 

faure toalje muffen forgfältig in biente, 
mit Rapier auggefiebte gaffer ober 
Giften netpacit fein.

X I.

X IV .
fpifrinfäure wirb nur gegen eine oon 

einem ber ©alm befannten (Sbemil'er 
auf bem gradjtbriefe aubquftellcnbe ©e* 
fd)ctnigung über bie Ungefä|rlid)feit ber 
aufgegebenen Spifrinfäure beförbert.

X V .
glüfftge ©iineralfäuren aller Slrt 

(insbefonbere ©cfywefelfäure, © itriolöl, 
©alsfäure, ©alpeterfäure, Sdictbemaffcr) 
unterliegen nact)|Ief)enben ©orfcfyriften:

1. gall§ biefe ^3robufte in ©a(fon3/ 
glafd)en ober Prüfen berfd)idt

Sicirf)ä.©cfp(56[_ iggg.

L ’esprit de bois à l ’état b ru t ou 
rectifié et l ’acétone — à moins qu’ils 
ne soient en voitures spécialement 
construits à cet effet (wagons-ci­
ternes) ou en tonneaux —  ne sont 
admis au transport que dans des 
vases de métal ou de verre. Ces 
vases doivent être emballés de la 
manière indiquée au îs° IX  pour 
l ’éther sulfurique.

En ce qui concerne l ’emballage 
avec d’autres objets, vo ir N° X X X V .

xn.
La chaux vive n’est transportée 

que dans des wagons découverts.

X III.
Le chlorate de potasse et les 

autres chlorates doivent être emballés 
soigneusement dans des caisses ou 
tonneaux hermétiquement clos, re­
vêtus de papier collé contre les 
parois.

X IV .
L ’acide picrique n’est expédié que 

sur l ’attestation d’un chimiste connu 
de l ’administration du chemin de 
fer, apposée sur la lettre de voiture, 
constatant que l ’acide picrique peut 
être transporté sans danger.

X V .
Les acides minéraux liquides de 

toute nature (particulièrement l ’acide 
sulfurique, l ’esprit de v itr io l, l ’acide 
muriatique, l ’acide nitrique, l ’eau 
forte) sont soumis aux prescriptions 
suivantes:

1° Quand ces produits sont ex­
pédiés en touries, bouteilles ou

136

X I.
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■werben/ fo muffen bic 93et)älter 
bici)t werfd)loffen, Wobt üerpncff 
unb in bcfonbere, mit fiarfen 23or* 
rtdjtungen jum bequemen ipanb* 
haben werfet)ene ©efäfje ober ge* 
fiocl)tenc -Siörbc eingefd)toffen fein.

Balf§ biefetben in Dletalb/ .f?olp 
ober ©umnubelniltcm werfenbet 
woerben/ fo müffen bie 23cl) älter 
wottfommen bidit unb m it guten 
93erfd)Iüffcn wer fei) en fein.

2. Sßorbel)aitlid) ber 23eftimmungen 
unter 91t. X X X V  müffen 99line* 
ralfauren fiel» getrennt werlaben 
unb bürfen namentlich m it anberen 
(£t)emifatien nid)t in einen unb 
benfetben Sßagen gcbrad)t werben.

B. Dte 95orfd)riften unter giffet 1 
unb 2 gelten and) für bie (ikfäffe, 
in welchen bie genannten ©egen* 
fiänbe tranSportirt worben finb. 
Derartige ©efäfje finb fletS at§ 
fold;e ¿u beflariren.

X V I.
Sletjlauge (9lelmatrenlauge, 0oba* 

lauge, 2le|!alilauge/ ^3ottafct)cnlauge)/ 
ferner Delfaü (SRücfftänbe won ber ¿eh 
raffinerie) unb 23rom unterliegen ben 
Dorfcbrirten unter 91t. X V  1 unb B (mit 
9lu§nal)me ber bei 3 angelegenen 93e* 
ftimmung unter 2).

Sßegcn ber gufammenpaefung m it 
anberen ©egenftanben werg(eid)e 
Dir. X X X V .

X V II .
Stuf ben Transport won rotpet/ 

raud)enber 0alpeterfäure ftnben bie 
unter 91r. X V  gegebenen 23orfd)riften

cruches, les re'cipients seront 
hermétiquement ferme's, bien 
emballés et renfermés dans des 
caisses spéciales ou des ban- 
nettes munies d’anses solides 
pour en faciliter le maniement.

Quand ils sont expédiés dans 
des récipients de métal, de bois 
ou de caoutchouc, ces récipients 
doivent être hermétiquement 
jo ints et pourvus de bons fer­
moirs.

2° Les acides minéraux doivent, 
sous la  réserve des dispositions 
du N° X X X V , toujours être 
chargés séparément et ne 
peuvent notamment pas être 
placés dans le même wagon 
avec d’autres produits chi­
miques.

3° Les prescriptions sous 1 et 2 
s’appliquent aussi aux vases 
dans lesquels lesdits objets ont 
été transportés. Ces vases 
doivent toujours être déclarés 
comme tels.

X V I.
La lessive caustique (lessive de 

soude caustique, lessive de soude, 
lessive de potasse caustique, lessive 
de potasse), le résidu d’huile (de 
raffinerie d’huile) et le brome sont 
soumis aux prescriptions spécifiées 
sous N° X V , 1 et 3 (à l ’exception 
de la  disposition du 2 citée au 3).

En ce qui concerne l ’emballage 
avec d’autres objets, voir N" X X X V .

X V II.
Sont applicables au transport 

d’acide nitrique rouge fumant les 
prescriptions données sous le X °X V ,
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uiit ber SDiajjgabe Slmocnbung, bafj bie 
SSaiiortg unb $iafd>en in ben ©cfä^en 
mtt einem minbeften§ ihrem 3ni)alte 
gleidjfommenbcn SSoimtten getrodneter 
Snfuforienerbe ober emberer geeigneter 
troefenerbiger ©ubftanjen umgeben fein 
muffen.

on ce sens que les touries et bou­
teilles doivent être entourées dans 
les récipients d’un volume au moins 
e8'al  à leur contenu de terre d’in­
fusoires séchée ou d’autres sub­
stances terreuses sèches.

X V III.
SBctfferfreie ©d&wefelfäure (Üinbnbrit, 

fogenanntel fcfieS Dleum) barf nur be= 
förbert Werben:

enhneber
1. in gut »erlö treten, jlarfen, rer* 

jtnnten <Sifenhlecb 6 ü ch fen7 
ober

"• f f  „ @i]en= ober Surfer«
fupd^en/ bereu ©üffe luftbicht rer* 
(cfiloffen^»erlittet unb übcrbieS m it 
einer Vüile non 5d)on »erfei)en

S ie S3ücf)fen unb glafcben 
mu||en Don einer fein jertbeilten 
anorgamfdjen ©ubftan* wie 
ted)iactentooIIe, 3 rt f 11 fo r i en e r b e;

bergieid)en umgeben 
unb tu ftarfe ¿ofdiften feft »er* 
padt lein.

3m  Uebrigen finben bie M im *  
mungen unter Sir. X V  2 unb 3 Sin* 
Wenbung.

X V III.
L ’acide sulfurique, anhydre (an­

hydrite , huile fixe) ne peut être 
transportée que

1° dans des boîtes de ferblanc, 
fortes, étamées et bien soudées, 

ou
2° dans de fortes bouteilles de fer 

ou de cuivre dont l ’ouverture 
est hermétiquement bouchée, 
mastiquée et revêtue d’une en­
veloppe d’argile.

Les boîtes et bouteilles 
doivent être entourées d’une 
substance inorganique fine, telle 
que poussière de scories, terre 
d’infusoires, cendre ou autres, 
et solidement emballées dans 
de fortes caisses de bois.

Pour le reste, les dispositions du 
N° X V , 2 et 3 sont applicables.

X IX .
Süt girniffe unb mit ginnt} »er! 

Farben, ferner ätf)erifd)c unb fette £ 
leunc für fämmtlidje 3ietl)crarten 
Ausnahme »on ©cl)»oefeIätt)er (»ergb 
-tr. IX ) unt» non 95etro(eumätber ( 
gleite Sir. X X II), für nbfoiuten Sllfo 
-^emgeijl (Spiritus). S p rit unb an 
wütet„ tr. X I nicht genannte Spiritir- 
1mb/ fie in SaUon«,

X IX .
Pour les vernis, les couleurs pré­

parées avec du vernis, les huiles 
éthérées et grasses, ainsi que pour 
toutes les espèces d’essences, à l ’ex­
ception de l ’éther sulfurique (voir 
K° IX ) et de l ’essence de pétrole 
(voir N° X X II), pour l ’alcool absolu, 
l ’esprit de vin (spiritus), l ’esprit et 
les autres spiritueux non dénommés 

136*
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ober Prüfen ju r Sßeförberung gelangen, 
bie Sßotfcfyriften unter Sir. X V , 1, SIE 
fa | 1 mafjgebenb.

SBegen ber 3ufammenpactung mit 
anberen ©egenftänben i>etgleid)e 
Sir. X X X V .

X X .
Petroleum, rol)e§ unb gereinigtes, 

fofern eS bei 17,5 ©rab (EelfiitS ein fpe= 
gifxfcpeS ©erntest non minbeftcnS 0,7so 
l)at ober bei einem SSarometerftanbe 
non 760 SMlimeter (auf bie S?ieereS= 
pöpe rebugirt) nicpt unter 21 ©rab Selftus 
entgünblicpe Dämpfe giebt;

bie au8 25raunfof)lent[)eer bereiteten 
Dele, fofern biefelben minbeftenê baS 
n or genannte fpegififepe ©enud)t paben 
(©otaröl, «photogen K.)f

ferner @temfol)lentl)eeröle (SSenjol, Do* 
luol, OEplol, ßumol k .), fomie SSürbanöl 
(Siitrobenjol)

unterliegen nad)jM)enben SSejtim» 
mungen :

1. Diefe ©egenftänbe bürfen, fofern 
nid)t befonberS baju fonftruirte 
2Sagen (Saffinmagen) ju r Sßer= 
menbung fommen, nur beforbert 
merben :

enteeber
a. in befonberS guten, bauerbaften 

gäffern,
ober

b. in bid)ten unb miberftanbS* 
fähigen SSieiaUgefäfen,

sous le N° X I, on appliquera en 
tant qu’ils sont transportés en touries, 
bouteilles ou cruebes les prescrip­
tions du N° X V , 1, alinéa 1.

En ce qui concerne l ’emballage 
avec d’autres objets, vo ir N° X X X V .

X X .
Le pétrole à l ’état b ru t et rectifié, 

s’i l  a un poids spécifique d’au moins 
0,78o à une température de 17,5° 
du thermomètre centigrade (Celsius), 
ou s’i l  n’émet pas de vapeurs in ­
flammables à une température de 
moins de 21° du thermomètre centi­
grade (Celsius) et à une hauteur du 
baromètre de 760 m illimètres rap­
portée au niveau de la  mer;

les huiles préparées avec le 
goudron de lign ite , si elles ont au 
moins le poids spécifique ci-dessus 
indiqué (solaroel, photogène, etc.);

les huiles préparées avec les 
goudrons de houille (benzole, to- 
ïuole, xylo le , cumole, etc.), ainsi 
que l ’essence de mirbane (nitro- 
benzine)

sont soumis aux dispositions sui­
vantes :

1° Ces objets, à moins que des 
voitures spécialement construites 
à cet effet (wagons-citernes) 
ne soient employées, ne peuvent 
être transportés que

a. dans des tonneaux pa rti­
culièrement bons et solides,

ou
b. dans des vases en métal 

étanches et capables de ré­
sister,
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obre
c. in ©ef äffen aug ©lag/ in biefem 

gallc jebocf) unter 23eacf)tung 
fofgenbre 2Sor(d;riften:

aa. SBerben mehrere ©efäffe in 
einem gradftftücf oereinigt, 
fo muffen biefelfien in ftarfe 
§  driften m it ©troff, £eu, 
Äleie, ©ägemefff, Snfuforien* 
erbe ober anberen (öderen 
©u&jlanjen feft oerpacft fein.

bb. Sei ©injeioerpadung ifl bie 
Setfenbung ber ©efäjfe in 
foliben, mit einer gut be* 
fefltgten ©cfm^bede, foroie 
mit 5anb()a6en oerfef)enen 
unb mit I)inreid)Cttbem S3er= 
f)adung§materiai cingefüttcr= 
t^ ^ ö ib e n  ober dübeln ju* 
lÄfftg; bie ©d)utibede muff, 
fuffg fte aus © troff, 9vo()r, 

ober ä()nfid)em 
teriaf befielt, mit ßeffim 
ober Äaffmifd) ober einer 
glcid)artigen SJiaterie unter 
3 ufa| oon SfßaffergfaS ge< 
tränft fein. ®a§ Srutto* 
getoid)t beg einzelnen idoffo 
barf 60 ^ifogramm niclft 
überfteigen.

2. Sßälfrenb beg Transportes ettoa 
fcpabpöft geworbene ©efäffe toerben 
fofort auggelaben unb m it bem 
uod) oorbanbenen 3nf)afte für
dved)nung beg Serfenberg bejt» 
mögfidf)ft oerfauft.

3. £>ie Seförberung gefcbief)t nur auf 
offenen SBagen. Stuf eine Slb= 
fertigung im godanfagcoerfa^ren,

ou
c. dans des vases en verre; 

en ce dernier cas toutefois 
en observant les prescrip­
tions ci-dessous indiquées: 

aa. Quand plusieurs vases 
sont réunis en un colis, 
ils  doivent être emballés 
solidement dans de fortes 
caisses de bois garnies de 
paille , de foin, de son, 
de sciure de bois, de 
terre fossile ou autres 
substances meubles; 

bb. Quand les vases sont em­
ballés isolément, l ’envoi 
est admis dans des paniers 
ou cuveaux solides munis 
de couvercles bien assu­
je ttis  et d’anses, et garnis 
d’une quantité suffisante 
de matières d’emballage; 
le couvercle consistant en 
pa ille , joncs, roseaux ou 
matières analogues doit 
être imprégné de la it 
d’argile ou de chaux ou 
d’une autre substance 
équivalente, mélangée 
avec du verre soluble. 
Le poids brut du colis 
isolé ne doit pas dépasser 
60 kilogrammes.

2° Les vases qui se détérioreront 
pendant le transport, seront 
immédiatement déchargés et 
vendus, avec le contenu qui y  
sera resté, au mieux des intérêts 
de l ’expéditeur.

3° Le transport n’a lieu que sur 
des wagons découverts. Si les 
opérations du passage en
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toeidbc eine fefîe 33ebe<fung nnb 
pombitung ber Sôagenbecfe er= 
forberlicE) machen tourbe, totrb bie 
33efôrberung nidff übernommen.

4. S ie  SSeffimmungen ber oorfrebem 
ben Biffer 3 gelten aurf) fü r bie 
gaffer «nb fonjîtgen ©efäfje, in 
toeïcisen biefe étoffe beförbert 
worben jïnb. ¡Derartige ©cféige 
linb ffeiê alS fol ci) e ju  betiariren.

5. SBegen ber gufammetopachmg m it 
anberen ©egenftänben oerqieicbe 
ÿlx. X X X V .'

6. 3iu§ bem gradffbrtefe mu§ ju er= 
feben fein, bag bie im Sibfag 1 
nnb 2 biefer Summer aufgefüfjrten 
©egcnjhïnbe ein fpeffftfcgeê ©etoteiff 
oon minbeffenê 0,7so haben, ober 
bag bag p iro lcum  ber im (Sun 
gang angeführten Soeftimmung, be* 
treffenb ben ©nijïammungêiumft, 
entfpriciff. gelfft im gracfftbriefe 
eine foi ci) e Singabe, fo finben bie 
Sefôrberungêbebingitngen unter 
s)îr. X X II (betreffenb ptrolem m  
¿über k.) Sintoenbung.

X X I.
Ptrolcum, robeb unb gereinigtes, 

ffktroieununipbia unb DefüUate aus 
’Petroleum unb ptroleumnapiffa, fo* 
fern ̂ uefe (Stoffe bei 17,5 ©rab (Eeifius 
ein ]|)ejiftjcl)cs ©eroiebt oon toeniger als 
0,780 unb niel)r al§ O.eso haben (Sßenürt, 
ßigroin unb bpu^öl),

unterliegen naci)ffel)enben 23eftim= 
mungen :

1. Diefe ©egenftänbe bürfen, fofern

douane exigeaient des wagons 
munis de bâches plombées, le 
transport ne serait pas accepté.

4° Les dispositions du X 0 3 qui 
précèdent sont aussi applicables 
aux tonneaux et autres ré­
cipients dans lesquels ces ma­
tières ont été transportées. Ces 
récipients doivent toujours être 
déclarés comme tels.

5° En ce qui concerne remballage 
avec d’autres objets, vo ir 
X° X X X V .

G° I l  doit être indiqué sur la lettre 
de voiture cpie les objets dé­
signés aux alinéas 1 et 2 du 
présent numéro ont un poids 
spécifique d’au moins 0,78o, ou 
que le pétrole a la qualité in­
diquée  ̂dans le premier alinéa 
du présent numéro à l ’égard 
du point d’inflammation. Quand 
cette indication ne se trouve 
pas dans la lettre de voiture, 
on appliquera les conditions de 
transport du K° X X II, concer­
nant 1 essence de pétiole, etc.

X X I.
Le pétrole à l ’état brut et recti­

fie', le pétrole-naphte et les pro­
duits de la  d istilla tion du pétrole 
et du pétrole-naphte, lorsque ces 
matières ont un poids spécifique de 
moins de 0,7so et de plus de O.eso 
à mie température de 17,5° du 
thermomètre centigrade (benzine, 
ligroïne et Putzôl).

Les articles précités sont soumis 
aux dispositions suivantes:

1“ Ces objets, à moins que des
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nidjt befonbcr§ baju fonftrutrte 
SSagen (53afjtmt>agen) gut S3er» 
toenbung fommett, nur beförbert 
Serben,

entweber
a . in befonber§ guten , bauerbaften 

gäffern,
ober

b. in bitten toiberftrtnbSfäBiaen 
SJietallgefäjjett,

ober
c, in ©efäfjen aus ©la§; in biefem 

?5alie jebod) unter üBeacbtunq 
folgen ber SSorfcferiften:

aa. SBcrben mehrere ©effi§e in 
einem ^radfijhüd; oereinigt, 
’f  muffen btefelben in ftarfe 
.poljfiften mit ©trof), 33m, 
■_ fic / ©ägemebl, 3nfu* 
forienerbe ober anberen 
loderen ©ubftamen feit Oer» 
padt fein.

®injeloerf)adung ift bie 
oerfenbung ber ©efäjje in 
foliben, mit einer gut be* 
fertigten 0d)iQbccfe, forote 
mit .Qanbbaben oerfebenen 
unb mit fiinretefienbem 23er» 
padungsmatcrial eingefütter» 
ten Körben ober Rubeln ju» 
leiffig; bie 0d)uijbede mujj, 
falls fte auS totrot), 5Kol)r, 
0d )ilf ober ätmlidiem SDla* 
terial befielt, mit Sebm» 
ober Äalfmild) ober einer 
gleid)artigeit Materie unter 
3ufatj oon SSafferglaS ge= 
tränft fein. ©a§ brutto»

voitures spécialement construites 
à cet effet (wagons-citernes) ne 
soient employées, ne peuvent 
être transportés que

a. dans des tonneaux parti­
culièrement bons et solides,

ou
b. dans des vases en métal 

e'tanches et capables de ré­
sister,

ou
c. dans des vases en verre, en 

ce dernier cas toutefois en 
observant les prescriptions 
ci - dessous indiquées ;

aa. Quand plusieurs vases 
sont réunis en un colis, 
ils doivent être emballés 
solidement dans de fortes 
caisses de bois garnies 
de pa ille , de foin, de 
son, de sciure de bois, 
de terre fossile ou autres 
substances meubles, 

bb. Quand les vases sont em­
ballés isolément, l ’envoi 
est admis dans des pa­
niers ou cuveaux solides 
munis de couvercles bien 
assujettis et d’anses, et 
garnis d’une quantité suf­
fisante de matières d’em­
ballage; le couvercle con­
sistant en paille , joncs, 
roseaux ou matières ana- 
lo gués doit être imprégné 
de la it d’argile ou de 
chaux ou d’une autre 
substance équivalente, 
mélangé avec du verre
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gewicht beg einzelnen £ütio 
batf 40 Kilogramm nid)t 
überfteigen.

2. SOBa r̂cnb beg ©tangporteg etwa 
fd)abt>aft geworbene ©efäjje werben 
fofort auggetaben unb m it bem 
noci) Oori)anbenen 3n§atte für 
9ted)nung bes SSerfenberS beft= 
möglidjjl oerfauft.

3. ©te ÜBeförbetung gefdjieljt nur auf 
offenen SBagen. Stuf eine SXb= 
fertigung im  goltanfageoerfabren, 
Welche eine fefte SSebccfung unb 
^3tombirung ber SBagenbede er» 
forberlid) machen würbe, wirb bie 
S3eförberung nid)t übernommen.

4. © ie SScjiimmungen ber oorjM)en= 
ben Siffer 3 gelten auct) fü r bie 
gaffet unb fonftigen ©efäfie, in 
welchen biefe ©toffe beförbert 
worben finb. ©erartige ©efäfje 
finb ftetg alb folcpe ¿u beflartten.

5. SBegen ber Sufammenpacfung m it 
anberen ©egenftänben t>ergleid;e 
Ta. X X X V .

ß. SSei ber 23er» unb (Sntlabung bürfen 
bie ^örbe ober Gilbet m it ©tag» 
batlong nid)t auf Darren gefahren, 
nod) auf ber ©d)utter ober bem 
Siücfen, fonbern nur an ben an 
ben genannten 33epättern ange» 
brad)ten .§aitbgaben getragen wer» 
ben.

7. ©te 5bötbe unb bie trübet finb im 
©tfenbat)nwagen fidier ju  lagern 
unb ent]pred)enb ju  befeftigen. 
©iie 23ertabung barf nidjt über 
einanber, fonbern nur in einer 
einfachen ©ct;id)t neben einanber 
erfolgen.

soluble. Le poids brut 
du colis isolé ne doit pas 
dépasser 40 kilogrammes.

2° Les vases qui se détérioreront 
pendant le transport, seront 
immédiatement déchargés et 
vendus avec le contenu qui y  
sera resté, au mieux des in ­
térêts de l ’expéditeur.

3° Le transport n’a lieu que sur 
des wagons découverts. Si les 
opérations du passage en douane 
exigeaient des wagons munis 
de bâches plombées, le trans­
port ne serait pas accepté.

4° Les dispositions du chiffre 3 
qui précèdent sont aussi appli­
cables aux tonneaux et autres 
récipients dans lesquels ces ma­
tières ont été transportées. Ces 
récipients doivent toujours être 
déclarés comme tels.

5° En ce qui concerne l ’embal­
lage avec d’autres obiets, vo ir 
N° X X X V .

6° Au chargement et au décharge­
ment, les paniers ou cuveaux 
contenant des ballons en verre 
ne doivent pas être transportés 
sur des camions, n i portés sur 
les épaules ou le dos, mais 
seulement par les anses.

7° Dans les wagons, les paniers 
et cuveaux doivent être solide­
ment assujettis et attachés aux 
parois du wagon. Les colis 
ne doivent pas être chargés 
l ’un sur l ’autre, mais l ’un à 
côté de l ’autre et sans super­
position.
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8. 3¡ebe§ einzelne Kollo ijt mit einet 
beutlttf)en, auf tollem ©runb ge* 
brucften 3luffd)tift „Feuergefährlich" 
ju  t>erfei)en. Körbe unb Kübel 
mit ©efäfjen aus ®la§ fiaben 
aujjerbem noel) bie Sluffc^rift „Sftuf) 
getragen werben" ju erhalten. Sin 
ben Sßagen ijt ein rotier Zettel 
mit ber Sluffäjrift „SBorfichtig 
rangiren" anjubringen.

9. Slu» bem Frachtbriefe muf p  er» 
fel)en fein, baf bie im Slbfatj 1 
biefer Stummer aufgeführten ©egen* 
jtänbe bei 17,5 ©rab ©elftu§ ein 
fpegiftfcheS @ewid)t Don weniger 
at§ 0,78o unb mehr al§ 0,68o haben. 
Fehlt im Frachtbriefe eine folche 
Slngabe, fofinben bie S3eförbetitng8* 
bebingungen unter Str. X X II (be* 
treffenb ^3etroleumäti)er k .) Sin» 
wenbung.

X X II.
^¡etroleumäther (©afolin, Steolin je.) 

unb ähnliche aus )J3etroleumnaphta ober 
S3raunfohlentheer bereitete leicht entpnb» 
liehe ^probufte, fofern biefe ©toffe bei 
17,5 ©rab ©clfiuê ein fpejififcheö ©ewicht 
non 0,68o ober weniger haben,

unterliegen nachftehenben Sßejtint» 
mungen:

1. ©iefe ©egenftänbe bürfen nur be* 
förbert werben: 

entweber
a. in bichten unb Wiberftanbê» 

fähigen SXetallgefähen,

ober
b- in ©efäffen au§ ©laö; in biefem

Keit§8-®efeç6C. 1892,

8° Chaque colis isolé, ainsi que 
les cuveaux ou paniers arrimés 
doivent porter sur une étiquette 
apparente avec le mot »inflam­
mable« imprimé sur fond rouge 
les mots »à porter à la main«. 
Les wagons devront être munis 
d’une étiquette rouge portant 
l ’inscription: »à manœuvrer avec 
précaution«.

9° I l  doit être indiqué sur la 
lettre de voiture que les objets 
désignés dans le premier alinéa 
du présent numéro ont un poids 
spécifique de moins de 0,7so et 
de plus de 0,680 à une tempé­
rature de 17,5° Celsius. Quand 
cette indication ne se trouve 
pas dans la lettre de voiture, 
l ’on appliquera les conditions 
de transport du N° X X II con­
cernant l ’essence de pétrole, etc.

X X II.
L ’essence de pétrole (gazoline, 

néoline, etc.) et les autres produits 
facilement inflammables préparés 
avec du pétrole-naphte ou du gou­
dron de lignite, lorsque ces matières 
ont un poids spécifique de 0,6so 
ou moins à une température de 
17,5° Celsius.

Les produits précités sont soumis 
aux conditions suivantes:

1° Ces objets ne peuvent être 
transportés que

a. dans des vases en métal 
étanches et capables de ré­
sister,

ou
b. dans des vases en verre, en

137
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$alle jeboct) unter ©eacb tung 
folgenbet ©orfcbriften:

aa. ©Serben mehrere ®efäjje in 
einem yrad)tfiücf bereinigt/ 
fo muffen biefelben in ftarfe 
Jpoljfifien m it © trof), ipeu, 
^leie, ©ägemebl/ 3nfuforien* 
erbe ober anbcren loderen 
©ubftanjen fefi oerpacft fein.

bb. ©ei ©njetoerpadung ift bie 
©erfenbung ber ©efäjje in 
folibert, m it einer gut be= 
feftigten ©cöiQbecfe, foioie 
m it Ipanblfaben oerfe^enen 
unb mit i)inreid)enbent ©er* 
padungbmaterial eingefütter* 
ten itörben ober Rubeln ¿u* 
lä ffig ; bie ©d)u§bede m u^ 
falls fte aus S tro l), ©obr, 
0 d ) ilf  ober ähnlichem ©la» 
teriat befielt, m it Selfm» 
ober Äalfmild) ober einer 
gleichartigen iOcaterie unter 
Sufab non Üßafferglab ge* 
tränft fein. <Da8' ©rutto* 
gemid)t bes einzelnen Äollo 
barf 40 Kilogramm nicht 
überfteigen.

2. ©Säljrenb beg Xrangporteg etwa 
jchabl)aft geworbene ®efä§e werben 
fofort ausgelaben unb m it bem 
nod; nort)anbenen 3nl)alte für 
Rechnung bes ©erfenberg beft* 
möglich ft nerfauft.

B. iDie ©eförberung gefchie()t nur auf 
offenen ©Sagen. Stuf eine Slb* 
fertigung im Sollanfageöerfabren, 
weld;e eine fefte ©ebedung unb

ce dernier cas toutefois en 
observant les prescriptions 
ci-dessous indiquées:

aa. Quand plusieurs vases 
sont réunis en un colis, 
ils doivent être emballés 
solidement dans de fortes 
caisses de bois garnies de 
paille, de foin, de son, de 
sciure de bois, de terre 
fossile ou autres sub­
stances meubles.

bb. Quand les vases sont em­
ballés isolément, l ’envoi 
est admis dans des paniers 
ou cuveaux solides munis 
de couvercles bien assu­
je ttis et d’anses, et garnis 
d’une quantité suffisante 
de matières d’emballage; 
le couvercle consistant en 
paille, joncs, roseaux ou 
matières analogues doit 
être imprégné de la it 
d’argile ou de chaux ou 
d’une autre substance 
équivalente, mélangé avec 
du verre soluble. Le 
poids brut du colis isolé 
ne doit pas dépasser 
40 kilogrammes.

2° Les vases qvd se détérioreront 
pendant le transport, seront 
immédiatement déchargés et 
vendus avec le contenu qui y 
sera resté, au mieux des intérêts 
de l ’expéditeur.

3Ü Le transport n’a lieu que sur 
des wagons découverts. Si les 
opérations du passage en douane 
exigeaient des wagons munis
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^lom birung bet 3Bagenbede et* 
fotberltdt) madjen würbe, wirb bie 
93eförberung nidjt übernommen.

4. S ie 93eftimmungen ber norftepen* 
ben giffer 3 gelten aud) für bie 
©efäfje, in Welchen biefe ©toffe 
beföroert worben finb. Serartige 
©efäfje finb ftets al§ foldbe m 
beflariren.

5. Sßcgen ber gufammenpadung mit
anbercn ©egenftänben oeralcidw 
9tr. X X X V . 9 ^

6. 33ei ber 93er* nnb ©ntlabung
burfen bie $örbe ober i?übel mit 
©laSballong nid)t auf Darren ge* 
faxten , nod) auf ber © pu lte t ober 
bem .Huden, fonbern nur an ben 
an ben genannten 93el)altem an* 
gebrad)ten ^anbpaben getragen 
werben. 0 ö

7. S ie Äörbe unb bie Äübel finb im 
©ifenbabnwogen ftdE)er ju  lagern 
unb entfpredfjenb ju  befeftigen. S ie 
Serlabung barf nid)t über einanber, 
fonbern nur in einer einfachen 
0cbid)t neben einanber erfolgen.

8. 3ebe§ einzelne M o  if i m it einer 
beutlid)en, auf rotpern ©runb ge* 
brudten 2luffcf>rift „geuergefabr* 
W ‘ 3« üerfe^en/ Äövbe unb ftübel 
m it ©efäjjen aug ©lag haben auger* 
bem noef) bie 9luffd)rift: „9Hug 
getragen werben" ju  erhalten. 9ln 
ben 9£agen ift ein rotier Settel 
mtt ber 9luffd)rift „93orfui)tig 
tangiren" anjubringen.

de bâches plombées, le trans­
port ne serait pas accepté.

4° Les dispositions sous 3 qui 
précèd ont sont aussi applicables 
aux tonneaux et autres récipients 
dans lesquels ces matières ont 
été transportées. Ces récipients 
doivent toujours être déclarés 
comme tels.

5° En ce qui concerne l ’embal­
lage avec d’autres objets, voir 
N° X X X V .

6° Au chargement et au décharge­
ment, les paniers ou cuveaux 
contenant des ballons en verre 
ne doivent pas être transportés 
sur des camions, ni portés sur 
les épaules ou le dos, mais 
seulement par les anses.

7° Dans les wagons, les paniers 
et cuveaux doivent être solide­
ment assujettis et attachés aux 
parois du wagon. Les colis ne 
doivent pas être chargés les 
uns sur les autres, mais l'un à 
côté de l ’autre et sans super­
position.

8° Chaque colis isolé, ainsi que 
les paniers ou cuveaux arrimés, 
doivent porter sur une étiquette 
apparente avec le mot «in­
flammable« imprimé sur fond 
rouge les mots «à porter à la 
main«. Les wagons devront 
être munis d’une étiquette rouge 
portant l ’inscription: «à ranger 
avec précaution«.

X X III.
pie 93eforberung Don Terpentinöl 

unb fonftigen übeltied)enben £)elcn, be§=

x x m .
Le transport d’huile de térébenthine 

et autres huiles de mauvaise odeur, 
137*
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aieicfym »on ©almtafgetft, finbet nur ainsi que d’ammoniaque, n’est ta it 
in offenen SBagen ftatt. que dans des wagons découverts.

©iefe iSeftimmung gilt aud) fur bie Cette disposition s’applique aussi 
gaffer unb fonjttgen ©efafje, in wetcben aux tonneaux et aux autres récipients 
biefe ©toffe befbrbcrt worben ftnb. ©et* dans lesquels ces matières ont été
artige ©efaffe ftnb jlctS atê fotd)e ju transportées. Ces récipients doivent 
beflatiren. toujours être déclarés comme tels.

SB c g en ber gufammenfadung mit En ce qui concerne l ’emballage 
anberen ©egenftdnben »ergleid)e avec d’autres objets, vo ir N 0 X X X Y .
dix. X X X Y .

X X IY .
9tid)t p ffige  Sirfenifalien, namentlich 

arfenige @äure (Hüttenrauch)/ gelbes 
Slrfeni! (9taufchgelb, Sluripigment), 
rotheê Slrfenif (Svealgat), ©cherbenfobalt 
(gliegenfîein) te. werben nur bann ¿um 
©ranêfwrte angenommen/ wenn:

1. auf jebern Sßerfanbftüde in lefer* 
liehen ©uefftaben m it fd)Watje* 
Öelfarbe bie ¿Sorte „Slrfenif (© ift)y/ 
angebracht ftnb, unb

2. bie SSerpadung in nachftehenber 
SBeife bewirft worben ift:

eniweber
a. in hoppelten gäffem ober Giften, 

wobei bie S3öben ber gaffet 
m it (gintagereifen, bie ©edel 
ber Giften m it Steifen ober 
eifemen 23änbem geftchert fein, 
bie inneren gaffet ober Giften 
»on fiarfem, trodenem §olje 
gefertigt unb inwenbig mit 
btchter ßeinwanb ober ähnlichen 
b itten ©eweben »erhebt fein 
muffen,

ober
b. in ©aden »on geleerter Seim 

wanb, welche in einfad)e göffer 
»on fiarfem, trodenem £olje 
»erpaeft fittb,

X X IV .
Les substances arsenicales non l i ­

quides, notamment l ’acide arsénieux 
(fumée arsenicale coagulée), l ’arsenic 
jaune (sulfure d’arsenic, orpiment), 
l ’arsenic rouge (réalgar), l ’arsenic 
na tif (cobalt arsenical écailleux ou 
pierre à mouches), etc., ne sont ad­
mis au transport que 

1° si sur chaque colis se trouve 
en caractères lisibles et avec de 
la  couleur noire à l ’huile l ’in ­
scription: »arsenic (poison)«, et 

2° si l ’emballage est fa it de la 
manière suivante: 

soit
a. en tonneaux ou caisses 

doubles, les fonds des ton­
neaux consolidés au moyen 
de cercles, et les couvercles 
des caisses au moyen de 
cercles ou de bandes de fer, 
les tonneaux ou caisses in ­
térieurs étant faits de bois 
fo rt et sec et garnis au de­
dans de toile serrée ou autre 
tissu serré de même genre,

ou
b. en sacs de toile goudronnée, 

emballés dans des tonneaux 
simples de bois fo rt et sec,
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ober
c. in »ertöteten ©lecpc^linbern, 

loelĉ e mit feften £ol$mänteln 
(Ueberfäffern) beileibet finb, 
beten ©oben mit ©nlagetetfen 
gefiebert finb.

X X V .
glüfftge 5Irfenif allen, inbbefonbere 

Slrfenfäure, unterliegen ben ©effim* 
mungen unter X X IV , 1 unb unter 
9tr. X V , 1 unb 3 (mit Slugnapme 
ber bei 3 angelegenen ©eftimmungen 
unter 2).

X X V I.
Slnbere giftige ©letalfprüparate (giftige 

SDietallfarben, SSJletallfalje k .), mopin 
insbefonbere £hte<f ftlbetpräparate, als 
Sublimat, kalomel, meifeg unb rotfeg 
iprägiutat, Sinnober, ferner kupfetfalje 
unb kupferfarben, al§: kupferuitriol, 
©rünfpan, grüne unb blaue kupfer* 
Pigmente, beggleicpen ©leipräparate, al§: 
©leiglätte (©iaffifot), ©iennige, ©lei= 
juder unb anbere ©leifalje, ©leimeip 
unb anbere ©leifatben, auep Sinfftaub, 
fomie Sinn = unb Slntimonafcpe gepoten, 
bürfett nur in biepten, oon feftem, 
trocfenem £olje gefertigten, mit Einlage» 
reifen, bejtepunggmeife llmfaffungs= 
bänbern oerfepenen gäffern ober kijten 
¿um Sranäporte aufgegeben merben. 
©ie ilmfcpliejjungen muffen fo befd)affen 
fei«/ bafj burd) bie beim Xrangporte um 
»ermeiblicpen (irfdütterungen, ©töfje ic. 
ein ©erlauben ber ©toffe burep bie 
Sngen niept eintritt.

ou
c. en cylindres de ferblanc sou­

dés, revêtus d’un manteau 
de bois solide, dont les fonds 
sont consolidés au moyen 
de cercles.

X X V .
Les substances arsenicales liquides, 

particulièrement les acides arsénieux, 
sont soumis aux dispositions spé­
cifiées sous X X IV , 1 et sous X V , 1 
et 3 (à l ’exception de la disposition 
du 2 citée au 3).

X X V I.
Les autres produits métalliques 

vénéneux (couleurs et sels à base 
métallique, etc.), particulièrement les 
produits mercuriels, tels que : sublimé, 
calomel, précipité blanc et rouge, 
cinabre ; les sels et couleurs de cuivre, 
tels que: sulfate de cuivre, vert-de- 
gris, pigments de cuivre, cuivres 
verts et bleus, les préparations de 
plomb, tels que: litlia rge  (massicot), 
minium, sucre de Saturne et autres 
sels de plom b, céruse et autres 
couleurs à base de plomb; poussière 
de zinc, cendres de zinc et d’anti­
moine, ne peuvent être remis au 
chemin de fer pour le transport que 
dans des tonneaux ou caisses bien 
jo in ts, faits de bois sec et solide, 
consolidés au moyen de cercles ou 
de bandes de fer. Ces cercles ou 
bandes devront être tels que, malgré 
les secousses et chocs inévitables lors 
du transport, ces matières ne fuient 
pas par les fentes.
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X X V II.
£efe, fowopl flüfftge alê fefie, tnirb 

mtr in ©efäßert ¿ugciaffen, bte nidßt 
Iuftbid)t gefcploffert ftnb.

X X V III.
•tienruft » irb  nur in Keinen, in 

bauerpafte Herbe rerpaeffen Timndpen 
ober in ©efäßen gugelaffen, tx>etd;e im 
3tmern m it Rapier, ¿eimranb ober 
apnlicpen ©toffen bid)t eerfiebt fmb.

X X IX .
©emaplene ober förnige ipolgfofjle 

trurb nur rerpaeft ju r  SScförbetung ju= 
geiaffen.

23efmbet fte fiep in frifcp geglühtem 
Sujlanbe, fo ftnb ju r  SSerpadung ju  
eermenben:

entroeber
a. luftbid)t eerfd)(offene SSebäiter aug 

ftarfem (SifenbiedE),
ober

b. luftbidpte, aug meprfatften Sagen 
fepr ftarfen unb fleifen, gefirnißten 
^Jappbedelg gefertigte gäffer (fo* 
genannte amerifanifepe gaffer), 
bereu beibe (Snben m it eifernen 
Steifen uerfepen, beten SSobenftüde 
aug ftarfem 7 abgebreptem £olje 
mittelff ciferner ©opfeptauben an 
Lte eifernen Sleife gefepraubt unb 
teren gugen m it Rapier* ober 
^etntoanbftreifen forgfättig verhebt

Sßirb gemabiene ober förnige £ol$= 
foßle jum Transporte aufgegeben, fo 
muß aug bem graeptbriefe ju  erfepen 
fein, ob fte ftd) in frifcp geglüptem §u*

X X V II.
La levure, liquide ou solide, ne 

sera reçue que dans des vases qui 
ne sont pas fermés hermétiquement.

X X V III.
Le noir de fumée ne sera admis 

à l ’expédition qu’en tonnelets embal­
lés dans de solides paniers, ou 
dans des vases garnis à l ’intérieur 
de papier, de toile ou autre étoffe 
semblable, collée sur les parois.

X X IX .
Le charbon de bois en poudre 

ou en grains n’est admis au trans­
port que s’i l  est emballé.

S’i l  est fraîchement éteint, on 
emploiera pour l ’emballage

soit
a. des boîtes de forte tôle her­

métiquement fermées,
ou

b. des tonneaux (dits tonneaux 
américains) hermétiquement fer­
més , construits de plusieurs 
épaisseurs de carton verni, très- 
fo rt et très-ferme, tonneaux 
dont les deux extrémités sont 
munies de cercles de fer, dont 
les fonds en bois fo rt, coupés 
au moyen du tour, sont vissés 
aux cercles de fer au moyen 
de vis à bois en fer, et dont 
les jo in ts sont soigneusement 
collés avec des bandes de pa­
pier et d’étoffe.

Quand du charbon de bois en 
poudre ou en grains est remis au 
chemin de fer pour être transporté, 
i l  doit être indiqué sur la lettre



nbet ?b,'Î ï d ,t t  S-!’“  "ü 116 ™ itare si le d l!lrb »“  est fraîche-
f r f t , ; . r  ft eme ITOb ment éteint ou non. A défont de
fs lï. ûngenommen unb bie Slk. cette indication dans la  lettre de
æ ™ ,? S nUt !",t ' uor8‘ tct)oe6enm voiture, le charbon sera considéré
-»eipactung jugeiaffen. comme fraîchement éteint et ne sera

accepté pour le transport que dans 
1 emballage ci-dessus prescrit.

— 903 —

X X X .

_  i)od)befd))üeiten Äorbonnet, 
vouple*, Sßoum be foie- unb übam * 
reiben tn Strängen Serben nur in 
iitlten ¿um Transporte ¿ugeiaffen 23et 
Sitten M « meljr al§ 12 Zentimeter 
innerer »ottc muffen bie tarn, beftt.b- 
Udgm cmjehien fiagei, @dbe b'unb 
2 Zentimeter tiotie .spohUdutne M n ein. 
anbei- getrennt loerben. ©iefe £obh 
taume »erben gebifbet burcf) « j r » | le ,  
reeldje au« guabratifd,,„ fiatten »on 
2 Zentimeter ©eite i, „  aifcflanb M n 
-  Zentimeter befielen unb tu rd i ¡»et 
bunne Ouedeiflen an ben Znben »er. 
utiben |utb. 3n  ben 0eitem»dnben 

bet Sillen finb minbeflen« 1 Zentimeter 
breite .»der anjubringen, ireldie auf 
bie « t r ä u m e  jl»ifd,en ben Satten ge^en 
[“  bi . |  m>‘  einer Stange b «
s "  f f  ^ “ “ W ^ u n  fann. ¡Damit 
bie S iilenM ier nidjt jugebeeft unb ba. 
butd, umnirflaiii »erben Bnnen, flnb
S "  ,,n ben ? anb ¡«bet Seite mei 
^et|ten aiqurtageln.

-ßirb Selbe ¿um Transporte auf» 
l0 mup aus bem Frachtbriefe 

L  •?,cI)en fein/ ob fte ¿u ben »or* 
^ebi?)r et%t ? lten 9ei>ört ober nid)t. 
fn \  'i11 ^ vacbtbriefe eine foid)e Eingabe, 

onb erfiereö angenommen unb bie

XXX.
Le cordonnet de soie, la soie souple, 

la bourre de soie et la soie cliape, 
fortement chargés et en échevaux, 
ne sont admis au transport qu’en 
caisses. Quand les caisses ont plus 
de 12 centimètres de hauteur in ­
térieure, les couches de soie qui y  
sont placées seront séparées entre 
elles par des espaces vides de 2 centi­
mètres de hauteur. Ces espaces 
vides sont formés au moyen de 
grilles de bois composées de lattes 
carrées de 2 centimètres de côté, 
espacées entre elles de 2 centimètres 
et reliées aux extrémités par deux 
minces baguettes. Des trous d’un 
centimètre d’ouverture au moins 
seront pratiqués dans les parois 
latérales des caisses; ces trous 
s ouvriront sur les espaces vides 
entre les lattes, de manière qu’il 
soit possible de traverser la caisse 
avec une tringle. Afin que ces trous 
des caisses ne puissent être couverts 
et devenir inefficaces, on clouera 
extérieurement deux baguettes au 
bord de chaque paroi latérale.

Quand de la soie est remise au 
chemin de 1er pour être expédiée, 
la lettre de voiture devra indiquer 
si cette soie appartient ou non aux 
espèces désignées ci-dessus. A défaut 
de cette indication dans la lettre
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©eförberung nur in bet vorgefchriebenen 
Sßerpacfurtg jugetaffen.

X X X I.
Sßolle, ingbefonbere ^unftwolle 

(Siungo» ober ©hobbpwofie), unb 
¿ßoilabfälie, Tuchtrümmer, ©Ginnerei», 
S3aumwo((en = unb 33aumwoiiengarn= 
abfälie, Söeber* unb ßatni(<f)liijen, fo= 
wie Gefdprrlitjen, ferner ©eibe unb 
©eibenabfälie, glad)3, £an f, Sßetg, 
ßumpen unb anbere berartige Gegen» 
ftänbe (wegen gebrauchter SpufcwoHe 
vergleiche Slbfafc 3) werben, wenn fte ge» 
fettet ftnb, nur auf offenen Sßagen unter 
®edem)erfd)luh beförbert, fofern fid) 
nicht ber Sßerfenber m it ber Gifenbal)n 
über SSerfenbung in  bebecft gebauten 
Sßagen oerjtänbigt.

3(u0 bem Frachtbriefe muh erftd)ttid) 
fein, ob bie genannten Gegenftänbe 
gefettet finb ober nicht, anbernfadS fte 
als gefettet betrachtet unb behanbelt 
Werben.

Gebrauchte ^uhwoite wirb nur in 
fetten, bichtoerfd)toffenen Raffern, Giften 
ober fonftiaen Gefäßen tum Transporte 
jugelaffen.

X X X II.
Fättlnißfähtge tt)ierifche Slbfätle, wie 

ungefaijene frifche §äute, Fette, Fied)fen, 
Knochen, ßörner unb flauen werben 
nur unter nad)ftehenben Sebingungen 
angenommen unb beförbert:

1. (Die Transporte müffen ber be» 
treffenben Gifenbapn=Güieteppebi»

de voiture, la marchandise sera 
considérée comme se trouvant dans 
les conditions de l ’un de ces articles 
et sera assujettie aux mêmes 
prescriptions d’emballage.

X X X I.
La laine, particulièrement la laine 

artificielle (laine Mungo ou Shoddy) 
et les déchets de laine, déchets de 
drap, déchets de filature, de coton 
et de fil de coton, les mailles de 
corps, les mailles de jeu , la soie 
et les déchets de soie, le lin , le 
chanvre, les étoupes, les chiffons 
et autres objets de ce genre, ne 
devront être transportés, s’ils sont 
graissés, que dans des wagons dé­
couverts et sans couverture, à moins 
que l ’expéditeur ne s’entende avec 
le chemin de fer pour l ’envoi en 
wagons couverts. (Pour la laine 
ayant servi au nettoyage vo ir a li­
néa 3.)

La lettre de voiture devra ind i­
quer si lesdits objets sont graissés 
ou non, dans le cas contraire ils 
seront considérés et traités comme 
étant graissés.

La laine ayant servi au nettoyage 
n’est admise au transport que dans 
des tuts solides et hermétiquement 
fermés

X X X II.
Les déchets animaux sujets à 

putréfaction, tels que peaux fraîches 
non salées, graisses, tendons, os, 
cornes, sabots^ ne sont acceptés et 
transportés qu aux conditions sui­
vantes:

1° Les transports doivent être 
annoncés par l ’expéditeur au
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tion t)on bem Slbfenber angeutelbet 
unb ju  bet Don berfclben ju  be= 
flimmenben Seit ju t  S3erlabung 
geteilt werben.

2. (Stttgelfenbuitgen werben nur in 
fefie, btcf)tüerfd)[offene gaffet, ftubcl 
ober stiften »etpacft gugelaffen.

3. g r if fe  glecpfen, nicft gefälltes 
frtfc^eS ßeimleber, fowie bie 9(b= 
fäfle üon Beiben, beSgteicfyen un= 
gefabene fttfcfe Jpäute, werben aud) 
bei ber Slufgabe in Sßagenlabungen 
nur in ber ju  gtffet 2 t»orgefdf>rie= 
benen 33erpacfung angenommen.

4. (Die ©efötbetung aller übrigen 
©egenftänbe biefer Kategorie in 
SBagenlabungen finbet in offenen 
SBagen unter ©ecfenoerlffluf ftatt. 
S ie erforberlicfen (Dedfen fiitb oon 
ben Slbfenbern ju  flellen.

5. £)te (Stfenbapn fann bie SSorauS= 
bejal)hmg ber grad)t bei ber 9luf= 
gäbe »erlangen.

6. $5ie Soften etwa nö tiger £)e§= 
infeftion faden bem Slbfenbet, be= 
^et^ungSweife bem (Empfänger ¿ut

X X X III.
@d)Wefel in urwerpacEtem gufianbe 

i»irb nur in bebedt gebauten SSagen 
beförbert.

X X X IV .
©egenftänbe, welche bitrcf gunfert ber 

ßofomotioe teieft entjünbet werben fön* 
nen, wie 5 eit, @trof (aud) 3ms = unb 
S ai §£ rD^)/ ■X'-'fr (auSfd)[ieflid) fpani* 
fd)e0 -Hobt), Sorter 3w tf (mit Slug*

SHeid̂S - ©efefebl. 1892.

bureau des marchandises de 
la gare de départ et être ame­
nés à l ’heure fixée par led it 
bureau pour le chargement.

2° Les envois isolés ne sont admis 
qu’emballés dans de bons ton­
neaux, baquets ou caisses, bien 
fermés.

3° Les tendons frais, les colles 
matières non passées à la 
chaux, ainsi que les déchets 
de ces objets, de même les 
peaux fraîches non salées, ne 
sont admis que dans l ’embal­
lage prescrit au N° 2, même 
pour les chargements par wa­
gon complet.

4° Le transport de tous les autres 
objets de cette catégorie par 
wagon entier est effectué en 
wagons découverts, munis 
d’une bâche. Les bâches né­
cessaires seront fournies par 
l ’expéditeur.

5° Le chemin de fer peut se faire 
payer d’avance le p rix  du 
transport.

6° Les frais de désinfection, s’i l  
y  a lieu, sont à la charge de 
l ’expéditeur ou du destinataire.

xxxm .
Le soufre non emballé n’est ex­

pédié que dans des wagons fermés.

X X X IV .
Les objets auxquels le feu peut 

facilement être communiqué par 
des étincelles de la locomotive, tels 
que foin, paille (y compris la 
paille de maïs et de lin ), joncs (à 

138
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nafyme non fogenanntem 50ictfd)irten= ober 
SPrefjtorf), gart je (unjerfleinerte) .‘öolj* 
fohlen (toergleicite 9 it. X X IX ) ,  üegetabi* 
li(d|e @:pinnfioffe unb bereu Slbfälle, 
RapierjVäirne, ^oijm el)!, ¿poljjeugmaffe, 
ipoljfväpne x .,  [ohne burcf) 93etmtfd)ung 
oon ^Petroleumrücfjbänben, .öarjen unb 
bergleidpen Stoffen m it loderen, brenn* 
baren Körpern ^ergeftellte Sßaaren, beb* 
gleichen @tp§ , ftalfäfcpet unb i£tafj 
werben in unoerpacftem guftanbe nur 
oollftänbtg bebecft unb unter ber weitern 
S3ebingung jum Transporte jugelaffen, 
bafi ber Slbfenber unb ber Empfänger 
ba§ Stuf* unb Sl&laben felbft beforgen. 
3(ucl) pat ber Slbfenber auf Verlangen 
ber SSerwaltung bie ©ebeifung biefer 
©egenftänbe felbft ju  befcpaffen.

X X X V .
gallS bie unter IX , X I, X V , X V I, 

X IX  bis X X III einfcpliepticp aufge* 
führten (Epemifalien in Mengen oon 
w ^ t mepr atS je 10 Kilogramm ¿um 
Sßetfanb fomnten, ift eS geftattet, bie 
unter 91t. IX , X I, X V I (mit SluS* 
napme Oon SStom), X IX  bis X X III 
einfcpliepticp aufgefüprten Körper einer* 
feitS, unb bie unter 9fr. X V  (mit (Sin* 
fcpluf oon SSrom bis ¿um ©ewicpt oon 
100 ©ramm) anbererfeits fowopi mit ein* 
anber atS mit anbeten, bebinguttgSloS 
¿um (SifenbapntranSporte ¿ugelaffenen 
©egenftänben in ein yratfjtpücf ¿u oer* 
einigen. 3 ene Körper muffen in bicpt 
Oerfcploffenen ©laS* ober SSlecpfiafcpen

l ’exclusion du jonc d’Espagne), 
écorce d’arbres, tourbe (à l ’excep­
tion de la tourbe mécanique ou 
comprimée), charbon de bois entier 
(non moulu) (voir N° X X IX ), ma­
tières à file r végétales et leurs dé­
chets, les rognures de papier, la 
sciure de bois, les tissus de bois, 
les copeaux de bois, etc., ainsi 
que les marchandises fabriquées au 
moyen d’un mélange de résidus de 
pétrole, de résine et d’autres objets 
semblables avec des corps poreux 
inflammables, de même le plâtre, 
les. cendres lessivées de chaux et 
trass, dans le cas où ils ne seraient 
pas emballés, ne seront reçus que 
s’ils sont complètement couverts et 
à la condition que l ’expéditeur et 
le destinataire opéreront eux-mêmes 
le chargement et le déchargement. 
A  la demande de l ’administration, 
l ’expéditeur doit aussi fournir lu i- 
même les bâches nécessaires pour 
couvrir ces objets.

X X X V .
Quand les produits chimiques 

spécifiés sous les Nos IX , X I, XV, 
X V I, X IX  à X X III inclus sont 
livrés au transport en quantité ne 
dépassant pas 10 kilogrammes par 
espèce, i l  est permis de réunir en 
un colis, tant entre eux qu’avec 
d’autres objets admis au transport 
sans conditions, les corps spécifiés 
sous les Nos IX , X I, X V I (à l ’ex­
ception du brome), X IX  à X X III 
inclus, d’une part, et ceux spécifiés 
sous le N° X V  (y compris le brome 
jusqu’au poids de 100 grammes), 
d’autre part. Ces corps renfermés 
dans des flacons de verre ou de
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mit S troh , £eu, $Ieie, Sagemehl, 3m= 
fuforienerbe ober anberen lodeten ©ub= 
flangen in fiatfe Abiften fcfi eingebettet 
unb im Frachtbriefe namentlich aufge= 
führt fein

©o gefchehert in SSern am tuet* 
jehnten Oftober (Sintaufenb ad)tf)unberh 
unbneunjig.

Für Oeutfchlanb:
©tto oon Öiiloio.

Für Belgien:
3aoris.

Für Frattfreich:
€te be liesbad).
®. ®eorge.

Für Italien:
3. ileitoleri.

Für ßujembutg:
Ceibfrieb.

Für bie Stieberlanbe:
& JH. €. afa .
3. ®. JH. nan lienisijgk.

Für Oefterreich*Ungarn:
SeiUer.

Für Sftufflanb:
3. Hamburger, 
il. 3snarb.

Für bie ©chtocij:
ÖJelti.
faraer.

ferblanc doivent être emballés soli­
dement par couches au moyen de 
paille , foin, son, sciure de bois, 
terre fossile ou autres substances 
meubles, et être désignés nomina­
tivement dans la lettre de voiture.

Fait à Berne, le quatorze octobre 
de l ’année m il hu it cent quatre- 
v ing t-d ix .

Pour l’Allemagne:
Olto von Biilow.

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
0  de Diesbach.
E. George.

Pour l’Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Leibfried.

Pour les Pays-Bas:
T. M. C. Asser.
J. C. M. van Riemsdjk.

Pour l’Autriche-Hongrie:
Seiller.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
N. Isnard.

Pour la Suisse:
ffelli.
Panier.



■
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9îeid)3‘ ©efe^bt. 1892.
141
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gfttlttge 3«

( E r k l ä r u n g .

9Die ©fiter *@ö>ebition bet ............................................................................., ,
(Sifenbaffn ju  ........................................ -.................. bat auf mein (unfer) w g ) m
folgenbe ©fiter, treidle taut Frachtbrief com heutigen Sage in nacftftcftenber ^5et]c
bezeichnet ftnb, ju t ©fenbatm=S3efi3rbetung nad)...........................................................
non m it (unS) angenommen, nämlich .........................................................................

3 ct> (SBir) etfenne(n) hierbei augfetüdlid) an, baff biefe ©fiter

unoetpacüt __________________________^
in nac^befc^tiebener mangelhafter ißetpadung:

aufgegeben ftnb, unb baft biefe§ auf bem Frachtbriefe öon m ir (un§) anerfannt ift.

...........................  ben ........ ten............................................. 18...........

*) ge nach bet Sefdjaffenljeit bet ©enbung ift entweber ba§ SBort »unberpaftt« ober 
bet T5aftu§ An nacpbefchriebenet mangelhafter Setpaftung« gu ft teilen.

j)a§ Slnerfenntnift ift bei ©enbungen, bie au8 mehreren ftoiii beftehen, auf biejentgen 
Stufte gu befdhränfen, »eiche unberpaftt ftnb ober Stängel in bcr Sßerpaiung geigen.

0 o gefd)et)en in SBern am oierjehnten Dftober (Sintaufenb adftbunbertunbneunftg.

gut fDcutfchlanb: 
©tta oan ßüloto.

gut Belgien: 
doatis.

gut Italien: 
a. |)ciraltri.

gut öujemburg: 
tU. Ceibfrietr.

gut bie Siicbcrlanbe:
®. SL «. 2lffet.
S. €. JH. oan ttiemsbok.

gut Oefterreich=Ungarn: 
Stiller.

gür Stuft lanb: 
a. fjantbutget. 
tt. Ssnatb.

gür bie ©dfioeij: 

tDelti. 
farner.gür graitfreich:
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Annexe 3.

D é c la ra tio n .

L e  bureau de marchandises du chemin de fer ........ v....... -•.....................
^ ............................. a, sur ma (notre) demande, accepté au transport
par chemin de fer en destination de les marchandises
ci-après désignées et portant les marques suivantes, ainsi q u il resuite de 
la  lettre de voiture en date de ce jo u r .............................................savoir:

Je (Nous) déclar formellement par la  présente que ces marchandises 
ont été remises au transport

sans emballage_______________________ ^
avec un emballage défectueux notamment:

et qu’i l  en est fa it mention dans la  lettre de voiture.

.................................... le .............................. ..............  18

•) Sera à rayer, selon le conditionnement de la marchandise, ou »sans emballage«
ou »avec un emballage défectueux notamment«. , ,  . .

Lorsqu’i l  s’agit d ’une expédition se composant de plusieurs colis, a ec ara ion 
ne do it porter que sur ceux de ces colis qui seront remis au transport sans emballage 
ou avec un emballage défectueux.

Fait à Berne,

Pour f  Allemagne:
Otto von Blilow.

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
O  de Diesbach.
E. George.

le quatorze octobre m il hu it cent quatre-vingt-dix.

Pour l’Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
I .  Leibfried.

Pour les Pays-Bas:
T. M. C. Asser.
J. C. M. van Riemsdjk.

Pour l’Autriche-Hongrie:
Seiller.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
N. Isnard.

Pour la Suisse:
Welti.
Earner.

141*
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Einlage 1.

tiadjträglid jf ^linucifung.

................................. bett ................................. ....

^Die ©üter«@5pcbition ber... .................. ...................... (Sifenbafyn ju ...........................

erfuci>e(n) ^ j t ,  bie mittclft Frachtbrief d. d.......................................  ben ............................

........................  18.... ju r ÜBeförberung
an ..................................................................................

aufgelieferte, nadjftebcnb begeicf)nete ©enbung

geidjen
unb

SRummer
Stnjabl

Slrt
ber

SerpacEung
S n 1) a 11 ©ewidjt

Silofltamm

nicht an ben im Frachtbriefe bejeicfjneten Empfänger abjuliefern, fonbern
1. an meine Slbteffc basier jurücljuliefern.
2. a n .......................-.............  in ................................. ©tatton2. a n .......................-.............  in ................................. ©tation

ber ...................................  (Sifenbalnt ju ienben.
(Unterfdjrift.)

Slnmerfung. diejenigen d^eiie be§ gotntulatg, «oeldje auf ben einjelnen gaß nicf)t paffen, ftnb 
ju burcE>fircicE)en. „

3 m gaße ber unter 9tr. 2 öürgefeijenen Slmoeifung ift e§ nur juläfftg, einen ©mpfänget auf Per 
urfprünglicf)en Sejlim m unggjiation ober auf einer gmifd^enftation ju bejeidfnen.

© o  gefchei)en in  SBern am  n ie rjebn ten  O fto b e r (S in tau fenb  a d jtfju n b e rtu n b n e u n jig .

gür ©eutfdjlattb: 
®ttfl non ßülonj.
g ilt  Belgien:

3ootis.
Für Franfreich: 

C1' be üliesbad). 
®. (ßeorge.

gür Ita lien: 
ileitoleri.

gür 2ui;emburg: 
fl). Ccibfrietr.

gut bie Siieberlattbe: 
®. M. ®. 3|)er.
3. €. H. nan üiemsbgtt.

gür Oejierreid)*Ungarn: 
Stiller.

gut SRujjtanb:
3. Hamburger.
I .  Ssnarb.

gut bie ©djtoeij: 
ID clti. 
iatner.
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Annexe 4.

Disposition ultérieure.
................................. le ........

L a  gare de .............................................  du chemin de fer de
est priée de ne pas liv re r an destinataire M ................... ......
à ................................  désigné dans la lettre de voiture du...
l ’expédition ci-après spécifiée.

18.

18

Marques
et

Numéro
Nombre

N ature
de

l ’emballage
Désignation de la marchandise Poids en 

k ilog r.

mais de
1° la  faire retourner à mon adresse.
2° l ’envoyer à M ..................................................................

à ................................  station du chemin de fer de ........................................
(Signature.)

Observations. On rayera la  disposition qui ne convient pas à chaque cas particu lie r.
Dans le cas n° 2, i l  n ’est permis de désigner qu ’un seul destinataire, so it a la  gare de desti­

na tion p r im it iv e , soit à une gare in term édiaire.

Fait à Berne, le quatorze octobre m il hu it cent quatre-vingt-dix.

Pour l’Allemagne:
Otto von Biilow.

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
0  de Diesbach.
E. George.

Pour l’Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Leibfried.

Pour les Pays-Bas:
!. 1. C. Asser.
J. C. M. van Riemsdjk.

Pour l’Autriche-Hongrie:
Seiller.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
A Isnard.

Pour la Suisse:
Welti.
Earner.



P r o t o k o l l - Protocole.

nt SSegriffe an bte Unterzeichnung 
beg am heutigen Sage abgefd)loffenen 
Uebereinfommeng ju  (d)reiten, traben 
bie Unterzeichneten 58e»olimäd)ttgten er» 
ftärt unb »ereinbart, mag folgt:

I .  3n  betreff beg Slrtifelg 1 befielet 
barüber allfeitigeg ©innerfteinbnifs, baft 
©enbungen, beren Slbgangg» unb ©nb= 
ftation in bem ©ebiete begfelben ©taateg 
liegen, nid)t alg internationale Srang* 
porte ju  betrachten finb, toentt biefelben 
auf einer Sinie, beren SSetrieb einer 
Sßermaltung biefeg ©taateg angehört, 
bag ©ebiet eineg fremben ©taateg nur 
tranfttiren.

3m  Weiteren if i man barüber ein» 
»erftanben, baf bie ÜBeftimmungen 
biefeg Uebereinfommeng feine Slnioenbung 
finben, menn eine ©enbung oon irgenb 
einer ©tation eineg ©taatggebieteg ent» 
toeber nach bem ©renjbahnhofe beg 
5tachbarftaateg, in Welchem bie Soll» 
behanblung erfolgt, ober nach einer 
©tation fdattftnbet, meld)e ¿mifchen biefem 
Sßahnl)ofe unb ber ©renje liegt; eg fei 
benn, bafj ber Slbfenber für eine folcf)e 
©enbung bie Slntoenbung beg gegen» 
märtigen Uebereinfommeng »erlangt. 
£)iefe SSeftimmung gilt auch für Srang» 
porte oon bem genannten ©ren^bapn» 
pofe ober einer ber genannten 3wifct)en= 
Stationen nach ©tationen beg anberen 
©taateg.

n . 3 n  «Betreff beg Slrtifelg n  er» 
flären bie unterzeichnten SSeoollmäch»

A u  moment de procéder à la  signa­
ture de la Convention conclue à la 
date de ce jou r, les Plénipotentiaires 
soussignés ont déclaré et stipulé ce 
qui suit:

1° Au sujet de l ’article premier, 
i l  est entendu que les transports 
dont le point de départ et le point 
d’arrivée sont situés sur le te rri­
toire d’un même Etat, et qui n’em­
pruntent le territoire d’un autre 
Etat qu’en transit sur une ligne 
exploitée par une administration 
dépendant de l ’Etat d’où part l ’ex­
pédition, ne sont pas considérés 
comme transports internationaux.

I l  est de même entendu que les 
dispositions de la présente Con­
vention ne sont pas applicables 
aux transports qui s’effectuent d’un 
point quelconque du territoire d’un 
Etat, en destination, soit de la gare 
frontière d’un Etat lim itrophe où 
doivent s’accomplir les formalités 
de douane, soit d’une station située 
entre cette gare et la  frontière elle- 
même, à moins que l ’expéditeur ne 
réclame l ’application de la présente 
Convention. I l  en est de même 
pour les transports effectués de la 
gare frontière ou de l ’une des 
stations intermédiaires ci-dessus 
désignées à une gare de l ’autre Etat.

2° Au sujet de l ’article onze, 
i l  est déclaré par les soussignés
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tigten, bafj fte feine iBerpflicfytung ein* 
gehen fönnen, Toeicl>e bie Freiheit ii)ter 
Staaten in bet Siegelung il)reg internen 
(Et fen 6 a f)nr er fei) r § Befchtänfen mürbe. 
@ie fonftatiren übrigeng, jeber für ben 
non it)m vertretenen S taa t, baf biefe 
Siegelung ju r Seit m it ben im Slrtifel 11 
beg UeBereintommeng feftgeftellten ©runb* 
fätjen ficfc) im (Etnflange Befinbe, unb fte 
Betrachten eg alg wünfcfengwerth, bafj 
biefer (Einflang erhalten BleiBe.

I I I .  (Eg wirb ferner anerfannt, bafj 
burch bag UeBereinfommen bag 5ßer= 
hältnifÜ ber (EifenBahrten ju  bem Staate, 
Weidnern fte angeboren, in feiner SBeife 
geänbert wirb, unb bafj biefeg SSer» 
hättnif aud) in gufunft burch Wc ©efefc« 
gebung jebeg einzelnen Staateg geregelt 
werben w irb , foroie baf3 ingBefonbere 
burch bag UeBereinfommen bie in febem 
Staate in (Leitung fteljenben SBeftim* 
mungen über bie ftaatliche (Genehmigung 
ber Tarife unb Srangportbebingungen 
nid)t Berührt werben.

IV . (Eg wirb anerfannt, bafj bag 
Sleglement, Betreffenb bie (Errichtung 
eincg (Eentralamtg, fowie bie Slug= 
füt)rung§ 5 ©efthmnungen ju  bem inter= 
nationalen UeBereinfommen über ben 
(EifenBahnfrachtoerfehr unb bie 9lw 
lagen 1, 2, 3 unb 4 biefelbe Äraft 
unb £)auer ha^en fallen, wie bag 
UeBereinfommen falbft.

£)ag gegenwärtige ^3rotofoll, weicheg 
zugleich mit bem am heutigen Sage 
abgefchloffenen UeBereinfommen ratifigirt 
werben fa ll, ift alg ein integrirenber 
©eftanbtl)eil biefeg UeBereinfommeng ¿u 
Betrachten unb hat biefelbe Äraft unb 
Sauer, wie biefeg legiere felbft

qu’ils  ne peuvent prendre aucun 
engagement qu i lim ite ra it la  liberté 
d’action des Etats dans la  régle­
mentation du tra fic  in térieur de 
leurs chemins de fer. Us constatent, 
du reste, chacun en ce qu i concerne 
l ’E ta t qu’i l  représente, que cette 
réglementation est actuellement en 
harm onie avec les principes posés 
dans l ’artic le  onze de la  Convention, 
et ils  considèrent comme désirable 
que cette harmonie soit maintenue.

3° U est entendu que la  Con­
vention ne modifie en rien les 
rapports des chemins de fer avec 
les Etats dont ils  dépendent, rap­
ports qui continueront à être réglés 
par la  législation de chaque Etat, 
et que notamment la  Convention 
n ’apporte aucune dérogation aux 
dispositions en vigueur dans chaque 
E ta t concernant l ’homologation des 
ta rifs  et des conditions de transport.

4° I l  est entendu que le Règle­
ment re la t if  à l ’ins titu tion  d ’un 
Office central, ainsi que les Dis­
positions réglementaires pour l ’exé­
cution de la  Convention in te r­
nationale sur le transport des 
marchandises par chemins de fer, 
de même que les annexes 1, 2, 3 
et 4 , auront la  même valeur et 
durée que la  Convention elle-même.

Le présent Protocole, qu i sera 
ra tifié  en même temps que la  Con­
vention conclue à la  date de ce jo u r, 
sera considéré comme faisant partie 
intégrante de cette Convention et 
aura la  même valeur et durée.



920

Utfunb beffen haben bie SBeüoIb 
nni tätigten biejeb ^3 to toM  mit ifyten 
Unterfäriften netjei)en.

©o gefeiten in SSetn am nier» 
jel)nten Dfto&er (Sintaufenb ad) tl)unbect* 
unbncunjig.

g u t S^cutfc^tanb:
®tta Don ßülöiö.

gü t Belgien:
Saatis.

g ilt  graniteid):
Cte bc liesbad).
€. (Scorge.

g u t gtalicn:
3. |Jcitolcrt.

g u t Sujembutg:
ÏD. ieibfrieb.

gu t bic üJîieberlanbe:
C jH. €. üffet.
5. €. üb Ban Hiemsbgk.

g u t Dejletteid)* Ungarn:
Stillet.

gür Stitjjlanb:
3. Ijatnbutget.
ÏÏ. Isnarb.

g i lt  bie ©dttoetj:
mm.

fatner.

En foi de quoi, les Plénipoten­
tiaires ont signé ce Protocole.

Fait à Berne, le quatorze octobre 
m il hu it cent quatre-vingt-dix.

Pour l’Allemagne:
Otto von Biilow.

Pour la Belgique:
Jooris.

Pour la France:
C“  de Diesbach.
E. George.

Pour l’Italie:
A. Peiroleri.

Pour le Luxembourg:
W. Leibfried.

Pour les Pays-Bas:
!. M. C. Asser.
J. C. M. vao Riemsdjk.

Pour l’Autriche-Hongrie:
Seiller.

Pour la Russie:
A. Hamburger.
A  Isnard.

Pour la Suisse:
Welti.
Farner.

<Da§ t>orftet)cnbe Uebereinfommen nebft bem iptotofoll ift ^onben -Betttagë* 
ftaaten tftt ijt jir t unb bie Slatififationê=iltfunben ftnb in ben 2U'd)n)en ber me* 
gietung bet @d)meijetifd)en Sibgenoffenfdjaft ju  SSetn am 30. September 1892 
niebergelegt motben.

£>exau§gegeben im SReicfygamt be8 3nncrn’
53exiitt, gebxucft in bex îReiĉ êbxucE'eiei.



S e r l i n ,  ben 3, September 1892.

x le r ^ e id jn iß
gefönbigtcr @iaai3fdjssli>fdjehte turn 1843, 9teumärfifd)er 
S^niimeefdjeei&ungeu unb $»!ötiftcr=§mimicv (gifen&aJjn.

Sie fettgebroifie Qai)i, Wclrfje feie Smtfcnbc bezeichnet, bcjiel)t fid) a«ctj auf fciejenigeu >]«lilcn, meMjc lud *u bcr 
ft>!(jcnSen feifgebrueftett Sie ©««beete, Scljitee nnb ®inet angeben.

I .  S ß e t f ä e t d j t t i f t

btr in bet 12* 93et(oofung gezogenen, burti) bte Sefainxtmarf)itng btt Unterzeichneten .fiatipioerlrattung 
bet €>taai§fcfcu[ben Pont 3. September 1892 jur baaren ©intöfung am 2 . ^ jm n ia r 1 8 9 3  

gefünbigieit tigen, unterm 2. Wlai 1842 auggefertigten ® ta a t§ fd )itib fiiie in e .

«bjutiefern mit gingfdjeinen «Reif)e X X I 9tr. 5 big

Lit. A .  ju SOOO SRtfjir.
JM  37306. 307. 337. 339. 341. 345. 348. 363. 365. 

367. 368. 572. 587. 589. 597. 598. 600. 609. 614.
622. 629. 632. 649. 665. 691. 699. 710. 716. 718.
719. 723. 727. 729. 769. 772. 795. 796. 799. 814.
816. 823. 843. 848 big 850. 852. 863. 864. 872.
38694. 708. 894. 896. 897. 901. 912. 913. 917. 
918. 926. 953. 966. 974. 987. 991. 992. 39001.
25. 27. 29. 36. 37. 50. 114 big 119.165.174.179. 
182. 183. 201. 209. 211. 230. 241. 255. 257. 291. 
293. 313. 319. 331. 336. 514. 525. 536. 44666
big 668. 685. 697. 699. 700. 706. 707. 710. 713. 
716. 717. 722. 741 big 753. 767. 912. 939. 971. 
973. 974. 979. 991. 993. 998. 45208. 210.
214. 227. 247. 254. 334 big 337. 388. 393. 423. 
436. 458. 483. 506. 507. 513. 519. 521. 524. 531. 
552. 554. 576. 578. 579. 586. 591 big 593. 596. 
615. 623. 629. 631. 640. 684. 687. 693. 698. 710. 
716. 717. 720. 873. 882. 885. 889. 909. 920. 937. 
941. 46098.102.112.129. 153.154.160.167.
170. 57895. 945. 965. 980. 989. 58000. 8 .
21 big 25. 27. 28. 38. 39. 43. 46. 50. 60. 61. 67. 
59244. 249. 259. 265. 294. 295. 297. 506. 510. 
512. 513. 546 bi§ 548. 550. 626. 676. 683. 684. 
716. 730. 737. 738. 743. 744. 755. 756. 876. 889. 
897. 900. 60006 big 8 . 24. 59. 72. 214. 221.
234 big 240. 354 big 357. 406. 407. 451. 508. 515. 
538. 748 big 769.

Summe 300 Stüct über 300 000 Sltljlr. 
= ' 900 000 Start.

Lit. B .  zu 5 0 0  SRtOfc.
812. 819. 834. 835. 843 big 845. 847. 852. 863. 
871. 875. 884 big 887. 892. 893. 898. 982. 988. 
998. 1001. 5. 16. 27. 29.43 big 45. 49. 52. 59.
63. 65. 69. 70. 72. 74. 79. 83. 88 . 109. 110.114 big 
119.125. 126. 147. 150. 154. 155. 165. 172. 175. 
182. 191. 192. 197. 204. 210. 221. 228. 230. 240. 
244. 255. 257, 259. 264. 270. 275. 276. 282. 284. 
287. 296. 297. 303. 312. 319. 321. 329. 330. 334. 
339. 340. 350 big 352. 354. 355. 359. 366. 368. 
376. 13483. 487. 492. 503. 512. 514. 515.
520. 528. 532. 534. 548. 556 big 558. 561. 570. 
576. 581. 592. 595. 599 big 601. 605. 607. 609. 
612. 613. 624. 637. 639. 660. 666 . 673. 681. 684. 
691. 701. 710. 711. 730. 734. 739. 748. 753. 757. 
760. 761. 763. 766. 767. 769. 771. 777. 788. 796. 
800. 807. 809. 812. 817. 818. 838. 843. 854. 857. 
858.860. 862. 877. 884. 892. 895. 896. 899. 905. 
912. 920. 928. 934. 937. 941. 944. 945. 954. 955.

unb Slntccifungen jitr Slbhcbuitg ber SRet̂ e X X II.

Jtg 959. 13213. 218. 219. 225. 234. 242 243
258.259. 275. 278. 281.

Summe 200 Stiict über 100 000 9tti)lr. 
=  300 000 Start.

Lit. V .  ju 4 0 0  SRtfür.
JW 2. 4. 14. 25. 36. 40. 43. 52. 56. 63. 96. 98 big 100. 

110. 113. 116. 120. 129. 137. 149. 152.155. 785. 
800. 801. 804. 814. 815. 827. 4010. 13. 16. 34.
41. 43. 44. 53. 85. 86. 88. 92. 95. 96. 100. 101. 
104. 105. 121. 130. 132. 141. 142. 147.150. 266 
279. 280. 282. 283.

Summe 60 Stüif über 24 000 JRtbir. 
=  72 000 Start.

Lit. B i. zu 3 0 «  9itf)(r.
Jtä 8688. 690 big 692. 699. 701. 702. 705. 708 719 

723. 726. 729. 732. 733. 738. 741. 872. 876. 895. 
899 big 902. 904. 907. 908. 910. 914. 922 923 
928. 945. 946. 948. 952. 953. 960. 961. 963. 965 
967.973. 995. 998. 999. 9000.1. 6. 11 12
14. 16. 19 big 21. 23. 31.38 big 41. 52.53. 56. 57. 
59. 60. 68. 70. 73. 85. 94. 96 big 98. 103. 106. 
113.114.

Summe 80 Stüif über 24 000 Dttf)ir. 
=  72 000 Start.

Lit. K . zu 3 0 0  SR (für.
J \'i 6291. 297. 298. 310. 319. 326. 329. 330. 333 big 

337. 341. 343. 346. 351. 353. 354. 367.368. 371. 
375. 379. 381. 386. 388. 389. 392. 561. 567. 569 
571. 572. 575. 580. 583. 588. 593. 595. 596. 598 
600. 605. 607. 610. 611. 620. 628 big 631. 633 
635. 637. 643. 649 big 651. 658. 666. 670. 675 
677. 679. 682. 684. 691. 692. 694. 704. 706. 712. 
714. 715. 723. 729. 730. 733 big 735. 737. 738.
740. 741. 746. 747. 749. 752. 754. 759 big 762. 
765. 767. 770. 771. 773. 778. 14612. 613. 
620. 625 big 628. 630. 634. 635. 637 640. 641. 
644 big 646. 649. 654. 656. 657. 661 668. 674. 
676. 678. 681. 691. 695 big 698. 706. 709 717 bis 
719. 722. 725. 727. 728. 732 big 734. 737. 738.
741. 747. 750. 751. 754. 768. 778. 780 781. 783.
785. 801. 804. 808. 814. 817 big 819 V>3 826 
829. 831. 841. 844. 845. 848. 852. 858 878 880 
889. 893. 895. 898. 907 big 909. 913 big 918* 933. 
940. 943. 948. 953 big 955. 957. 959 964* 966 
970. 21196. 209. 217. 225. 227 230 234
244. 246 big 249. 255. 258. 260. 264 966*267* 
270. 271. 274. 275. 280. 282. 288. 29:i •iftd 30 
806. 308. 311. 319. 321 big 324. 337 344* 359 '
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jy§  353. 357. 359. 364. 367 big 371. 375. 384. 388. 
399. 401. 405. 408. 414. 417. 584. 591 big 593.
595. 596. 603. 605. 606. 608 big 610. 613. 618.
619. 628. 631. 635. 638. 646. 651 6i8 654. 659.
665. 666 . 668 . 673 big 675. 679 6x8 682. 687. 690. 
693 6i8 697. 701.

©umme 300 StücE ü6er 60 000 [Rtßlr. 
=  180 000 2Jtaïï.

Lit. F .  ju f l© ©  Sltljlr.
JYs 8511. 516. 520. 523. 531. 533. 536. 538. 543. 544. 

548. 549. 554. 556 6x8 559. 562. 569. 572. 576. 
580. 581. 584. 585. 587. 588. 595 6x8 597. 604 big
606. 608. 611 6i8 613. 616 6i§ 619. 622. 624 6i8 
626. 629. 632. 633. 635. 637. 639. 641 6i8 643.
651. 652. 654. 657. 658. 661. 662. 665. 667 big
672. 675. 683. 685. 691 big 693. 696. 697. 701 big 
708. 711. 713. 720. 722. 723. 726. 728. 729. 731. 
734. 738. 739. 741. 744. 751. 756 big 760. 765.
769. 774. 779. 780. 783. 784. 786. 788. 794. 796.
797. 800. 803 6x8 805. 807. 811. 812. 815. 817. 
821. 822. 824. 825. 827 big 829. 831. 837. 843. 
846. 851. 852. 854. 855. 857. 858. 862. 865. 867. 
870. 872. 874. 875. 878. 883. 886 . 891. 893. 896. 
899. 903. 906. 909. 913 big 915. 917. 918. 923. 
927 big 930. 933. 934. 936. 9255. 257. 263
big 265. 268. 272. 274 big 276. 284. 301. 308. 310. 
311. 313. 317. 327. 328. 330 big 332. 339. 343. 
344. 348. 350 big 352. 354 big 356. 358. 359. 361.
363. 364. 366. 368. 370 big 372. 375. 376. 378 big 
380. 383. 386 big 388. 390 big 392. 398. 416. 418. 
419. 423. 424. 426 big 429. 431. 432. 437. 441. 
447. 449. 451 big 458. 462 big 467. 470. 471. 474. 
476. 477. 481. 482. 485. 487. 488. 490. 493. 494. 
505 big 510. 512 big 514. 520. 528 big 530. 532 bi§ 
534. 537. 541. 550 big 552. 554. 556. 560. 562 big 
566. 568. 570. 573 575. 576. 579 big 581. 588. 
590. 595. 596. 598. 603. 604. 607. 608. 611 bi§ 
614. 617. 622. 623. 625. 626. 628. 634. 639. 641 
big 643. 645. 651 big 654. 657 big 659. 666. 668 big 
670. 672. 676. 680. 684. 689. 692. 694. 697. 698. 
700. 716. 717. 721. 724. 726. 729. 732 big 734. 736 
big 739. 743. 747. 748. 756. 758. 760. 761. 763. 
765. 772. 774. 778. 780. 791. 792.794.801.807. 
10046 big 48. 54. 59. 61. 76. 78 big 81. 87 big 89. 
92. 95. 97. 98. 100. 104. 105. 110. 111.116.120. 
123. 124. 126. 129. 130. 132. 135. 136.144. 145. 
147. 152 big 176. 180. 181. 190 big 193. 198. 199. 
203. 205. 209. 212. 214. 217. 218. 223. 224. 226.
227. 229. 230 232. 233. 235 big 239. 245. 251. 
252. 254. 255. 257. 258. 260. 263. 265. 268. 273. 
280. 282. 286. 288. 289. 291. 295 big 299. 302. 
304. 309. 311. 312. 34414. 415. 418. 419. 425.
430. 431. 434. 435. 440. 441. 452. 458. 462. 463. 
467. 471. 474. 476. 477. 480. 485. 489. 492. 494. 
498. 502. 505. 507. 512. 516. 519. 521 big 523. 
525. 527. 529. 530. 535. 539 big 541. 545. 546. 
550. 553. 554. 559. 563. 567. 570 big 572. 588 big 
593. 597. 603. 604. 606 big 608. 610. 612 big 615.
617. 618. 621 big 623. 628 big 631. 639. 643. 650. 
656. 658. 660. 661. 663. 665. 666 . 668 big 670. 
676. 680 big 682. 684. 686 big 688 . 692. 697. 698. 
703. 705. 708. 709. 712. 715. 718. 730 big 734. 
741. 742. 753. 757. 759. 761. 762. 764. 765. 767.
770. 772. 774'. 783 big 785. 787. 789. 790. 792.
800. 802. 804. 809. 812. 813. 819. 821 822. 826 
biê 830. 833. 835. 837. 838. 843. 845 847 big 849. 
851 btg 854. 858. 859. 861. 867. 869. 874 big 876. 
878. 879. 885. 886 . 35152.155. 157. 160.
161. 166. 169. 172. 173. 176 big 178. 180. 181. 
183 big 185. 187 big 189. 192. 194. 197. 203. 206. 
2Ö7-213 big 216. 218. 220 big 222. 224. 228. 233 
big 2o6. 238 big 244 246 251 big 253. 255 big 262. 
267. 268. 273. 277 278 2S6 . 287. 289. 305. 307. 
309 big 311. 313. 318. 325. 328. 332. 333. 335. 
337. 339. 344 big 347. 350. 352 big 356. 358 big 
360. 367. 368. 372 big 375. 377. 378. 382. 365. 
388 big 390. 392 394 big 399. 401. 403. 407. 408.

413. 414. 416 big 419. 424. 425. 427. 431. 434. 
440. 442. 449. 452 big 454. 458. 459. 462. 464.
466. 468. 469. 471. 476 big 478. 481. 487. 492.
495. 497. 499. 506. 507. 510. 513 big 516. 520. 
522. 524. 525. 527. 531 big 533. 538. 540. 542. 
547. 549 big 552. 554. 555. 558. 560 big 562.
564. 565. 569. 574. 577. 580. 581. 583. 584. 
586. 587. 592. 593. 597 big 599. 608. 610. 
611. 614. 615. 619. 626. 628 big 630. 632. 636 big 
639. 641. 643. 645. 648. 649. 653 big 655. 
660. 663 big 665. 667. 673. 675. 677. 678. 682.
684. 686 . 690 big 693. 697. 700. 705. 707. 711.
717. 719. 722. 723. 729 big 734. 736 big 739. 
742 big 746. 749. 752. 754 big 756. 758. 762. 767. 
775 big 778. 781. 783. 785. 786. 795. 807. 809. 
810. 815. 816. 821. 822. 824. 827. 828. 832. 834. 
837. 838. 844. 850. 852. 853. 855. 856. 860. 861. 
866 . 869. 872. 875. 877. 878. 880. 884. 888 .
891. 894. 898. 902. 905. 909. 915. 919. 926. 929
big 932. 935 big 937. 943. 44730. 735. 738.
742. 748 big 753. 764 big 767. 770. 778. 779. 783 
big 785. 787 big 795. 798. 799. 802. 804. 806 big 
808. 810. 812. 813. 816 big 818. 822. 824. 828. 
835. 839. 840. 842. 844. 849. 850. 855. 45126.
127. 129. 131. 132. 134 big 136. 141. 145. 154. 
155. 166 big 168. 170. 171. 175. 177. 183. 192. 
201. 204 big 208. 210. 212. 216. 218. 219. 221 big 
223. 225. 226. 232 big 234. 237. 252. 254. 259 big 
261. 263. 265. 267. 268. 272. 279. 281. 292. 296. 
301. 303. 310. 311. 313. 318 big 320. 323. 327. 
329. 332. 335. 336. 339. 345. 346. 351. 353. 357 
big 359. 363. 364. 367. 369 big 371. 373. 378. 380 
big 383. 389. 390. 400 big 402.408. 413.415.420. 
424 big 429. 432. 434 big 436. 442. 447. 450. 452. 
453. 455 big 457. 460 big 462. 465. 468. 469. 473. 
477. 478. 480. 481. 489. 490. 500. 502. 506 big 
511. 513. 514. 516. 518. 519. 522. 525. 527. 532 
big 534. 536. 541 big 543. 546. 549 big 552. 555. 
556. 559. 560. 562. 569. 571. 573. 574. 578. 579. 
582 big 584. 588. 589. 593 big 595. 598. 600. 601. 
604. 605. 608 big 611. 614. 622. 624. 626 big 628. 
633. 636. 637. 641. 647. 651. 654. 657. 663. 668 
big 673. 675 big 677. 684. 687. 688 . 691. 696. 698. 
700. 703. 705. 707. 708. 717 big 731. 735. 738. 
747 big 750. 753. 755. 757. 762. 763. 765. 769. 
772. 776 big 778. 790. 792. 793. 795 big 797. 799. 
802. 805. 806. 809. 810. 819. 821. 822. 826. 830. 
833. 835. 839. 840. 842. 847. 852 big 859. 864. 
865. 869 big 871. 875. 879. 880. 882. 883. 889.
892. 895. 899. 900. 902. 921. 922. 939. 940. 942. 
946. 950 big 952. 958. 966. 971. 976. 977. 980. 
982. 985. 986. 988. 990 big 993. 995. 998. 
46007. 21. 25. 27. 29. 31 big 33. 35. 36. 43. 44. 
46 big 49. 51. 55. 58. 65. 70. 79. 80. 84. 85. 91. 92. 
98. 101. 102. 107. 109. 110. 112. 117. 119. 124. 
127. 129. 140. 146 big 148. 151.157.158. 163 big 
165. 167. 1.68. 184. 186. 188. 189. 197. 201 big 
203. 205 bi§ 207. 212. 221 big 223. 225. 228. 229. 
233 big 235. 237. 242 big 245. 248. 250. 273. 548. 
550 big 553. 558 big 563. 574. 575. 578. 582. 583. 
585. 586. 589. 594. 599 big 601. 605. 607. 608. 
610. 612. 615. 616. 618 big 626. 628 big 631. 
56088. 92. 94 big 98. 100 bis 102. 108 big 114. 
116. 119. 121. 124. 130 big 134. 136. 138. 145. 
148.156 big 159. 164.166. 171 big 175 177 178 
181.183. 188.190. 192. 198 big 202. 204 207 big 
216. 218. 223. 225. 231. 236. 237. 239 big 242 
246. 247. 250. 251. 253. 254. 257. 260 261 *>63*
266. 270. 271. 275. 287. 288. 297 big 303’ 307’ 
311. 314. 315. 317 big 319. 324. 325. 587 589 big 
592. 595. 601. 605. 606. 610. 616. 617. 623 625 
641. 644. 645. 648. 653. 654. 658. 662. 664 667 
big 670. 673 big 675. 677 big 682. 686 big 691, 696 
big 699. 706 big 708. 713. 714. 716 big 719. 721 
724. 733. 734. 738. 740. 742. 744. 753. 754. 768* 
771 big 773. 775. 779. 781. 785. 787. 799. 811 
817. 820. 821. 824. 825. 834. 83G big 844. 846. 
848 big 851. 853. 855. 858. 862. 866 . 867. 881.
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I Æ  884. 885. 888 . 889. 891. 895. 897. 898. 901 904 
big 907. 909. 911. 913. 916 big 918. 922. 926 *930 
931. 934. 935. 937. 941. 942. 950. 953 957 969 
big 965. 975. 979 big 981. 983. 985 987 big*989 
998.999. 57000. 1. 4. 5.8.9 11 14 18 2*1*
22. 28. 30 big 32. 37. 38. 40 big 42. 46 *47 *51* 57* 
58. 62. 65. 66 . 68. 70. 78. 81. 84. 87 big 90* 94* 95 
97. 98. 100. 101. 103. 110. 118. 119. 123 *124* 
127. 130. 132. 133. 409 big 411. 414. 421* 492 
427.430.432.434. 435. 437. 438. 442 444 445 
447. 448. 454. 915. 917. 919. 920. 922 big 924* 
928. 932. 934. 935. 937 big 939. 941. 942 949.* 
952. 953. 955 big 957. 960. 961. 964. 965 968
969. 980. 983. 984. 986. 993. 994. 996 big 999*

14. 16- 23. 24. 26 big 28 io! 
32. 35. 38. 39. 41 btg 43. 45. 47. 48. 50. 53 54 61 
62. 69. 70. 73 big 75. 78. 82. 87. 88 . 90. 92 big 94. 
96. 98 big 100. 102 big 104. 107 big 109.111 113

Í Í 6íÍ721í S 8 Í f i 125- 127- m  150- « i .  163.155 
6»? 15J. 159- 161- 163 big 165. 170. 172. 175. 180. 
181. 183. 186. 187. 193 big 195. 198. 199 201 
204. 205. 209 big 212. 218 big 221. 228. 230. 234* 
big 239. 244 big 246. 248. 250. 253. 255. 257. 260 
262 big 265. 270. 271. 274. 276. 277. 281. 283 big 

287 289 29!. 293. 294. 296. 298. 301 S i t
^ b4 oo65l  56,  m  66°- 664- 667. 668. 671. 680. 

®°8. 691. 694 big 696. 702 big 704. 706 big
798* Ill' ¿Í5* 719* 72L 722- 725- 728- 730 big
732' H l '  I I 7- 738- 741. 745 big 747. 750. 753. 
756. 757. 761 big 771. 773. 775. 776 781 783
I 8 • 788‘ 792- 799- «OB. 805. 808. 812. 820. s t
823‘ orl '  833' 835, 839 6i8 841- 844- 849 6ig851. 853. 854. 858 big 860. 865. 869. 870. 873 big
877- 882* 883* 887- 893- 894. 897. 902. 904 big 
906. 926. 932. 933. 939. 949 big 952. 954 big 957
970. 977 big 979. 983. 985. 994 big 998. 625000
big 2. 4 big 11. 25. 26. 29. 34. 37. 38. 40 big 52. 57 
58. 61 big 70. 72 big 79. 82 big 89. 91. 99. 106 big 
108. 111. 113. 114. 119 big 121.125 big 128.130 
132. 134 big 137. 139. 140. 143. 145. 146. 148* 
149. 151. 154. 156. 163. 164. 167. 168. 170. 171 
174. 175. 178 big 180. 184. 189. 190. 192 194*
195. 199. 202. 204 big 207. 210. 213. 215 218*
219. 221. 223. 224. 227. 234. 236. 509. 510* 515* 
517. 520. 521. 523. 527. 530. 532. 761 big 763* 
769. 770. 773 big 775. 778 big 780. 782 big 785* 
788. 790. 792 big 794. 797 big 799. 804. 807 big 
809. 814. 815. 818. 821. 825. 828. 832. 834 846 
big 849. 852. 853. 855. 858 big 861. 868 870 *874 
876. 881. 882. 885. 886 . 889. 891 big 893* 898* 
902. 903. 909. 914. 916. 921. 926. 927 929 big 
931. 934. 937. 941. 942. 947 big 950. 953 956
961. 964. 965. 967. 972 big 979. 981. 983 987
big 989. 991. 999. 63001. 4. 5. 11. 19. 20
24. 26. 30. 38. 42. 44. 48. 51 big 53. 55. 56. 60 big 
62. 69 big 71. 74. 77. 79 big 82. 85. 88 big 92. 96 
big 98. 101 big 103. 105. 111. U7. 120. 125. 126 
132. 136 big 138. 141 big 147. 149 big 153. 156 big 
158. 164. 168. 170. 172. 175. 179. 183 big 187 
190 big 198. 204. 205. 210. 211. 218. 219. 225* 
226. 232. 233. 237. 239. 240. 243 big 246 248 
250. 251. 261. 266 big 268. 271. 278 280* 283
320* 321* 39Ä  2?3; 295- 30°- «Ol- 813. Z  81?!3̂ .0. 3-1. 323. 324. 326. 329. 336 big 341. 343
A r n a  * 8113- 116- 119- 121- 128- 144.146. 
f '  A49' l 53- 156. 164. 165. 171. 174. 177 big

9AQ \ 8Á ' 187 m  189- 192- 193- 195- 205. 206. 
997 2 • 212- 214- 216 Êi§ 21S- 221- 223. 226. 
I l l '  B a ' 234- 236- 238 big 243. 247. 250. 251. 
453. 258. 263. 265. 269. 271. 272. 274. 277. 283. 
284 287. 288. 294 big 296. 299 big 302. 309. 311. 
815 big 817. 819 big 823. 826. 828. 835. 837.838. 
849* 844- 848 big 850, 853. 854. 857. 861. 863. 
866 . 872. 875. 876. 879. 881 big 888 . 890. 891. 
898. 902 big 904. 906. 908. 913. 918. 921. 931 big 
935. 940 big 943. 945. 947. 951 big 953. 961. 964.
967 big 969. 971. 974. 975. 977 big 981. 983. 985 
big 989. 997. 998. 8ï>000. 4. 6 . 9. 11 big 13

J\S 15 big 19. 21. 23 big 25. 28 big 31. 34. 35. 38. 43 
46. 48. 54. 55. 65. 72 big 75. 79 big 82. 84 86 87
89. 91. 93. 97. 98. 102. 103. 108. 110 111 *114* 
119. 121. 125. 127 big 130. 132. 134 big 156 * 161* 
162. 164 big 171. 173. 174. 177. 179. 180. 184* 
185. 187. 189. 192. 194.196 big 198 201 2*04 big 
208. 210. 211. 213. 214. 218. 220. 225 226 22a 
233. 242. 243. 250. 252. 255. 258. 259. 265 266 i 
271 big 274. 276. 277. 281. 284 big 287. 301.* 304 
307 big 309. 311. 314. 316. 318. 325 big 329 337* 
339. 343. 344. 346. 350. 352. 357. 362 364* 366* I 
368 big 371. 375 big 377. 379 big 381. 383 big 386* 
388. 389. 394. 395. 399. 401. 411. 415 big 417
i-n ’ 4Ä°o 425 428- 432< 436- 444- 446 6i§ !
foA ta 2' 455, 456* 460< 472. 476. 482. 483.
485. 487. 492. 496. 501 big 506. 982. 986 989* 
90000 big 2. 6 . 11. 14 big 16. 19. 21. 24 big 2*6 40* 
44 big 46. 49. 51. 63 big 72. 76. 77. 79. 80 84* 87*
90. 91. 98 big 101. 108 big 113. 115. 124 125 197*
130. 133. 148 big 157. 161. 166. 168.* 170.* 176* 
180* 181* 183. 184. 186. 191. 193 199 200 202*1 
208. 210 . 216 big 218. 221 . 222 *224* 231 232* 
235. 238. 240. 243 big 245. 247. 248*. 2*56 260 big 
262. 264. 266. 267. 269. 278. 284. 287. 292 b « 
296. 298 big 300. 305. 98599. 6*03 605*
606. 610. 612. 619. 620. 623. 625. 631. 635* 641* 
big 643. 645. 651 big 655. 659. 670. 673 675 *679 
680. 685. 686 . 689. 696 big 699. 702 705 709 big 
712. 714 big 717. 733. 737. 745. 746.* 748*big75 
754. 756. 760 big 768. 772 big 774. 781 big 784* 
786. 789. 794. 796. 800. 801. 803. 807 809 i 
big 811. 813. 816. 817. 819. 820. 826.* 836 
840. 842 big 844. 846 big 848. 854 big 860. 862 
big 866. 871. 872. 874 big 876. 891. 896. 898 big 
902. 904. 913. 918. 919. 923. 925.926. 928 big 
942. 944 big 946. 949 big 951. 954. 955 957 
958. 963. 964. 975. 987 big 990. 992 994 997 
big 999. 94002. 5. 7. 9.14. 15. 21 22 24 25
32. 35 big 37. 39. 51. 52. 54 big 57. 61* big 64* 66*
70 73. 74. 82. 85. 87. 91. 93. 95. 99. 100. 106* 
109. 110. 118. 119. 121. 122. 126. 131 132 135* 
136. 138. 142. 144. 146. 147. 149 150 152* 154* 
158. 159. 161. 165. 167 big 169. 171.*172* 174* | 
177. 179. 193. 196. 197. 199. 204 big 209. 214* 
216. 221. 223. 229. 244, 245. 253 big 255. 257* 
262. 263. 267. 269. 272 big 274. 277. 282. 284 big i 
286. 288. 291. 293. 294. 297. 298. 302. 304 b g
306. 308. 310. 312. 313. 318 big 322. 325. 327.
329. 330. 334. 335. 338. 340. 345. 347 big 350
353. 354. 356 big 359. 361 big 369. 371. 376. 3 7 9 *
381. 385. 386. 388. 395. 408. 410. 412. 420 43*1 
big 436. 439. 441. 444. 447. 452. 454. 455.*457” 
464 big 466. 468. 469. 471. 718. 721. 726 big 728* 
730. 731. 734 big 736. 739. 741. 744 747 750* 
752. 754. 763 big 765. 767. 769. 771. 774*. 779* 
788. 790. 791. 796 big 798. 817. 821. 823. 847 
850 big 871. 873. 876. 877. 879 big 881. 886. 888* I 
890. 894. 902. 906. 909. 913. 914. 921 922. 927 
930. 932. 935. 936. 939. 941 big 944. 948 big 951.* 
954. 955. 957. 959. 961. 963. 974 big 999* 
95000. 1. 3 big 10. 15. 16. 19. 20. 23 26 30 34*
36. 37. 42 big 44. 47. 54. 57. 58. 60. 64 big 66. 68*
71. 139241. 242. 244. 246. 251 big 254 263
264. 266 big 273. 275. 277. 279. 280. 290 big 292* 
294. 297 big 301. 303. 305 big 308. 812 big 314*
316 big 323. 325 big 327. 329. 330. 332 334 339 
344. 346. 347. 351. 352. 354. 358. 359* 36 I 362*
364. 365. 369. 370. 377. 378. 381. 382* 384* 385* 
387. 391. 393. 395. 396. 400. 405. 408*414* 421* 
422. 424. 426. 427. 429 big 432. 434 big* 437.* 439̂
442. 443. 445 big 451. 454. 456. 461 462 465 
476. 479 big 481. 492 big 495. 497. 4*90 500 big 
502. 505. 510. 511. 513. 515. 524. 530 531 533 
big 537. 541. 543. 548 big 551. 553. 555* 556.’558 
559. 565. 567. 568. 570. 572. 575. 580 5s9 584 
587. 589. 591 big 597. 600. 605. 606 «11*616*
618. 621 big 625. 627 big 634. 639. 641 ,;42* 644*
648. 652. 654. 656. 660. 662. 666 . 667 669 671
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JW bis 673. 677. 681. 686 bis 688. 692. 693. 695. 698 
biê 700. 702 bis 704. 706 biS 710. 712 biS 715. 719. 
720. 722. 723. 725. 727 big 729. 731. 735. 736. 
738. 739. 741 biS 743. 746. 748. 749. 751. 755. 
756. 763. 766 biS 770. 773. 776 feig 779. 781 feig 
783. 786 bis 790. 792. 793. 795. 797. 801 big 803. 
805. 807. 809. 810. 814. 821. 823. 824. 827. 831 
bi§ 836. 838. 840. 842. 843. 847. 850. 851. 853. 
854. 861. 864 bis 867. 869. 871. 875. 876. 881.
884. 886 bië 888. 890. 894. 896. 897. 903. 906.
908. 917. 918. 923. 933. 934. 936. 937. 940 big 
942. 949 bis 954. 956 bis 958. 962. 965 bis 973. 
975. 976. 979 feig 987. 989. 991. 994. 995. 997. 
140005. 7. 11 bi§ 13. 15. 34. 36. 42. 44. 46. 58. 
59. 64. 65. 67. 68. 71. 72. 75. 76. 80 big 82. 86. 88. 
89. 93 bis 98. 100 big 104. 106 feig 109. 114. 115. 
119 bt§ 121. 131. 134. 136. 139. 140. 143. 145. 
148. 149. 152. 154. 157. 158. 162. 164.165.169. 
172. 178. 179. 182 feig 185. 188. 189. 192. 197.
204. 207. 212 feig 214. 219. 231. 232. 236. 238.
242. 250. 252. 256. 257. 259. 261. 266. 269. 272. 
274 biS 276. 278. 281. 284. 286. 287. 293. 295 feig 
297. 300. 305. 308. 309. 311 feig 314. 317 feig 
323. 325. 330. 332. 335. 337. 340 big 348. 350. 
108480. 481. 483. 484. 487. 491. 493 feig 495. 497 
biS 499. 502 bis 504. 507. 509. 513. 519. 520. 524 
big 527. 533. 535. 536. 539. 543. 545. 547. 557 big 
563. 565 bis 568. 571. 573. 575. 576. 580. 581.
584 bi§ 586. 591. 593 big 596. 600. 604. 606. 607.
610. 615 bis 618. 629. 633. 637. 638. 643. 644. 
647. 658. 661. 667. 668. 675. 676. 678. 679. 681. 
683. 686. 693 bis 702. 704. 705. 711. 712. 717. 
722. 725. 733. 744. 747. 752. 756. 759. 760. 762! 
764. 769. 770. 774. 983. 985. 986. 993. 994. 997. 
998. 169000. 2. 5. 9. 11. 13.16 big 18. 22.
24. 26 biS 28. 32 feig 34. 40. 42. 44. 47. 50. 59. 61. 
62. 64 big 70. 72 big 78. 80. 84. 92 bis 95. 97. 99 feig 
101.103. 104.107. 108. 115. 116. 386 biS401. 406 
bis 410. 414. 416. 422. 423. 425. 429. 433; 439. 
442. 446. 449 big 452. 457. 458. 467. 468* 471* 
474 biS 476. 479. 482. 485. 487. 488. 491 * 492* 
495. 499. 507. 513 big 516. 521. 523. 526. 536* 
546. 547. 549. 553. 566. 567. 569. 573. 575. 581
585 biS 587. 590. 592. 594 feig 597. 599. 602. 604
607. 608. 614 bis 616. 618 biS 628. 631. 632. 634. 
636. 640. 642 bis 649. 651. 652. 655 big 657. 659. 
661. 663. 666 bis 669. 677. 679 feig 684. 686. 687. 
692. 694. 696. 703. 705. 707. 708. 710. 715. 722. 
728. 731 biS 736. 738. 739. 744. 745. 747. 748. 
752. 760. 763. 765. 772. 773. 775. 777 feig 782. 
786. 791. 792. 802. 804. 806. 809. 811. 813. 815. 
819. 823. 825. 826. 828. 829. 839. 842. 844. 845. 
857. 858. 861. 870. 873 bis 876. 879. 880. 882 feig 
884. 887. 889 big 891. 893. 896. 897. 899. 902. 
903. 906 bi§ 909. 916. 919. 921. 923. 926. 929 
934. 935. 944. 946. 950. 951. 953. 957. 958. 962 
966. 972. 974 bis 976. 978. 980. 982. 996. 999 
170002. 4. 7. 10 biS 13. 15 bis 18. 20. 31. 32* 
35. 38. 39. 46 bi§ 48. 50. 53. 55. 59. 64 feig 66 
68 big 70. 76. 78. 79. 81. 83. 86. 89. 93 97 
100. 101. 106 big 108. 110. 111. 113. 114 368 
371. 373 biS 375. 378. 381. 385. 391. 394 bis 
398. 405 biS 409. 412. 415. 417. 419 biS 423. 
425. 427. 429. 432. 433. 437. 442. 443 445. 
187787. 788. 792. 794 feig 796. 798. 800 feig 805. 
807. 811. 816. 819. 821. 824 bis 827 830. 831. 
833. 837. 839. 845. 849. 851. 853. 855. 857. 859. 
865 6i§ 868. 873. 876 feig 878. 880 882. 884. 886. 
888. 892. 896. 898. 907. 908. 910bi8913. 916. 918 
bt8 921. 923. 924. 927. 928. 930 bis 932. 936. 939. 
940. 945. 948. 949. 953. 957. 959. 970. 974. 976. 
980. 982. 986. 990 bis 993. 997. 188001. 6.
10 bt§ 13 .16> 18> 19 22. 23. 33. 35. 36. 38 bis 48. 
306. 308. 310. 312. 313. 317 feig 320. 322. 323. 
326. 331. 333. 334. 336. 339. 345. 346. 349. 352. 
354. 355. 357. 358. 360. 361. 370. 373 feig 375. 
378. 379. 381 big 383. 385. 389. 390. 392. 395. 
396, 398. 405. 410. 413. 417. 422. 424. 428 feig

JW 431. 437. 438. 440. 441. 443. 446. 447. 449 450 
452 biS 454, 456 bis 459. 462. 465. 466. 468. 469 
471. 476. 478 bis 482. 486. 489 big 492. 501 bis 
505. 518. 519. 523. 526. 527. 529. 534 big 538. 545 
bis 551. 553. 555. 561 feig 565. 567. 569 bis 573. 
585. 586. 588. 597. 598. 605. 623. 628. 630. 631. 
633. 635. 636. 639 bis 647. 654. 655. 657 feig 660 
663. 666. 667. 670. 672. 675. 678. 681. 683. 686. 
691. 693. 694. 698. 701 bis 704. 708. 712. 714 feig 
716. 719 biS 722. 724. 727 feig 729. 733. 736. 742. 
745. 746. 748. 750. 752. 753. 756. 760. 762. 764. 
768. 771. 774. 778. 780. 781. 783. 787. 799 
biS 801. 805. 808. 809. 811. 816. 189091.
92. 99. 100. 107. 108. 118.122 feig 127.129.131. 
137. 139. 143. 146. 150. 154. 159.160. 162. 164. 
168. 169. 172 bis 174. 184. 186 feig 188. 193 feig 
195.197 biS 199. 204. 206. 211. 212. 214 feig 217 
222 bis 224. 229 bis 232. 235. 237. 263 biS 266. 
268. 271. 272. 275. 279. 281. 286 feig 292. 294 bis 
296. 298. 308. 309. 311. 319. 321. 322. 325 feig 
331. 333. 336. 339 bis 342. 347. 352. 353. 360. 
363 bis 365. 367. 370 bis 372. 377. 378. 387. 388. 
390. 395. 399 feig 401. 404. 410. 411. 413. 414. 
418. 419. 421. 424. 428. 429. 431. 432. 434. 436! 
439. 441. 443 big 445. 447. 448. 451. 453. 455. 
459. 463. 467. 473 big 476. 479. 481. 482. 484.
486. 489. 490. 493. 498. 500 feig 507. 509. 516. 
520. 521. 523. 525. 530 big 532. 534. 538.

©ummc 5 000 ©túcf übet 500 000 SRtölr. 
=  1 500 000 m axi

Lit. G . ¿u SO SRtíjít.
JW 10739. 740. 742 feig 746. 748. 750. 751. 753. 755. 

757. 758. 761 bis 767. 769. 772. 774 bis 777. 780 
biS 795. 797. 799. 801 feig 806. 809. 811 feig 816. 
821. 823. 826. 829 feig 842. 844. 846. 848. 850. 
853. 854. 856 bis 858. 860. 862 big 865. 867. 869 
biS 873. 875. 877. 878. 880. 882 feig 886. 888 bis 
897. 899 biS 901. 904 big 906. 909 bis 917. 919 bis 
921. 924. 926 feig 929. 931. 932. 934. 936. 937. 
939 bis 945. 947. 951. 954 feig 956. 958 bis 961 
963 biS 967. 969 bis 971. 974 feig 976. 978. 979 
981 bis 987. 989 bis 993. 995 bis 999. UOOO 
bis 3. 5. 7 big 12. 14 bis 18. 20. 23 bis 27. 94. 95 
97 feig 103. 105 biS 110. 112 biS 114. 192 bis 204 
207 bis 212. 215. 217. 219. 220. 223. 224, 226 feig 
234. 236. 241. 243. 247bi§255. 257. 259. 261. 263.
267. 341. 343. 344. 346 big 353. 355 bis 359. 361.
365. 366. 368. 438 bis 441. 443 bi8 445. 447. 449 
bis 451. 453 bis 455. 457 bis 459. 462. 464 bis 467. 
469 bis 473. 475. 476. 553 bis 555. 557 feig 563.
565. 567 bis 571. 573 feig 575. 577 bis 584. 587 
589. 590. 592 feig 601. 604. 606. 607. 609 bis 615 
617. 618. 764 bi§ 771. 774 biS 777. 781 bis 790. 
792. 794. 797 feig 804. 808 bis 811. 813 bis 821 
823 biS 826. 828 biS 833. 835. 837. 838. 906 bis 
908. 910 biS 913. 915 feig 922. 925 bis 928. 930 
932 biS 938. 940. 943 bis 946. 948 bis 951. 954 
956. 958 bi§ 960. 962. 964. 965. 967 bis 970. 972 
974 bis 976. 12123 feig 126. 129 bis 134.
29851 bis 853. 855. 856. 858 feig 862. 864. 866. 
868. 869. 871 Ing 874. 876 feig 883. 959 feig 962. 
965 biS 969. 972 feig 974. 977 bis 980. 982. 983. 
985 biS 987. 990. 992 bis 994. 99« QQ8 999 
30000 biS 11. 13. 15 bis 17. 19 bis 28 25 27 29 
biS 32. 34 bi§ 36. 38 bis 41. 43 bis 45. 47 49' 50'54 
56 bis 58. 60. 62. 64 bis 70. 72. 74 bis 76 79 ins 91 
93.94.96.168. 170. 172 biS 177.179 181 183 
187. 189 biS 194. 196 big 200. 202. 203 205 206 
208. 209. 211 biS 216. 218. 220 bis 223* 223 9 0 -

228. 230. 232. 235 bis 241. 243 bis 247 249 mb 
252. 254. 255. 258. 259. 261. 262. 264 bis 279 
275. 279. 281 bis 283. 285. 287. 289. 291 bis 295 
297. 298. 301 bis 304. 306 feig 315. 317. 319 321 
322. 324. 326. 327. 332. 334 big 337. 339. 344' 
345. 347 bis 349. 351. 352. 354. 356 big 364. 366 
367. 369. 370. 372 big 382. 384 feig 388. 390 bis* 
392. 395 bis 408. 410. 411. 413. 415. 418. 419.
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[ JVs 421. 423 MS 426. 428. 430. 435. 437. 439 Mg 441. 
444. 445. 447 big 450. 452. 453. 455. 457. 458* 
460. 461. 538. 541 M§ 546. 548. 551. 553 Mg 555, 
557 Mg 563. 565. 566. 569 Mg 575. 577. 578 580* 
582. 583. 585 Mg 587. 590 Mg 598. 600 big 606.*
608. 610. 612. 613. 615 Mg 618. 621 Mg 624. 626 
Mg 629. 631. 635 big 640. 643. 644. 646 big 651 
655. 656. 658. 659. 661 big 663. 665 big 667. 671.* 
673 big 676. 824. 826. 829. 831 big 834. 836 big 
838. 841. 842. 844 big 848. 852. 854 big 856. 858 
big 864. 868. 870. 871. 873. 876 big 881. 883 Mg 
895. 898. 899. 31039 big 42. 44 big 54
42974 big 976. 979. 981. 983. 985 big 999. 
43000 big 2. 4 big 12. 15. 16. 18. 19. 22 big 25. 29. 
31 big 35. 37 big 41. 44. 46 big 49. 51. 53. 55. 57 
58. 61 big 63. 65 big 71. 73. 76 big 78. 80. 82 big 91. 
94. 96 big 98. 100. 102. 104. 107 big 110. 112 Mg 
! ł f  116- 117. 120. 121. 125. 126. 129. 132. 133. 
135.137. 138. 140. 144. 146 big 151. 153 big 155 
157. 158. 160. 161. 163 big 168. 170 big 177. 179. 
181 Mg 186. 189 big 191. 194. 195. 197 big 202 
204. 206. 207. 209 big 211. 213. 214. 216 big 219 
221 big 223. 225. 226. 228. 231 big 236. 238. 239 
377 big 380. 382. 385 big 387. 390. 392. 393. 396. 
401. 402. 405 big 407. 410. 413. 415 big 417. 419 
Mg 422. 425 big 429. 431 big 434. 436. 438. 439. 
441 big 444. 448. 449. 451 big 455. 458 big 467.
ino f 73* 475- 480 483- 485 big 487. 489 bi§
498. 501 big 504. 506 big 510. 512. 518. 519. 521 
Ing 524. 526 big 531. 533. 535. 537 big 539. 541. 
543. o44. 546. 548 big 553. 557. 561. 564. 566 big 
5/2. 5/4. 575. 577 big 580. 582 big 585. 587. 589. 
591. 593. 595. 597. 59S. 600 big 608. 610. 611 
615 big 626. 629. 633. 635. 638 big 640. 642. 643̂  
647 big 650. 652 big 657. 659 big 665. 668 big 670. 
672 big 682. 685 big 690. 692. 695 big 701. 704 
big 706. 708 big 711. 713. 715 big 718. 720.* 721. 
723 big 726. 730. 732. 734 big 736. 740 big 743̂  
746 big 751. 753 big 758. 760 Mg 763. 765. 767 
big 775. 779. 780. 782 big 784. 786 big 796. 798 
big 807. 810 Mg 814. 816. 817. 819 big 824 
49871 big 874. 876 Mg 881. 883 big 885. 887 big 
889. 891 big 895. 898 big 901. 903 big 907. 911 
913 big 916. 918. 919. 921. 922. 924. 925. 927 
930 big 935. 937. 938. 940 big 947. 949. 951 big 
963. 966. 967. 970 big 973. 977. 978. 980 big 
982. 984. 986 big 989. 50067 big 69. 71 big 74
76. 78 big 91. 94. 96 big 101. 103 big 110. 113 
big 117. 119. 120. 122 big 125. 127 big 132. 134. 
137. 138. 140. 142. 145. 147 big 150. 153 155* 
156. 158. 159. 161 Mg 178. ISO. 181. 183 big 187* 
189. 190. 194 Mg 199. 203. 206 big 208. 355 big* 
359. 361 big 364. 367 big 375. 377.‘ 379 big 381 
384. 385. 387. 389 big 392. 394. 395. 397 big 407. 
409 big 412. 415 big 419. 493 big 495. 498 big 500. 
502 big 505. 508. 509. 511. 513 big 515. 517 520 
big 525. 527 big 546. 548. 549. 552. 555. 557 big 
561. 563 bi§ 570. 572. 574 big 576. 578 big 583. 
585 big 588. 592 big 596. 598 big 600. 602. 604 big 
606. 608M6615. 617. 619. 621 big 629. 631 big 646. 
650 big 653. 655. 657 big 661. 663. 665 big 669. 
672. 674 big 678. 680. 681. 683. 684. 689. 693. 
69Ł 696. 698 big 700. 702. 704. 707 big 712. 715
lnê i : o 723- 724- 726 735- 739 6¡§741 • 743
®l| . 748* /5°- 754. 756. 757. 759 big 766. 772 big 
r'74l 7/6 big 778. 781 big 785. 787. 791. 792. 794 
M§ 799. 801. 803. 804. 806. 808 big 811. 813 big 
824. 830 big 832. 835 big 838. 840 big 846.

Summe 2 000 ©tücf über 100 000 íRt t̂r.
=  300 000 ©lait

L it. H .  gu 3 5  9111;(r.
3318 big 323. 325 big 328. 330. 331. 333 big 337. 
339 big 342. 344. 489 big 495. 498 big 503. 505 big 
509. 511 big 513. 515. 516. 519. 520. 522 bi§ 524. 
526. 527. 529. 531. 534. 536. 537. 543 big 545. 547 
big 551. 553 Mg 561. 563 big 565. 567 big 569. 571. 
572. 574 big 577. 579. 580. 582 big 586. 588 big

Æ 590. 592 big 596. 598 big 601. 603. 605. 608 
618. 620 big 622. 624 Mg 628. 631. 632. 634. 636 
big 640. 642. 644 big 656. 660 big 60S. 671 big 679. 
681 big 685. 687. 689. 691 big 697. 701 big 703 
705. 707. 709 big 717. 720. 721. 723 big 726 
4147 big 160. 162 big 165. 299 big 301. 303. 305 
big 309. 313. 315 big 319. 322. 324 big 326. 329 big 
336. 338. 339. 343 big 345. 347 big 351. 353. 355. 
356. 358. 359. 361 big 365. 367 big 381. 383. 386 
Mg 388. 391. 393. 394. 396. 398 big 402. 404. 405 
409. 413 big 422. 426 big 434. 577. 578. 580. 581. 
583 big 586. 588 6i§ 593. 595 big 597. 600 big 603. 
606 big 624. 627. 631 big 649. 651. 652. 654. 656 
big 659. 662 big 666. 668 big 675. 677. 679 big 682 
15155 big 157. 159. 163 big 169. 171. 172. 174 
175. 177 big 184. 187 big 192. 194 big 200. 202^ 
210. 212 big 215. 217 big 231. 233. 234. 236 237 
240 big 242. 244 big 247. 249. 251 big 255. 257^ 
258. 261 big 264. 267 big 270. 272. 273. 275 big 
277. 279 big 286. 288 big 295. 297 big 304. 309 
big 313. 315 big 317. 319 big 330. 332. 335. 
339. 340. 344 big 348. 353. 355. 357 big 360 364
366. 368 big 370. 372 big 378. 512. 513. 515. 517 
big 520. 522. 523. 525. 527. 528. 530. 532. 533. 
535 big 539. 542 big 545. 547 big 550. *553. 5 5 t  
557 big 561. 564. 568. 569. 571 572* 998* 999* 
16000 big 3. 6 big 8. 10 big 14. 17. 18. 21 big 24*
26. 27. 29. 31 big 34. 37 big 45. 48. 50 big 53. 55." 
57 big 59. 62 big 64. 66 big 68. 70. 73 big 75. 79* 
82 big 86. 88 big 90. 92 big 96. 98. 99.102 big*107.* 
109 big 111. 113. 115. 117 big 119. 122. 124 big 
128. 130 big 133. 135. 136. 138 big 143. 145 big 
148. 150 big 157. 159. 161. 164 big 169. 172 big
174. 176. 177. 179 big 183. 186 big 191. 193 big
195. 197 big 202. 619 big 622. 625 big 638. 640 big 
642. 644. 645. 647 big 650. 652. 654 big 659 661 
663 big 672. 674. 676 big 679. 681. 682. 1V 374
big 378. 380 big 386. 389. 390. 392. 393. 396 398 
400 big 425. 427. 428. 431. 433. 436 big 444*. 446 
big 457. 459 big 462. 465. 467 big 469. 471 big 473 
475. 476. 479. 480. 482. 483. 487 big 491. 493 big 
495. 497. 498. 503 big 511. 513 big 517. 519. 521 
524 big 526. 528 big 533. 535. 538. 541 big 547 
550. 552. 554. 556. 558 big 579. 581 big 590. 592* 
big 601. 603. 606. 607. 610 big 615. 617 big 621 
623. 624. 626 big 628. 630. 632. 634. 636. 637 
21981 big 984. 986. 988. 990 big 999. 2 2 0 0 0
1. 3 big 12. 14 big 17. 21 big 23. 25 big 38. 40 42* 
43. 45 big 48. 51 big 56. 58 big 61. 64 big 70 72 big 
81. 83 big 86. 88. 90 big 101. 104 big 11*5 117 
big 122. 125. 129 big 138. 140 big 143. 146 big 
152. 154. 155. 158 big 161. 165 big 170 173
175. 176. 178. 180. 181. 185. 187. 188 190 
big 192. 194 big 199. 201. 205. 206. 208 MS 
213. 216. 218. 219. 223 Mg 227. 229. 231 big 
237. 239. 242 Mg 244. 246. 26472  big
474. 476 big 488. 491. 492. 494. 499. 500. 503. 
504. 507 big 512. 514 big 517. 520. 522 big 524* 
526 big 531. 533 big 536. 538 big 540. 542 big 545* 
547 big 549. 551. 552. 555 big 558. 560. 562. 564*
566. 571 big 574. 576. 577. 579.581 big 584. 586 
big 595. 598. 600. 601. 604 big 611. 613 big 6 I 5
619. 621. 622. 624 big 626. 629 big 636. 638 big 
642. 644. 645. 647 big 655. 658. 663. 665. 667 
670. 671. 673 big 678. 680 big 693. 695. 696. 698 
big 700. 702 big 710. 714 big 720. 722 big 729. 731 
big 736. 738 big 740. 743 big 745. 747. 4  2672
675 big 677. 680. 681. 690. 691. 693. 694. 696 
697. 699 big 704. 706. 708 big 713. 715 big 718 
720. 721. 723. 725. 728 big 734. 737. 739 big 741
743. 746. 748. 750 big 757. 759. 761 big 763. 765* 
big 768. 772. 773. 776. 778. 779. 781. 782. 784 biß 
788. 790 big 799. 801. 802. 805. 807 809 810 
812. 813. 815 big 822. 827 big 841. 8*43 big 853* 
855. 859. 863. 865 big 877. 879. 881 big 885* 
887 big 895. 898 big 902. 904 big 910 913 914." 
917. 918. 922. 923. 925 big 929 93.* 933 c m  
43082 . 84. 86 big 90. 92. 94 big 99] 101* 1 0 t
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Jß 44344 Big 350. 352 Big 356. 358 Big 360. 364. 
366. 367. 371 Big 375. 377 Big 387. 389 Big 391. 
393 Big 395. 398 Big 401. 403. 405 Big 407. 411 
Big 419. 422 Big 433. 437. 439. 441 Big 443. 445. 
446. 448. 450 Big 455. 457. 459. 600 Big 603. 
605. 607 Big 612. 615. 616. 618. 620 Big 633. 636. 
638. 640 Big 643. 646. 647. 650 Big 653. 657. 659. 
660. 662. 663. 665 Big 669. 673. 674. 676 Big 679. 
681 Big 689. 691 Big 698. 700 Big 706. 708. 709. 
711. 714. 716. 718 Big 725. 729 Big 739. 742 Big 
749. 751. 752. 755. 47482. 483.485.488 Big
490. 492 Big 502. 924 Big 926. 928 Big 930. 932 Big 
934. 936. 938. 939. 941 Big 943. 946. 949 Big 951. 
953. 954. 958 Big 961. 965 Big 972. 974. 976 Big 
979. 981. 984. 985. 987 Big 990. 993. 995. 998. 
48002 Big 4. 6. 7. 9 Big 14.16.18 Big 25. 27. 29 Big 
31. 35 Big 59. 61. 65 Big 70. 72 Big 76. 78. 80. 81. 
83. 84. 87 Big 93. 95 Big 99. 101 Big 114. 118 Big 
122. 124 Big 127. 129. 131. 136 Big 159.162.163. 
165 Big 167.170.171.174. 51309. 310. 312.
316. 317. 319 Big 321. 323. 324. 326. 329. 333. 
335 Big 337. 342. 344 Big 349. 351 Big 353. 355. 
492 Big 495. 498 Big 518. 520. 521. 523 Big 529. 
531. 533 Big 535. 537 Big 541. 544. 545. 547 Big 
549. 552. 554. 556. 558. 561 Big 568. 571 Big 575. 
577. 578. 583. 585 Big 594. 596 Big 599. 601. 602. 
604. 608 Big 611. 614 Big 616. 618 Big 622. 624. 
627 Big 629. 779 Big 784. 786 Big 788. 790 Big 793.

Jß 795. 797 Big 805. 809 Big 830. 833 Big 848. 850 Big 
859. 862. 65043. 46 Big 49. 51. 53 Big 55. 57.
60. 62 Big 67. 70 Big 77. 79. 81 Big 84. 86 Big 92. 98. 
100 Big 106. 109. 112. 113. 115 Big 117. 119 Big 
121. 123. 125 Big 128. 130 Big 134. 136 Big 141. 
144 Big 147. 149. 151. 154. 156 Big 160.163.164. 
166. 168. 170 Big 172. 174 Big 182. 184 Big 186. 
189 Big 191. 193. 195. 196. 201 Big 204. 206. 208 
Big 210. 212. 214. 215. 217 Big 219. 223 Big 225.
228. 230 Big 232. 234 Big 237. 239. 240. 242 Big
244. 246 Big 253. 255 Big 258. 262 Big 264. 266.
268. 269. 272 Big 274. 276 Big 280. 282 Big 284. 
286 Big 295. 297 Big 303. 305 Big 319. 321. 322. 
998. 999. 66000 Big 4. 7. 9.10.13 Big 18. 24
Big 30. 32. 35 Big 37. 39.41 Big 43. 48 Big 54. 57 Big 
59. 61. 63. 64. 66 Big 71. 73 Big 76. 78 Big 80. 82. 
84 Big 92. 94. 96 Big 102. 104 Big 109. 111 Big 122. 
124 Big 127.129 Big 136.138 Big 146. 148 Big 154. 
156 Big 159. 164 Big 170. 172. 174. 177. 178. 180 
Big 185.187 Big 189. 191 Big 196.198. 201. 205 Big 
209. 211 Big 213. 215. 217. 218. 220. 221. 224 Big
229. 232 Big 245. 247. 249 Big 251. 254. 255. 257 
Big 259. 261. 262. 265 Big 267. 675. 676. 680 Big 
682. 684. 686 Big 693. 695 Big 703. 705 Big 707. 
709 Big 712. 714 Big 717. 721 Big 730. 732. 733. 735.

Summe 2 647 Stüd üBer 66 175 SRtfyir. 
=  198 525 Start.

2B i c b c t f) o I « » g.
14«. A . 3 0 0  e iitc t 3« 1000 SRttilr. über 3 0 0 0 0 0  W tBlr.

jr B . 2 00 » » 5 00 1 9 100 0 00 9
V C. 60 V * 4 00 > > 2 4  0 00 9

» .  80 » ■» 300 I ) 2 4 0 0 0 9
> E . 300 » •» 2 00 J 9 60  0 00 9
t F . 5  0 00 y> .9 100 9 9 5 0 0  0 00 9
* G . 2  000 y> 50 9 9 100 0 00 9
J» I f .  2  647 » 9 25 9 9 6 6 1 7 5 »

Summe 10 5 8 7  S tiic f 1 1 7 4 1 7 5  3 tt$ Ir. 3  5 3 2  5 2 5  »Iflvf.

II.
ber au8 früheren SSerloofungen nod) rücfflänbigcn 3£ Jiro^entigen ©taat§fcl)Ulbfcf)eme

boit 1842.
1. QScrlooftwtg: gefünbigt jum 1.3anuar 1885.

Slbjutiefem mit gittafdjcinen iReifje X IX  Str. 5 Bis 8 
unb Slnmetfungen jut Slbfjebutig bet Sleilje XX.

Lit. f f1, ju io o  mt/ix.
Jß 69918. 170893. 183052.

Lit. G. ju 5 0  9U§fc.
Jß  12222.809. 51150.191.

Lit. I I .  ju * 5  Dttljlr.
Jß 12611- 36962. 42176.

2 . SBerloofmtg: gefünbigt jum 1. 3<muar 1887.
SlBäufiefetn mit Slntoeifurtgen jur 8l6f)ebung bet SinSfdjeinveifye XX.

Lit. M. ju 2 5  SRttyir.
Jß 23905. 29470. 30627. 45086.625.

8. äScrtoofuitg: gefünbigt jum 1. 3«li 1887.
ObjuKifttn mit §in3fd)einen Steife X X  Str. 2 bis 8 

tinb -«¡itoetfuttgen jur SlB̂ ebung bet Steife X X I.

Lit. A . ju lOOO SttBlr.
Jß 20954.

Lit. F . ju IOO SRtBü.
Jß  82220.221. 97633.

Lit. G. ju 5 0  Sttfylr. 
jy3 9514. 46123. 49790. 52154.

Lit. I I .  ju 2 5  9ltf)(r.
Jß 7802. 24997. 34634.635. 35287. 36094

51209. 57191. 62391. 64049.

4. ©erloofuitg: geiünbigt jum 1. 3anuat 1888.
Slbjuliefetn mit Sinäf^eitien Steife X X  Sir. 3 bis 8 

unb SInweifungen jur SIBfjebung bet Steife X X I.

Lit. A . ju lOOO Sltfylr.
Jß 6890. 16074.

Lit. I I .  ju 5 0 0  SRtBir
Jß 9513. 879.

Lit. V. ju 4 0 0  9ltB[r.
Jß 4720. 5 ’

Lit. I>. ju 3 0 0  Sltljir.
Jß 4046.596.

„  L i t  SU IO O  Sttfjlr.
Jß 13837. 1

Lit. W. ju IOO Sttljir.
Jß 147967. 219390.

Lit. G. ju 5 0  SUijir.
Jß 1605. 3428.429. 5866. 50050.

Lit. I I .  ju 2 5  Stttyir.
JS'g 6175. 34445.530.560. 43311. 45879  958

52671.672. 55700.702.733. 56376  5804?.'

r
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5. ¿Bevlooftmg: gefüitbigt jum 1. 3ult 1888.
Slbjuíiefern mit graSf^emen Weibe X X  Wr. 4 Bi» 8 

unb Slnweifungen jur Siebung bet Weite X X I.

Lit. F .  ju 2 0 0  sRtBIr.
JW  18275. '

Lit. F .  ju lO O  SRtfjlt.
Æ  38947. 62282. 69537 .664 . 80128  154731

170261.329. 179222. 180640.650.

Lit. G . ju 5 0  «Rtfjfr.
Æ  4695. 18903. 22629. 26269. 51755.

Lit. I I .  ju § 5  gttfjlr.
Æ  ïin n o 464' a i  66a 16227 405- 20344.39002. 41447. 42977. 50550. 64897.

6. © e río o fm tg : gcfüubigt junt 1. Januar 1889
SlBsutiefern mit SinSfdjeinen Weite X X  Wr. 5 Bis 8 

unb Slntoetfungen jur Sibbebung ber Weite YYT

Lit. A .  ju lO O O  mbit.
JW  19308. 37520.

Jiÿ19735. L i t  ® -  î -  S « »  m *.
L it- ju lO O  ÍRtljir.

J l f  2 9 4 2 4. 425 3 1 6 Í8 . 33524. 121850.
835. 157845. 158569.

Lit. Cr. ju 5 0  SRtßlr.

Æ  47370697* 53177.168- 9144' 19062
Lit. H .  ju * 5  SRtfjfr.

9724.738.802. 20910.
31113. 47920. 60741.

149818.

24708.

JW  924. 
445. 27413.429. 

68453.

7. ^e rtoo fm tfl: gcfüubigt jum 1. 3ufi 1889.
Stbjníiefern mit ginSfcteinen Weite X X  Wr'e Bis 8 

uno 2lmr>cifungen ¿ur SlbEjebung Oer Reifee X X I,

Lit. BS. ju  5 0 0  «RtÇIr.
JW  3521. 

JW  36406.
Lit. F .  ju fO O  
76517. 222064.65.
Lit. Cr. ju 5 0  ÍRtíjir.

J\s 3220. 7571. 24623. 26175
35471.515. 49611. 53905.

Lit. H . su * 5  SRtljlr.
JW  5436. 18494. 24249. 27078.

47751. 50832. 53562. 64487.

30101.

45262.

8. SBetloofmtg: gefünbigt sum 1. ganuat 1890.
?iBjutiefetn mit ginSfcteinen Weibe X X  Sir. 7 unb 8 unb «¡tweifunaen 

jur SIBtebung ber Weite X X I. 1 s

Lit. IB . au 5 0 0  SRíljlt.
JY3 919.

JW  4875.

JW  18322. 
57190. 
966.

JW 5617. 
42333.

JY3 9835. 
62982.

SU

SU 8 0 0  SRtfilr.L it. E .
21785.

Lit. F .  su lO O  SRt̂ Ir.
27247.270. 29625. 37114.
67941. 109696. 110943.

155118.320. 527. 183760.

Lit. Cí. su 5 0  SRtljfr.
8165.169. 9435. 22240.

56676.
L it. I f .  ju s®  sRtÇir.

17822. 31150.151. 36574.
63017. 698. 65555. 560.

56473.
118914.
185775.

33033.

48229.
67800.

9. ©cvloofung: gefünbigt junt 1. 3uli 1890.SlBjuiiefeni mit

JW  1264. 

JW 15700. 

•4#  4456.

*5Ín«fa)einm Weite X X  Wr. 8 unb Slnnwifungen jur
SlBteBung ber Weite XXI.

L it. A .

L it. BS,

L it. JS. 
15122.

Su 1 9 0 0  «RtÇir. 

S» 5 0 0  *Rt()[r. 

Su SOO SRtßrr.

Lit. F .  su lO O  «RtÇfr.
^  18825.920.986. 60455. 83788. 117983

142420. 152217. 162738.868.869.
Lit. G . ju 5 ©  9itÇlr.

i S .  2 7 6 i2 - 31891. 40067.

Lit. H .  ju %5 ÍRtbír.
4226.529. 12439. 32299. ' 34835 3  5822
866. 51408.969. 61401. 6 2 6 7 . f  6 46 4L > î?

ÎO . ¿Berloofuttg: gcfüubigt jum 1. Januar 1891.
StBjuítefem mit Simueifungen jur SiBtebung ber ginSfcteinreite XX I.

Lit. B .  ju 5 0 0  SRtblr.
JW  16684. 685.

M  5299. L i t  " ■  •“ 3 0 0
Lit. F .  ju SOO SRtBlt.

JW  12404.525.

Lit. F .  ju lO O  *Rtf)ir.
JW  4208. 42137. 49640. 53393

76108.111. 102630. 103491
431. 152553. 158289. 176916
217033.

Lit. G . ju 5 0
*4= 1191-198. 2136. 7986. 16702

21830.833.873. 28995. 42701 '
55320.

Lit. I I .  ju 2 5  sRtfjir.
JW  2383. 4938.968. 21343 »soar

522. 560. 30276. 3  7117 187 ‘

S Ł .  5" 36- 61113- ' «»372.

65275. 
13  7 246. 
186478

20442.
44769.

28475.
40703.
67270

11. ¿K&vloofuttg: gcfüubigt jum 1. 3uft 1892.
Slbjuiiefern mit ginSfcteinen Weite X X I Wr. 4 Bis 8 

unb Slnroeifnngen jur ÎU'teBung ber Weite X X II.

Lit. A .  ju fiO O O  STÏtbir.
JW  23035. 209. 455. 620. 706. 24115 1 31

288.289. 334. 61072. 80.267. 574.
Lit. B .  ju 5 0 0  «Rtfjfr.

Æ  8327. 411. 616. 617. 622. 660.669. 696. 884. 930 944 
948.957.971.987. 9010.44.

Lit. C . ju 4 0 0  fRt&fr.
JW  8825.

Lit. B .  ju 3 0 0  9îtÇIr.
Æ  ÏIP J P V P  775- 781- 784- 787  804.815. 826. 846. 

851.866.8/5. 13750.761.763.778. 14036.
Lit. F .  ju «O O  «Rtljlr.

Æ  202. 239. 307. 311. 316. 324. 332.336.383.410 419 
426. 433.451bis 453.475. 478.487. 514.540.543' 544. 
565. 577. 603. 611. 807. 833. 846. 850. 949. 970. 971. 
1027. 41. 52.

Lit. F .  ju JO ©  SRti)Ir.
JW  29843. 865. 895. 932. 935. 955. 960.

39248. 252. 275. 280. 308. 334. 346. 355 
383. 387. 421. 458.461. 485. 768. 782. 796 
810 Bi8 812. 834. 837. 840. 846. 848. 87«'
900.936. 953. 960. 964.979. 985. 990. 996 '
640. 655. 674. 677. 714. 7:16. 724. 74.5 
819. 851. 885. 905. 907. 911. 940. 942 
32002. 14. 15. 25. 28. 35. 37. 38. 40'
123. 126. 141. 142. 148. 164. 169. 2ü i ’
75120. 124. 137. 159. 161. 162. 164. ù j 
226. 235. 242. 264.299. 325. 333. 342. 35 ’
365. 372. 406. 410. 439. 444. 446. 448. 454 
546. 593. 604. 623. 630. 631. 633. 637. 649 
bib 686. 688. 695. 757. 762. 799. 800. 804 
892 bis 895. 916. 920. 940. 942. 946. 9 iq  
959. 961. 981. 70206. 210. 231. 244 2 «
283. 287 bi* 292. 302. 319. 331 bis 334 ’o,?
386. 412. 430. 77152. 78369 'P ï
389. 399. 418.444. 451. 492. 499. 507 ' TV"
597. 601. 608.614.622. 639. 648. 665 t i t '
739. 743.748.750.783. 787. 802. 81V 
873. 934. 70216. 218. 227. 27o 3
324. 329. 338. 350. 355. 360. 369 l-.n  I-o  
492. 494. 498. 499. 501. 502. 505 (, g °8’

965. 973. 
358. 376. 
798. 806. 
876. 885.

31022. 
768. 796.
966. 968. 
104. 108. 
205. 207 
176. 195. j 
361. 363. j 
4<>0. 532. \ 
663. 684

809. 822. 
955. 957.

1 268.282.
. 370. 371. 
386. 388. 
551. 577. 
693. 715. . 
835. 853. 
319. 322. 
475. 481. 
519. 523.
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J\S 529. 534. 539. 561. 576.584.591. 594. 80828.
850. 861. 862. 890. 898. 899. 925. 936.949. 957. 983. 
987. 05079. 135. 145. 156.186.195. 228.270.
301. 322. 341. 378. 383. 393. 400.441. 467. 489. 526. 
530. 544. 558. 592. 601. 602. 604.614.625. 628.666. 
689. 716. 744. 752. 758. 780. 782. 787. 817. 820. 
831. 842. 866. 867. 885. 902. 928. 930. 950. 994. 
©6002. 8.13. 16. 41. 58. 62. 97. 121. 126. 159. 761. 
766. 785. 786. 792. 798. 799. 801. 833.863.887. 903. 
923. 924.9 45.948.950. 97012. 40. 51. 54. 59.
76. 110. 116. 123. 131. 144. 110268. 2/4.
291. 299. 371. 420. 431. 443. 444. 455. 467. 490. 
111295. 304. 305. 332. 365. 386. 389. 416. 428. 430. 
476 477. 502. 506. 528. 552. 557. 570. 594 bis 613. 
616. 657. 663. 677. 703. 726. 758.760.783.802. 820. 
836. 840. 850. 853. 855 bis 857. 861. 865 Bis 867. 
925 947. 958. 976. 1158024. 32. 60. 86. 87. 92.
156 158.186. 217. 251. 255. 269. 302. 314.323.344. 
350. 352. 357. 360. 383. 394. 130782.798. 815.
821. 822. 834. 873. 127163.173.203.207. 210.
215 235. 240. 243. 272. 337. 354.362.383.394.411. 
462. 487. 488. 520. 522. 534. 536.540.543.579. 581. 
585. 657. 672. 678. 709. 721. 752.753.765. 783.792. 
794. 825. 829. 845. 858.885. 900. 927. 968.982.999. 
128008.10.35. 44.46. 68.85.95.128.153. 427. 437. 
442.447. 453.466.476.477. 509.

L it. CJ. ju 5 0  9RtE)tr.
JS3 2516.518.522.526. 535.543.555. 556. 559. 565.576. 

587. 590. 592. 745. 751. 755. 771.773.781.782.791. 
792. 800. 801. 803. 804. 807. 808.813.822. 828. 841. 
850. 852. 861. 867. 879. 883. 895. 912. 921.926. 945. 
952.960.971.973. 975.980. 987. 994. 3000. 3.
10. 13. 20. 23. 24. 26. 50. 56. 60. 62. 74. 84. 85. 96. 
100 120. 121. 143. 159. 251. 252. 255. 257. 261 bis 
263. 274. 288. 291. 307. 309 bis 311. 318. 606. 613. 
617 637. 654.672.745.754.757. 768.774. 39619.
6'>9 634. 641. 649. 651. 652. 654. 655. 808 bis 810. 
812. 816. 820. 834. 835. 845. 857. 867. 868.871.872. 
889 899. 910. 921 BiS 923.932.940. 40090.92.
94 102. 125. 131.136.151. 169. 182.185.192. 195. 
204 206. 214. 222. 238. 241. 249. 251.252.265. 350. 
354. 361. 363. 375 bis 377. 383. 384. 394. 401. 404. 
406 407. 420. 424. 425. 430. 441. 448.452.456.473 
bis 475. 478. 488. 490. 495. 506. 511. 512. 514. 521. 
522. 527. 530. 533. 538 bis 540. 545. 551. 552. 558. 
576 579. 585. 590. 594. 598. 606.607. 623. 630. 645. 
651 BiS 653.671.672.674.676. 47896.897. 905.
919 920. 930. 936. 941. 947. 949. 955. 960. 982 bis 
984.998. 48000.17. 29. 38. 42. 44.45. 52.61.
66 70.79. 87. 90. 96.97.113.118.127.130. 141. 144. 
150 158.161. 162. 176. 178.183.275. 279. 285.292. 
298 301- 303. 308. 315. 317. 318.323.466.468.482.

487. 488. 496. 502. 520. 523. 525.528.538.541. 553. 
557. 558. 562. 566. 572. 575. 590. 597. 617. 625. 641. 
665. 669. 673. 680. 689. 695. 701.722.737.743.761. 
763.764.775.794.

Lit. H .  ju SS SRt&lr.
JYi 714. 718 bis 722. 739. 746. 748. 751. 754. 758. 769. 

773. 775. 779. 780. 790. 798. 804. 810. 812. 818. 819. 
825. 841. 994.995. 1003.7. 10.17. 20. 26. 35. 57.
63. 81. 84. 98. 114. 417. 119.120.129. 131.135.145. 
156. 157. 164.170. 183.185. 198. 204.209. 215. 220. 
224. 226. 228. 231. 239. 242. 248.253.263.272.278. 
284. 285. 288. 305. 309. 312. 325. 327. 329. 337. 351. 
357. 365.368.374.377. 378.389. 391. 2217. 218.
236. 521. 534. 535. 543. 547. 554.558.567. 573. 578. 
581 bis 583. 586. 591. 592. 601. 606. 608. 615. 635. 
636. 640. 649. 650. 662. 663. 670. 693 Bis 695. 706. 
707. 716.717. 720.730.737. 738. 3737. 748.755.
895. 900. 918. 919. 929. 935. 936.950.954.960.961. 
970. 977. 978.995. 4010.18.30. 69. 70. 75. 87.
88. 90 bis 96. 98.111. 128. 131. 135. 140. 145. 146. 
5099. 103. 108.114. 115. 120. 134. 144. 158. 194. 
197. 200. 207 bis 210. 215. 219. 224. 227. 243. 248. 
254. 256. 276. 277. 287. 292. 296. 306. 307. 309. 311. 
318. 332. 344. 354. 360.365. 10847. 857. 858.
860. 876. 879. 891. 898. 905. 907. 915. 919. 920. 929. 
931. 934. 938. 944. 949. 961. 966. 978.983.984.987. 
990. 993. 994.998. 11003.14.19. 21. 31. 35. 51.
53. 63. 69. 79. 88.101. 106. 13:158. 369. 370.
373. 376. 380. 382. 392. 397. 400. 406. 409. 412.413. 
421. 423. 426. 427. 430. 434. 728.729. 731.733.737. 
741. 747. 748. 758. 768. 771. 785.793. 802. 809. 812. 
814. 816. 817. 819. 825. 831. 833.845. 846. 854.856. 
857. 863. 880. 887. 893. »0766. 771. 772. 774.
776. 784. 786. 787. 805. 814. 833. 835. 841. 847. 8o3 
Bis 855. 866.868.875. 881. »1417. 419. 424.436.
446. 448. 456. 473. 478. 486. 487. 501. 525. 541. 555. 
557. 560. 704. »4398. 408. 424.426. 428.434
435. 437. 443. 449 bis 451. 455.466.473.475 bis 4/ /. 
481. 487. 488. 498 bis 500. 508.516.530 bis 532.537. 
540. 547. 559 bis 561. 565. 573. 582. 591 bis 593.596 
bis 598. 603. 616. 618.620. 623. 39099.121.131.
133. 138.150.152. 187. 192. 195. 200.201.213.215. 
219. 231. 237. 247. 252. 257. 264. 272. 285. 286. 
295.300. 311. 332. 335. 343. 345. 347. 349. 355 bis 
357. 359. 365 bis 367. 376. 382. 387. 392 bis 394. 
47067. 69.70.75. 77. 83.93.103.108. 113. 128. 129. 
135. 140. 145. 160.161. 163.172. 173. 176 bis 179. 
187. 188. 204. 206. 210. 214.221. 223. 363.371. 378. 
382. 389. 392. 398. 399. 404. 420. 437. 443.448.476 
bis 478. 60241. 245. 246.249. 251. 255. 260.283
296. 310. 314. 320. 328.332.______________

U l .  » e r s e i ä M t i f c

Set aus fluteten Sunbigungen nod) tftdjtönbigtn Keuuuufifdien ScfmlbberfditcUmngcn.
iftefföhtbtguttg ¿um 1. 3»[i l 892-

llbjuliefem ebne ginSfdjcme unb oi;ne ülnrocifungen.

Lit. B .  ju 5 0 0

7. iBcrioofttttg: gciünbtgt jum 1. 3«It 1891. 
Slbjultefem mit Slnwtifung jut ab^ebung bet ginSfdjemteibe X IY .

Lit. E . ju «O O  SRtijir.
Jtä 184.

8 . »erfoofuttgi gefünbigt jum 1. 3a»uat 1892. 
^bjuüefnrn mit SRcil)* X IV  2.

Lit. F . ju tO O
JW 24.60. _______________________

J\s 49. 752, 

J&  350.

J\S 2.18.109.

Lit. F .  ju lO O  

Lit. Cr. JU S O  SRtf)lr.

IV. SRÄdfttebige ©tammaftte bet 3Rün|ter Rammet ©ienba&n.
11. «erloofmtg: gefünbigt jum 1. 3<muat 1881. abjuiiefetn mit 3^™« Serie vii st*. 5 bis s u„b laten. 

’ über lOO SRtblr. _____ __________ — —    --------------------------------------- ----------- ——

Söitiflitdfje 4?au^tt>erumitutt0 @taat§fd)»Ubcu.
gjterlefct.

B e rlin , gebtutft in bet SU idjabtiufat^



Internationaler Eisenbahntransport.

D er W agen 

E igenth lin ie r

J\S..
Eigen thüm er

J\s .............................
E ig en th üm e r...................

D er 
F  racht- 
ka rte

J W

Pos.

Frachtbrief-Duplikat.
(Form ular I) G e w ö h n lic h 6  F r a c h t  (weisses Papiei) 
(Formular II)  E i l f r a c h t  (dunkelrosa Papier)

An

Sie empfangen die nachstehend verzeichneten Güter auf Grund der in  dem m ternatiönalen Uebemnkommen u h ^ ^ ^  
bahnfrachtverkehr, sowie in  den Regiementen und Tarifen der betreffenden Bahnen beziehungsw
Setzungen, w elche fü r diese Sendung in  Anw endung kommen. ^  ^  ^  ob sie auf den Bahnhof „der i»

l)  Nam e und  Adresse des Em pfängers (S ta d t, S ta tio n , Strasse und Hausnum m er, Land). Be i Sendungen nach t ra n k re ic  _
H aus zu lie fe rn  sind.

Versandtbahn

EiflPtingsbahn

Empfangsstation

Zeichen 

' und 

N u m m er

Anzahl

A r t

der

Verpackung

[  n  h  a  1 t

l........................

W irk lic h e s  

B ru tto - 

G ew icht :

K ilo g ra m m

Abgerundetes 
zur Berechnung 

zu ziehendes 
Gewicht: 

K ilo g ra m m

Erklärung wegen der etwaigen zo ll-  und 
steueramtlichen oder polizeilichen Behand- 

! lung; Bezeichnung der betr. Dokumente und 
sonstigen Beilagen incl. Bleiverschlüsse. 
Sonstige gesetzlich oder reglementarisch 

zulässige Erklärungen.

A n g a b e  d e r  a n z u w e w

und

Routenvorsc

denden r|'arif,x

h r i f t

Betrag ¿er 
Frankatur

Deklarirtes 

Interesse an der 
Lieferung 

Baar- 

Vorschnss

nach 
Eingang ß e t r a g

S p e z if ik a tio n

o b i g « 1-
N achnahm e

1
—

1

Stempel der Em pfangs-S ta tion den 18

U n te rsch rift u n d  Adresse des Absenders

SteidjB • ©tfefcbl. 1892.
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F rank irt N o t e

Fracht­
satz fü r 

100 
K ilogr.

Z u  erheben
F rank irt N o t e

Fracht­
satz fü r 

100 
K ilogr.

Zu erheben

Uebertrag
( Baarvorschuss 

Nachnahme (
( nach Eingang

P rov is ion ...........................................................
Fracht bis

Fracht bis

Frachtzuschlag fü r Interessedeklaration

1

....... ............

Fracht bis ..............................................

Frachtzuschlag fü r Interessedeklaration
Frachtzuschlag fü r Interessedeklaration

.......

i
.......

!
Fracht bis

Frächt bis

Frachtzuschlag fü r Interessedeklaration

|

Fracht.zuschlag fü r Interessedeklaration

1

Uebertrag

910

Uebergangs-Stempel md Verm erk 
über Zuschlagsristen

0 o  gefd)ef)cn in «Bern am oierjebnten Ditobet Sintaufenb ac^t^unbertunbneunjig.

gut Deutfcblanb: gut bic 9tieberlanbe:

®tto non Öülovo. S. JB. 1  affet.
3. ®. &\. nan tUenisbjjk.

gut Belgien:

Sootis. gnr Oefiertcid) * Uitgant:

Setllet.

gut gtaufteidj:

k  Biesbari). 
®. ®corge.

gut Ita lien :

gut «Rujjlaub:

I .  fjamburger.
II. 3snatb.

X. flcitoleti.
gut bic ©djtüeij:

gut ßuj;embutg:
MJeltt
iatnet.

tt). Ceibftieb.



911  — Annexe 2.

JYs...
P rop rié ta ire

JW ..............
P rop rié ta ire

JW ..............
P rop rié ta ire

des

w a­

gons

JW I

Pos. :

de la 
feu ille  

de route

Transport international par chemins de fer.

Duplicata de la lettre de voiture.
(Formulaire ï) Petite vitesse (papier blanc) 
(Formulaire I I)  Grande vitesse (papier rose foncé)

M r  «

Vous recevrez les marchandises ci-après détaillées aux conditions de la convention internationale sur le transport e 
marchandises par chemins de fe r, ainsi qu’à celles des règlements et tarifs des chemins de fer ou unions de chemins de er, 
qui sont applicables au présent envoi.

destina tion  de la  F rance on de l 'I ta lie ,  s i la  m archandise est liv ra b le
1) N o m  et adresse du  destinata ire ( v il le ,  s ta tion  correspondante, rue. No., pays). M en tionner, p o u r les envois en 

en gare ou à dom icile.

Chemin &  fer expéditeur

Chemin de fer destinataire

Station destinataire

Nombre

N ature

de

l'em ballage

Désignation de la marchandise

Poids 

b ru t réel 

en

kilogrammes

Poids arrondi 
pour le calcul 
des frais de 

transport 
en

Déclaration pour l ’accomplissement des fo r­
malités en douane, octroi ou police ; ind i­
cations de documents et d’autres annexes, 

y  compris les plombages.
Autres declarations prévues par les lois ou 

règlements respectifs.

Tarifs et itinéraires
réclamés O

Utôle do

J W ................

Proprié ta ire

JW ..........
P roprié ta irt

JW .........
P roprié ta ire

JW ''
Pos.

des

w a­

gons

de la 
feu ille  

de route

Transport international par chemins de fer.

Lettre de voiture.
(Formulaire I) Petite vitesse (papier blanc) 
(Formulaire II)  Grande vitesse (papier rose foncé)

m

Chemin de fer expéditeur

Chemin de fer destinataire

Vous recevrez les marchandises ci-après détaillées aux conditions de la  convention internationale sur le transport de 
marchandises par chemins de fer, ainsi qu’à cel les des E lem ents et tarifs des chemins de fer ou unions de chemins de fer, 
qui sont applicables au présent envoi. °

i)  N om  et adresse du destinataire (v ille , s ta tion  correspondantenn à norm elle. ' 1en gare ou à dom icile. 1116’ No., pays). M en tionner, p o u r les envois en destina tion  de la  France ou de l 'I ta lie ,  s i la  m archandise est liv ra b le

Station destinataire

M arque

et

JW
Nombre

N ature

de
l ’emballage

Désignation de la marchandise

Détail de« ' » ours 
et i “

remboursements

Déclaration de port |  
payé par l'expéditeur)

ÇH
a ©
h

Timbre de la station d’expéd ition Timbre du pesage Timbre
de la station destinata ire

18 -

S ignature et adresse de l ’expéditeur

Timbre de la station d’expédition Timbre du pesage

3tttd)S.®qtfcbt. 1892. 140



Frais perçus N o t.

Débours

Remboursements

Provision.............. ................

Frais de transport jusqu’à

Taxe supplémentaire pour la déclaration 

représentant l ’intérêt à la livraison

Frais de transport jusqu’à.

Taxe supplémentaire pour la déclaration 

représentant l ’intérêt à la livraison

Report

Unité de 
taxe

pour 100 
kilogr.

a percevoir
Frais perçus N o t e

Repor

brais de transport jusqu’à

Taxe supplémentaire pour la déclaration 

représentant l ’intérêt à la livraison

Frais de transport jusqu’à

Taxe supplémentaire pour la déclaration 

représentant l ’intérêt à la livraison

Frais de transport jusqu’à .

Taxe supplémentaire pour la déclaration 

représentant l ’intérêt à la livraison

Unité de 
taxe 

pour 100 
kilogr.

a percevoir

912

1 imbres des stations de trsit et ju s tifi­
cation des délais suppnentaires.

Fait à Ber
11 e > le quatorze octobre mil liuit cent quatre-vingt-dix.

Pour l’Allemagne:

Ulto von Biilow.

Pour la Belgique:

Jooris.

Pour la France:

Cte de Dicsliach.
E. George.

Pour l’Italie:

F  Peiroleri.

Pourle Luxembourg:

11- Leibfricd.

Pour les Pays-Bas:

ï .  M. C. Asset 
J. C. M. van Riemsdjk.

Pour l ’Autriche - Hongrie :

Seiller.

Pour la Russie:

A. Hamburger.
A  Isnard.

Pour la Suisse:

Faruer.


